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AN ACT TO TRANSPOSE INTO THE LAW OF GIBRALTAR
DIRECTIVE 2005/36/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF
THE COUNCIL OF 7 SEPTEMBER 2005 ON THE RECOGNITION OF
PROFESSIONAL QUALIFICATIONS AS AMENDED FROM TIME TO
TIME, AND MATTERS CONNECTED THERETO.

Title.

1. This Act may be cited as the Qualifications (Right to Practise) Act 2009
and comes into operation on such day as the Minister may appoint by notice
in the Gazette.

PART I

PRELIMINARY AND INTERPRETATION
Interpretation.
2.(1) In this Act, and unless the context otherwise requires—
“competent authority”—

(a) in relation to Gibraltar means the person or persons appointed
by the Minister by notice in the Gazette to execute the
provisions of this Act and different persons may be appointed
for different provisions; and

(b) in relation to another EEA State, means the person or persons
appointed by such other EEA States for the purposes of
performing the functions required by the Directive ;

“Directive” means Directive 2005/36 of the European Parliament and of
the Council of 7 September 2005 on the recognition of professional
qualifications as amended from time to time ;

“EEA State” shall be interpreted in accordance with the provisions of the
European Communities Act and, with respect to matters relating to
the application of this Act, Gibraltar shall be treated as if it were a
separate EEA State;

“EEA State of establishment” shall be construed in accordance with
section &;

“evidence of formal qualifications” means diplomas, certificates and
other evidence issued by an authority in an EEA State designated
pursuant to legislative, regulatory or administrative provisions of
that EEA State and certifying successful completion of professional
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training obtained mainly in the EEA, and where the foregoing does
not apply, evidence of formal qualifications referred to in
subsection (3) is, for the purpose of this Act, evidence of formal
qualifications;

“manager of an undertaking” means any person who, in an undertaking
in the occupational field in question, has pursued an activity—

(a) as a manager of an undertaking or a manager of a branch of an
undertaking;

(b) as a deputy to the proprietor or the manager of an undertaking
where that post involves responsibility equivalent to that of the
proprietor or manager represented; or

(c) in a managerial post with duties of a commercial or technical
nature and with responsibility for one or more departments of
the undertaking.

“Minister” means the Chief Minister or such other Minister as the Chief
Minister may appoint by notice in the Gazette, and different
Ministers may be appointed for different provisions and different
purposes;

“professional experience” means the actual and lawful pursuit of the
profession concerned in an EEA State;

“professional qualifications” means a qualification attested by evidence
of formal qualifications, an attestation of competence referred to in
this Act or professional experience;

“regulated education and training” means any training which is
specifically geared to the pursuit of a given profession and which
comprises a course or courses complemented, where appropriate,
by professional training, or probationary or professional practice as
determined monitored or approved under the laws, regulations or
administrative provisions of the EEA State concerned;

“regulated profession” means—
(a) a professional activity or group of professional activities—
(i) access to which;
(ii) the pursuit of which; or
(iii) one of the modes of pursuit of which,

is subject, directly or indirectly, and by virtue of Gibraltar law, to the
possession of specific professional qualifications; or
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(b)  a profession where the use of a title is limited by Gibraltar law to
holders of a given qualification,

and where paragraphs (a) and (b) of this definition do not apply, a
profession referred to in subsection (2) is, for the purpose of this Act,

a regulated profession;

(2) For the purposes of this Act, a profession practised by the members of
an association or organisation listed in Schedule 1 shall be treated as a
regulated profession.

(3) Evidence of formal qualifications issued by a non-EEA State shall be
regarded as evidence of formal qualifications within the meaning of this Act
where the holder has three years professional experience in the profession
concerned in an EEA State and that evidence of formal qualifications has
been certified to that effect by the competent authority of that EEA State or,
in the case of Gibraltar, by the Minister pursuant to regulations adopted
under section 6(3).

Professional organisations.
3.(1) The Minister may designate by Order in the Gazette associations and
organisations for the purposes of Schedule 1, that comply with the

provisions of this section.

(2) The Minister may designate an association or organisation pursuant to
subsection (1) where that association or organisation—

(a) promotes and maintains a high standard in the professional
field concerned;

(b) awards evidence of formal qualifications to their members;

(c) ensures that their members respect the rules of professional
conduct which they prescribe; and

(d) confers on members the right to use a title or designatory
letters or to benefit from a status corresponding to those formal

qualifications.

(3) On each occasion that the Minister makes an Order under subsection
(1), he shall ensure the European Commission is informed thereof.

Adaptation periods.

4.(1) In this Act, “adaptation period” means the pursuit of a regulated
profession in the host EEA State under the responsibility of a qualified
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member of that profession accompanied, at the discretion of the competent
authority, by such further training as the competent authority may consider
appropriate.

(2) The period of supervised practice referred to in subsection (1) is to be
the subject of an assessment by the competent authority.

(3) Specific provisions governing—

(a) the adaptation period referred to in this section and its
assessment as well as the status of a migrant under supervision;
and

(b) the status enjoyed in Gibraltar by the person undergoing the
period of supervised practice, in particular in the matter of right
of residence as well as obligations, social rights and benefits,
allowances and remuneration,

shall be—

(i) such as is in force immediately prior to the coming into
operation of this Act; or

(i1)) such as the Minister may provide by regulations made under
this Act.

Aptitude tests.

5.(1) In this Act, “aptitude test” means a test limited to the professional
knowledge of the applicant, made by the competent authority with the aim
of assessing the ability of the applicant to pursue a regulated profession in
Gibraltar.

(2) Prior to carrying out the test referred to in subsection (1), the
competent authority shall draw up a list of subjects which, on the basis of a
comparison of the education and training required in Gibraltar and that
received by the applicant, are not covered by the diploma or other evidence
of formal qualifications possessed by the applicant.

(3) The aptitude test referred to in subsection (1) must—
(a) take account of the fact that the applicant is a qualified
professional in the home EEA State or the EEA State from

which he comes;

(b) cover subjects to be selected from those on the list referred to
in subsection (2), knowledge of which is essential in order to
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be able to pursue the profession in Gibraltar, and may also
include knowledge of the professional rules applicable to the
activities in question in Gibraltar.

(4) Specific provisions governing—
(a) the detailed application of the aptitude test; and

(b) the status enjoyed in Gibraltar by the applicant who wishes to
prepare himself for the aptitude test,

shall be—

(i) such as is in force immediately prior to the coming into
operation of this Act governing such matters; or

(i1)) such as the Minister may provide by regulations made under
this Act.

Scope.

6.(1) This Act establishes rules according to which professional
qualifications obtained in one or more EEA States and which allow the
holder of the said qualifications to pursue a profession there falling within
the ambit of this Act, may enable access to and pursuit of that profession in
Gibraltar.

(2) This Act applies to all nationals of an EEA State having obtained their
professional qualifications in an EEA State other than Gibraltar and wishing
to pursue a regulated profession falling within the ambit of this Act in
Gibraltar, on either a self-employed or employed basis.

(3) Subject to the provisions of this Act, the Minister may, by regulations,
permit EEA State nationals in possession of evidence of professional
qualifications not obtained in an EEA State to pursue a regulated profession
falling within the ambit of this Act in Gibraltar.

Effects of recognition.

7.(1) The recognition of professional qualifications pursuant to this Act
allows the beneficiary to gain access in Gibraltar to the same profession as
that for which the holder of the qualification is qualified in the EEA State in
which he obtained that qualification, and to pursue it in Gibraltar under the
same conditions as those persons directly qualified to practice that
profession in Gibraltar.
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(2) For the purposes of this Act, the profession which an applicant wishes
to pursue in Gibraltar is the same as that for which he is qualified in his
home EEA State where the activities covered by that qualification are

comparable.

PART II

FREE PROVISION OF SERVICES

Principle of the free provision of services.

8.(1) A person shall not be restricted from pursuing in Gibraltar on a
temporary and occasional basis a profession falling within the ambit of this
Act for any reason relating to his professional qualifications where the
following conditions are satisfied—

(2)

(b)

the person is legally established in an EEA State for the
purpose of pursuing the same profession in that State
(hereinafter referred to as the EEA State of establishment); and

where the person moves to Gibraltar, if he has pursued that
profession in the EEA State of establishment for at least two
years during the ten years preceding the provision of services
in Gibraltar, when the profession is not regulated in the EEA
State of establishment.

(2) For the purposes of subsection (1)—

(a)

(b)

the temporary and occasional nature of the provision of
services shall be assessed by the competent authority on a case
by case basis, in particular in relation to its duration, its
frequency, its regularity and its continuity;

the condition of two years set out in paragraph (b) of
subsection (1) shall not apply when either the profession or the
education and training leading to the profession is regulated.

(3) The provisions of this Part shall apply where the person referred to in
subsection (1) moves to Gibraltar to pursue, on a temporary and occasional
basis, the profession referred to in subsection (1).

(4) That person shall be subject to all rules in Gibraltar relating to—

(a)

professional conduct, professional qualifications, the definition
of the profession, the use of titles and serious professional
malpractice which is directly and specifically linked to
consumer protection and safety ; and
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(b) disciplinary action,

which are applicable in Gibraltar to professionals who pursue the
same profession in Gibraltar.

Exemptions.

9.(1) Pursuant to section 8, persons established in another EEA State and to
which this Part applies are exempt from the provisions of this Act and of
any other relevant enactment relating to his profession, concerning—

(a) authorisation by, registration with, or membership of, a
professional organisation or body; and

(b) registration with any public body charged by law with settling
accounts with insurers relating to activities pursued for the
benefit of insured persons.

(2) In order to facilitate the application of disciplinary rules in force in
Gibraltar, where registration with, or membership of, a professional
organisation or statutory body is required by law, persons to which this
section applies shall have automatic temporary registration with such a
professional organisation or statutory body, provided that such registration
or membership does not delay or complicate in any way the provision of
services and does not entail any additional costs for the service provider.

(3) Where subsection (2) applies, a copy of the declaration and, where
applicable, of the renewal referred to in section 10(1), accompanied, where
necessary, by a copy of the documents referred to in section 10(2) shall be
sent by the competent authority to the relevant professional organisation or
statutory body, and this shall constitute automatic temporary registration for
this purpose.

(4) Where this section applies, a person who has been temporarily
registered pursuant to subsection (2) shall inform prior to such registration
or, in an urgent case, afterwards, the professional organisation or statutory
body referred to of the services which he has provided.

Declaration to be made in advance, where a person to whom this Part
applies moves to Gibraltar.

10.(1) Where a person to whom this Part applies first moves from an EEA
State to Gibraltar in order to provide services—

(a) he shall inform the competent authority in Gibraltar in a

written declaration to be made in advance including details of
the insurance cover or other means of personal or collective
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protection with regard to professional liability. The service
provider may supply the declaration by any means;

he shall renew such declaration once a year where he intends to
provide temporary or occasional services in Gibraltar during
that year.

(2) Where a person first provides services to which this Act applies or if
there is a material change in the situation substantiated by the documents,
the declaration referred to in subsection (1) must be accompanied by the
following documents—

(2)
(b)

(c)
(d)

evidence of nationality;

an attestation certifying that the holder is legally established in
an EEA State for the purpose of pursuing the activities
concerned and that he is not prohibited from practising, even
temporarily, at the moment of delivering the attestation;

evidence of professional qualifications; and
for cases referred to in section 8 (1) (b), evidence that he has

pursued the activity concerned for at least two years during the
previous ten years.

(3) Services pursuant to this section shall be provided by a person—

(4)-

(2)

(b)

(c)

under the professional title of his EEA State of establishment
in so far as such a title exists in that EEA State for the
professional activity in question, and indicated in the official
language or one of the official languages of that EEA State in
such a way as to avoid any confusion with the professional title
in Gibraltar;

where no such professional title exists in the EEA State of
establishment, by indicating his formal qualification in the
official language or one of the official languages of the EEA
State of establishment;

by way of exception, under the professional title lawfully in
use in Gibraltar in the case of architects, doctors with basic
training, specialised doctors, nurses responsible for general
care, dental practitioners, specialised dental practitioners,
veterinary surgeons, midwives and pharmacists.
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In the case of regulated professions having public health and
safety implications where a person, to whom this Act applies,
possesses qualifications which do not benefit from automatic
recognition under this Act first proposes to provide services,
the competent authority may check the professional
qualifications of the service provider prior to the first provision
of services, but only where the purpose of the check is to avoid
serious damage to the health or safety of the service recipient
due to a lack of professional qualification of the service
provider and where this does not go beyond what is necessary
for that purpose.

Within a maximum of one month of receipt of the declaration
and accompanying documents, the competent authority shall
endeavour to inform the service provider either of its decision
not to check his qualifications or of the outcome of such check.
Where there is a difficulty which would result in delay, the
competent authority shall notify the service provider within the
first month of the reason for the delay and the timescale for a
decision, which must be finalised within the second month of
receipt of completed documentation.

Where there is a substantial difference between the
professional qualifications of the service provider and the
training required in Gibraltar, to the extent that that difference
is such as to be harmful to public health or safety, the
competent authority shall give the service provider the
opportunity to show, in particular by means of an aptitude test,
that he has acquired the knowledge or competence lacking. In
any case, it must be possible to provide the service within one
month of a decision being taken in accordance with the
previous subparagraph.

In the absence of a reaction of the competent authority within
the deadlines set in the previous subparagraphs, the service
may be provided.

In cases where qualifications have been verified under this
paragraph, the service shall be provided under the professional
title lawfully in use in Gibraltar.

Administrative cooperation.

11.(1) The competent authority in Gibraltar may ask the competent
authority of the service provider’s EEA State of establishment to provide,
for each provision of service, any information relevant to the legality of that
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service provider's establishment and his good conduct, as well as the
absence of any disciplinary or criminal sanctions of a professional nature.

(2)  Where the competent authority of another EEA State seeks
information of the type referred to in subsection (1) from the competent
authority in Gibraltar, the competent authority in Gibraltar shall provide that
information in accordance with the provisions of this Act.

(3) The competent authority in Gibraltar shall ensure the exchange of all
information necessary for complaints by a recipient of a service against a
service provider to be correctly pursued, and shall inform the recipient of
the outcome of the complaint.

Information to be given to the recipients of the service.

12. Where a service is provided under the professional title of the EEA
State of establishment or under the formal qualification of the service
provider, in addition to any other requirements relating to information
contained in this Act, the competent authority of Gibraltar may require the
service provider to furnish the recipient of the service with any or all of the
following information—

(a) if the service provider is registered in a commercial register or
similar public register, the register in which he is registered, his
registration number, or equivalent means of identification
contained in that register;

(b) if the activity is subject to authorisation under the the EEA
State of establishment, the name and address of the competent

supervisory authority in that State;

(c) any professional association or similar body with which the
service provider is registered;

(d) the professional title or, where no such title exists, the formal
qualification of the service provider and the EEA State in

which it was awarded,;

(e) details of any insurance cover or other means of personal or
collective protection with regard to professional liability.

PART III

FREEDOM OF ESTABLISHMENT

Scope.
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13. This section, and sections 14 to 18 apply to all professions which are
not covered by the remaining provisions this Part, and in the following cases
in which the applicant, for specific and exceptional reasons, does not satisfy
the conditions laid down in those remaining provisions—

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(2

for activities listed in Schedule 5, when the migrant does not
meet the requirements set out in sections 20, 21 and 22 ;

for doctors with basic training, specialised doctors, nurses
responsible for general care, dental practitioners, specialised
dental  practitioners, veterinary  surgeons, midwives,
pharmacists and architects, when the migrant does not meet the
requirements of effective and lawful professional practice
referred to in sections 25, 30, 36, 41, 43, 47 and 54,

for architects, when the migrant holds evidence of formal
qualifications not listed in Schedule 3, Point 5.7;

without prejudice to sections 23(1), 25 and 30, for doctors,
nurses, dental practitioners, veterinary surgeons, midwives,
pharmacists and architects holding evidence of formal
qualifications as a specialist who must have taken part in the
training leading to the possession of a title listed in Schedule
3, points 5.1.1, 5.2.2, 5.3.2, 5.4.2, 5.5.2, 5.6.2 and 5.7.1, and
solely for the purpose of the recognition of the relevant
specialty;

for nurses responsible for general care and specialized nurses
holding evidence of formal qualifications as a specialist who
have taken part in the training leading to the possession of a
title listed in Schedule 3, point 5.2.2, when the migrant seeks
recognition in Gibraltar in circumstances where the relevant
professional activities are pursued by specialised nurses
without training as general care nurse;

for specialised nurses without training as general care nurse,
when the migrant seeks recognition in Gibraltar in
circumstances where the relevant professional activities are
pursued by nurses responsible for general care, specialised
nurses without training as general care nurse or specialised
nurses holding evidence of formal qualifications as a specialist
who have taken part in the training leading to the possession of
the titles listed in Schedule 3, point 5.22;

for migrants meeting the requirements of section 2(3).

Levels of qualification.
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14. For the purpose of applying section 16, the professional qualifications
are grouped under the following levels as described below—

(a) an attestation of competence issued by a competent authority in
the home EEA State of the applicant on the basis of—

(1)

(i)

a training course not forming part of a certificate or
diploma within the meaning of paragraphs (b), (c), (d) or
(e), or a specific examination without prior training, or
full-time pursuit of the profession in an EEA State for
three consecutive years or for an equivalent duration on a
part-time basis during the previous 10 years; or

general primary or secondary education, attesting that the
holder has acquired general knowledge;

(b) a certificate attesting to a successful completion of a secondary
course—

(i)

(i)

general in character, supplemented by a course of study
or professional training other than those referred to in
paragraph (c) or by the probationary or professional
practice required in addition to that course; or

technical or professional in character, supplemented
where appropriate by a course of study or professional
training as referred to in sub-paragraph (i), or by the
probationary or professional practice required in addition
to that course;

(c) adiploma certifying successful completion of—

(i)

(i)

training at post-secondary level other than that referred
to in paragraphs (d) and (e) of a duration of at least one
year or of an equivalent duration on a part-time basis,
one of the conditions of entry of which is, as a general
rule, the successful completion of the secondary course
required to obtain entry to university or higher education
or the completion of equivalent school education of the
second secondary level, as well as the professional
training which may be required in addition to that post-
secondary course; or

in the case of a regulated profession, training with a
special structure, included in Schedule 2, equivalent to
the level of training provided for under sub-paragraph
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(i), which provides a comparable professional standard
and which prepares the trainee for a comparable level of
responsibilities and functions;

(d) a diploma certifying successful completion of training at post-
secondary level of at least three and not more than four years'
duration, or of an equivalent duration on a part-time basis, at a
university or establishment of higher education or another
establishment providing the same level of training, as well as
the professional training which may be required in addition to
that post-secondary course;

(e) a diploma certifying that the holder has successfully completed
a post-secondary course of at least four years' duration, or of an
equivalent duration on a part-time basis, at a university or
establishment of higher education or another establishment of
equivalent level and, where appropriate, that he has
successfully completed the professional training required in
addition to the post-secondary course.

Equal treatment of qualifications.

15.(1) Any evidence of formal qualifications or set of evidence of formal
qualifications issued by a competent authority in an EEA State, certifying
successful completion of training in the EEA which is recognised by that
EEA State as being of an equivalent level and which confers on the holder
the same rights of access to or pursuit of a profession or prepares for the
pursuit of that profession, shall be treated by the competent authority as
evidence of formal qualifications of the type covered by section 14,
including the level in question.

(2) Any professional qualification which, although not satisfying the
requirements contained in the legislative, regulatory or administrative
provisions in force in the home EEA State of the service provider for access
to or the pursuit of a profession, confers on the holder acquired rights by
virtue of these provisions, shall also be treated by the competent authority as
such evidence of formal qualifications under the same conditions as set out
in subsection (1), in particular where—

(a) the home EEA State of the service provider raises the level of
training required for admission to a profession and for its
exercise; and

(b) an individual who has undergone former training, which does
not meet the requirements of the new qualification, benefits
from acquired rights by virtue of national legislative,
regulatory or administrative provisions; in such case this
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former training is considered by the competent authority, for
the purposes of the application of section 16, as corresponding
to the level of the new training.

Conditions for recognition.

16.(1) Where access to or pursuit of a regulated profession in Gibraltar is
contingent upon possession of specific professional qualifications, the
competent authority shall permit access to and pursuit of that profession,
under the same conditions as apply to British nationals resident in Gibraltar,
to applicants possessing the attestation of competence or evidence of formal
qualifications required by another EEA State in order to gain access to and
pursue that profession in Gibraltar.

(2) Attestations of competence or evidence of formal qualifications shall
satisfy the following conditions—

(a) they shall have been issued by a competent authority in an
EEA State;

(b) they shall attest a level of professional qualification at least
equivalent to the level immediately prior to that which is
required in Gibraltar, as set out in section 14.

(3) Access to and pursuit of the profession, as described in subsections (1)
and (2), shall also be granted to applicants who have pursued the profession
referred to in those subsections on a full-time basis for two years during the
previous ten years in another EEA State which does not regulate that
profession, providing they possess one or more attestations of competence
or documents providing evidence of formal qualifications.

(4) Attestations of competence and evidence of formal qualifications shall
satisfy the following conditions—

(a) they shall have been issued by a competent authority in an
EEA State;

(b) they shall attest a level of professional qualification at least
equivalent to the level immediately prior to that which is
required in Gibraltar, as set out in section 14;

(c) they shall attest that the holder has been prepared for the
pursuit of the profession in question.

(5) The two years' professional experience referred to in subsection (3)

may not, however, be required if the evidence of formal qualifications
which the applicant possesses certifies regulated education and training
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within the meaning of this Act at the levels of qualifications described in
section 14, paragraphs (b), (c), (d) or (e). The regulated education and
training listed in Schedule 7 shall be considered by the competent authority
as such regulated education and training at the level described in section
14(c).

(6) By way of derogation from subsections (2)(b) and (4)(b), the
competent authority shall permit access and pursuit of a regulated
profession in Gibraltar where access to that profession is contingent upon
possession of a qualification certifying successful completion of higher or
university education of four years' duration, and where the applicant
possesses a qualification referred to in section 14(c).

Compensation measures.

17.(1) Section 16 does not preclude the competent authority from requiring
the applicant to complete an adaptation period of up to three years or to take
an aptitude test where—

(a) the duration of the training of which he provides evidence
under the terms of section 16 is at least one year shorter than
that required in Gibraltar;

(b) the training he has received covers substantially different
matters than those covered by the evidence of formal
qualifications required in Gibraltar;

(c) the regulated profession in Gibraltar comprises one or more
regulated professional activities which do not exist in the
corresponding profession in the applicant’s home EEA State,
and that difference consists in specific training which is
required in Gibraltar and which covers substantially different
matters from those covered by the applicant’s attestation of
competence or evidence of formal qualifications.

(2) Where—

(a) the competent authority makes use of the option provided for
in subsection (1), it must offer the applicant the choice between
an adaptation period and an aptitude test;

(b) the Minister makes regulations, with respect to a given
profession, to the effect that it is necessary to derogate from the
requirement that the competent authority give an applicant a
choice between an adaptation period and an aptitude test, he
shall ensure the European Commission and other EEA States
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are notified in advance and that they are provided sufficient
justification for the derogation;

(c) the Commission informs the Minister within 3 months of being
notified under paragraph (b) that the derogation referred to in
that paragraph is inappropriate or that it is not in accordance
with Community law, the Minister shall refrain from taking the
envisaged measure. In the absence of a response from the
Commission within 3 months of the notification referred to in
paragraph (b), the derogation may be applied.

(3) By way of derogation from the principle of the right of the applicant to
choose between an adaptation period or an aptitude test as laid down in
subsection (2), for professions whose pursuit requires precise knowledge of
Gibraltar law and in respect of which the provision of advice or assistance
concerning Gibraltar law is an essential and constant aspect of the
professional activity, the competent authority may stipulate either an
adaptation period or an aptitude test.

(4) Subsection (3) applies, in particular, to the following cases—

(a) the cases covered by section 13(a), when the migrant envisages
pursuing professional activities in a self-employed capacity or
as a manager of an undertaking which require the knowledge
and the application of Gibraltar law subject to the principle of
equal treatment with British nationals resident in Gibraltar;

(b) the cases covered by section 13(b);
(c) the cases covered by section 13 (c);

(d) the cases covered by section 13(d) concerning doctors and
dental practitioners;

(e) the cases covered by section 13(f) when the migrant seeks
recognition in Gibraltar in circumstances where the relevant
professional activities are pursued by nurses responsible for
general care or specialised nurses holding evidence of formal
qualifications as a specialist who have taken part in the training
leading to the possession of the titles listed in Schedule 3, Point
5.2.2;

(f)  in the cases covered by section 13(g).
(5) For the purpose of applying subsection (1)(b) and (c), “substantially

different matters” means matters of which knowledge is essential for
pursuing the profession and with regard to which the training received by
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the migrant shows important differences in terms of duration or content
from the training required for the pursuit of the profession in Gibraltar.

(6) Subsection (1) shall be applied by the competent authority with due
regard to the principle of proportionality. In particular, where the competent
authority intends to require the applicant to complete an adaptation period
or take an aptitude test, it must first ascertain whether the knowledge
acquired by the applicant in the course of his professional experience in an
EEA State or in a third country, is of a nature to cover, in full or in part, the
substantial difference referred to in subsection (5).

Waiving of compensation measures on the basis of common platforms.

18.(1) For the purpose of this section, the term “common platforms” means
is a set of criteria of professional qualifications suitable for compensating
for substantial differences identified between the training requirements
existing in the various EEA States for a given profession. This identification
is to be achieved by comparison between, the duration and contents of the
training in at least two thirds of the EEA States, including all EEA States
which regulate this profession. The differences in the contents of the
training may result from substantial differences in the scope of the
professional activities.

(2) Common platforms as defined in subsection (1) may be submitted to
the European Commission by the Minister or by professional associations or
organisations which are representative in Gibraltar.

(3) Where an applicant's professional qualifications satisfy the criteria
established in any measure adopted by the European Commission following
submissions made to it for the adoption of a common platform, the
competent authority shall waive the application of compensation measures
under section 17.

(4) Subsection (1) to (3) shall not affect the right of the Gibraltar
Parliament to decide the professional qualifications required for the pursuit
of professions in Gibraltar as well as the contents and the organisation of the
systems of education and professional training.

(5) Where the Minister considers that the criteria established in a measure
adopted by the European Commission referred to in subsection (3), no
longer offer adequate guarantees with regard to professional qualifications,
he shall ensure that the Commission is informed accordingly.

Requirements regarding professional experience.

19. Where access to or pursuit in Gibraltar of one of the activities listed in
Schedule 5 is contingent upon possession of general, commercial or
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professional knowledge and aptitudes, the previous pursuit of the activity in
another EEA State in accordance with sections 20 to 22 shall constitute
sufficient evidence of such knowledge and aptitudes.

Activities referred to in list I of Schedule 5.

20.(1) For the activities in list I of Schedule 5, the activity in question must
have been previously pursued—

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

for six consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking;

for three consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking, where the beneficiary proves that
he has received previous training of at least three years for the
activity in question, evidenced by a certificate recognised by
the competent authority to be fully valid;

for four consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking, where the beneficiary can prove
that he has received, for the activity in question, previous
training of at least two years' duration, attested by a certificate
recognised by the competent authority to be fully valid;

for three consecutive years on a self-employed basis, if the
beneficiary can prove that he has pursued the activity in
question on an employed basis for at least five years; or

for five consecutive years in an executive position, of which at
least three years involved technical duties and responsibility
for at least one department of the company, if the beneficiary
can prove that he has received, for the activity in question,
previous training of at least three years' duration, as attested by
a certificate recognised by the competent authority to be fully
valid.

(2) In the application of subsection (1)(a) and (d), the activity must not
have finished more than ten years before the date on which the complete
application was submitted by the person concerned to the competent

authority.

(3) Subsection (1)(e) shall not apply to activities in Group ex 855, hair-
dressing establishments, of the ISIC Nomenclature.

Activities referred to in list II of Schedule 5.
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21.(1) For the activities in list II of Schedule 5, the activity in question must
have been previously pursued—

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

®

for five consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking;

for three consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking, where the beneficiary proves that
he has received previous training of at least three years for the
activity in question, evidenced by a certificate recognised by
the competent authority to be fully valid,

for four consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking, where the beneficiary can prove
that he has received, for the activity in question, previous
training of at least two years' duration, attested by a certificate
recognised by the competent authority to be fully valid;

for three consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking, if the beneficiary can prove that he
has pursued the activity in question on an employed basis for at
least five years;

for five consecutive years on an employed basis, if the
beneficiary can prove that he has received, for the activity in
question, previous training of at least three years' duration, as
attested by a certificate recognised by the competent authority
to be fully valid; or

for six consecutive years on an employed basis, if the
beneficiary can prove that he has received previous training in
the activity in question of at least two years' duration, as
attested by a certificate recognised by the competent authority
body to be fully valid.

(2) In the application of subsection (1)(a) and (d), the activity must not
have finished more than ten years before the date on which the complete
application was submitted by the person concerned to the competent

authority.

Activities referred to in list IIT of Schedule 5.

22.(1) For the activities in list III of Schedule 5, the activity in question
must have been previously pursued—

(a)

for three consecutive years, either on a self-employed basis or
as a manager of an undertaking;

© Government of Gibraltar (www.gibraltarlaws.gov.gi)



Qualifications (Right to Practise)

(b)

(c)

(d)

This version is out of date

for two consecutive years, either on a self-employed basis or as
a manager of an undertaking, if the beneficiary can prove that
he has received previous training for the activity in question, as
attested by a certificate recognised by the competent authority
to be fully valid;

for two consecutive years, either on a self-employed basis or as
a manager of an undertaking, if the beneficiary can prove that
he has pursued the activity in question on an employed basis
for at least three years; or

for three consecutive years, on an employed basis, if the
beneficiary can prove that he has received previous training for
the activity in question, as attested by a certificate recognised
by the competent authority to be fully valid.

(2) In the application of subsection (1)(a) and (c), the activity must not
have finished more than ten years before the date on which the complete
application was submitted by the person concerned to the competent

authority.

Principle of automatic recognition.

23.(1)-

(a)

(b)

The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications as doctor giving access to the professional
activities of doctor with basic training and specialised doctor,
as nurse responsible for general care, as dental practitioner, as
specialised dental practitioner, as veterinary surgeon, as
pharmacist and as architect, as listed in Schedule 3, points
5.1.1, 5.1.2, 522, 532, 533, 542, 562 and 5.7.1
respectively, which satisfy the minimum training conditions
referred to in sections 27, 28, 34, 38, 39, 42, 49 and 51
respectively and shall, for the purposes of access to and pursuit
of the professional activities, give such evidence the same
effect in Gibraltar as the evidence of formal qualifications
which is required for the direct pursuit of those professions in
Gibraltar.

The evidence of formal qualifications referred to in paragraph
(a) must be issued by the competent authorities in the EEA
States and accompanied, where appropriate, by the certificates
listed in Schedule 3, paragraphs 5.1.1, 5.1.2, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3,
5.4.2,5.6.2 and 5.7.1 respectively.
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(c) The provisions of subparagraphs (a) and (b) do not affect any
acquired rights referred to in this Act.

(2) The competent authority shall recognise, for the purpose of pursuing
general medical practice, evidence of formal qualifications listed in
Schedule 3, point 5.1.4 and issued to nationals of an EEA State by another
EEA State in accordance with the minimum training conditions laid down in
section 31. However, nothing in this subsection affects any acquired rights
referred to in this Act.

(3) The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications as a midwife, awarded to nationals of an EEA State by
another EEA State, listed in Schedule 3, point 5.5.2—

(a) which complies with the minimum training conditions referred
to in section 44; and

(b) satisfies the criteria set out in section 45,

and shall, for the purposes of access to and pursuit of the professional
activities, give such evidence the same effect in Gibraltar as the evidence of
formal qualifications which it itself issues. However, nothing in this
subsection affects any acquired rights referred to in this Act.

(4) The competent authority shall not be obliged to give effect to evidence
of formal qualifications referred to in Schedule 3, point 5.6.2, for the setting
up of new pharmacies open to the public. For the purposes of this
subsection, pharmacies which have been open for less than three years shall
also be considered as new pharmacies.

(5) Evidence of formal qualifications as an architect referred to in
Schedule 3, point 5.7.1, which is subject to automatic recognition pursuant
to subsection (1), shall be evidence of completion of a course of training
which begun not earlier than during the reference academic year referred to
in that Schedule.

(6) The competent authority shall ensure that access to and pursuit of the
professional activities of doctors, nurses responsible for general care, dental
practitioners, veterinary surgeons, midwives and pharmacists are subject to
possession of evidence of formal qualifications referred to in Schedule 3,
points 5.1.1, 5.1.2, 5.1.4, 5.2.2, 53.2, 533, 542, 552 and 5.6.2
respectively, attesting that the person concerned has acquired, over the
duration of his training, and where appropriate, the knowledge and skills
referred to in sections 27, 34, 38(3), 42, 44 and 49.

(7) The Minister shall ensure the European Commission is notified of the
steps taken by the competent authority with regard to the issuing of
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evidence of formal qualifications. In addition, for evidence of formal
qualifications in the area concerning architects, this notification shall be
addressed to the other EEA States.

Common provisions on training.

24. With regard to the training referred to in sections 27, 28, 31, 34, 38, 39,
42,44, 49 and 51—

(a) the competent authority may authorise part-time training under
conditions that it shall lay down in such manner as ensures that
the overall duration, level and quality of such training is not
lower than that of continuous full-time training;

(b) the competent authority shall ensure that continuing education
and training is pursued by persons who have completed their
studies to enable such persons to keep abreast of professional
developments to the extent necessary to maintain safe and
effective practice.

Acquired rights.
25.(1) Without prejudice to the acquired rights specific to the professions
concerned, in cases where the evidence of the following formal

qualifications, that is to say—

(a) as doctor giving access to the professional activities of doctor
with basic training and specialised doctor;

(b) as nurse responsible for general care;

(c) as dental practitioner;

(d) as specialised dental practitioner;

(e) as veterinary surgeon;

() as midwife; and

(g) as pharmacist,
held by EEA States nationals does not satisfy all the training requirements
referred to in sections 27, 28, 34, 38, 39, 42, 44 and 49, the competent

authority shall recognise as sufficient proof evidence of formal
qualifications issued by those EEA States insofar as such evidence—
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attests successful completion of training which began before
the reference dates laid down in Schedule 3, points 5.1.1, 5.1.2,
5.2.2,53.2,53.3,54.2,5.5.2 and 5.6.2; and

is accompanied by a certificate stating that the holders have
been effectively and lawfully engaged in the activities in
question for at least three consecutive years during the five
years preceding the award of the certificate.

(2) Subsection (1) applies in respect of evidence of formal qualifications
as doctor giving access to the following professional activities, that is to

say—
(a)
(b)
(©
(d)
()
()
(2
(h)

doctor with basic training;

specialised doctor;

nurse responsible for general care;

dental practitioner;

specialised dental practitioner;

veterinary surgeon;

midwife; and

pharmacist,

obtained in the territory of the former German Democratic Republic, which
does not satisfy all the minimum training requirements laid down in sections
27,28, 34, 38, 39, 42, 44 and 49 if such evidence—

(i)

(i)

certifies successful completion of training which began
before 3 October 1990 for doctors with basic training,
nurses responsible for general care, dental practitioners
with basic training, specialised dental practitioners,
veterinary surgeons, midwives and pharmacists and
before 3 April 1992 for specialised doctors; and

confers on the holder the right to pursue professional
activities throughout German territory under the same
conditions as evidence of formal qualifications issued by
the competent German authorities referred to in Schedule
3, points 5.1.1, 5.1.2, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2, 5.5.2 and
5.6.2.
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(3) The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications as doctor giving access to the professional activities of doctor
with basic training and specialised doctor, as nurse responsible for general
care, as veterinary surgeon, as midwife, as pharmacist and as architect—

(a)

(b)

(c)

held by nationals of EEA States and issued by the former
Czechoslovakia, or whose training commenced, for the Czech
Republic and Slovakia, before 1 January 1993;

in respect of which, the authorities of either of the two
aforementioned EEA States attest that such evidence of formal
qualifications has the same legal validity within their territory
as the evidence of formal qualifications which they issue and,
with respect to architects, as the evidence of formal
qualifications specified for those EEA States in Schedule 6,
point 6 as regards access to the professional activities of—

(i)  doctor with basic training, specialised doctor, nurse
responsible for general care, veterinary surgeon, midwife
and pharmacist with respect to the activities referred to
in section 50 and the pursuit of such activities; and

(i1) architects, with respect to the activities referred to in
section 53 and the pursuit of such activities; and

accompanied by a certificate issued by those same authorities
stating that such persons have effectively and lawfully been
engaged in the activities in question within their territory for at
least three consecutive years during the five years prior to the
date of issue of the certificate.

(4) The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications as doctor giving access to the professional activities of doctor
with basic training and specialised doctor, as nurse responsible for general
care, as dental practitioner, as specialised dental practitioner, as veterinary
surgeon, as midwife, as pharmacist and as architect-

(2)

(b)

held by nationals of the EEA States and issued by the former
Soviet Union, or whose training commenced for Estonia,
before 20 August 1991, for Latvia, before 21 August 1991 and
for Lithuania, before 11 March 1990, where the authorities of
any of the three aforementioned EEA States ;

in respect of which, the authorities of either of the three
aforementioned EEA States attest that such evidence has the
same legal validity within their territory as the evidence which
they issue and, with respect to architects, as the evidence of
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formal qualifications specified for those EEA States in
Schedule 6, point 6 as regards access to the professional
activities of—

6)) doctor with basic training, specialised doctor, nurse
responsible for general care, dental practitioner,
specialised dental practitioner, veterinary surgeon,
midwife and pharmacist with respect to the activities
referred to in section 50 and the pursuit of such
activities; and

(i1) architects, with respect to the activities referred to in
section 53 and the pursuit of such activities; and

(c) accompanied by a certificate issued by those same authorities
stating that such persons have effectively and lawfully been
engaged in the activities in question within their territory for at
least three consecutive years during the five years prior to the
date of issue of the certificate.

(5) With regard to evidence of formal qualifications as veterinary surgeons
issued by the former Soviet Union or in respect of which training
commenced, for Estonia, before 20 August 1991, the attestation referred to
in the preceding subsection must be accompanied by a certificate issued by
the Estonian authorities stating that such persons have effectively and
lawfully been engaged in the activities in question within their territory for
at least five consecutive years during the seven years prior to the date of
issue of the certificate.

(6) Without prejudice to section 47A, the competent authority shall
recognise evidence of formal qualifications as doctor giving access to the
professional activities of doctor with basic training and specialised doctor,
as nurse responsible for general care, as dental practitioner, as specialised
dental practitioner, as veterinary surgeon, as midwife, as pharmacist and as
architect—

(a) held by nationals of the EEA States and issued by the former
Yugoslavia, or whose training commenced—

(1) for Slovenia, before 25 June 1991, and
(i1) for Croatia, before 8 October 1991;
(b) in respect of which, the authorities of the aforementioned EEA
States attest that such evidence has the same legal validity

within their territory as the evidence which they issue and, with
respect to architects, as the evidence of formal qualifications
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specified for that EEA State in Schedule 6, point 6 as regards
access to the professional activities of—

6)) doctor with basic training, specialised doctor, nurse
responsible for general care, dental practitioner,
specialised dental practitioner, veterinary surgeon,
midwife and pharmacist with respect to the activities
referred to in section 50 and the pursuit of such
activities; and

(i1) architects, with respect to the activities referred to in

section 53 and the pursuit of such activities; and

accompanied by a certificate issued by the Slovenian or
Croatian authorities stating that such persons have effectively
and lawfully been engaged in the activities in question within
their territory for at least three consecutive years during the
five years prior to the date of issue of the certificate.

(7) The competent authority shall recognise as sufficient proof for
nationals of EEA States whose evidence of formal qualifications as a doctor,
nurse responsible for general care, dental practitioner, veterinary surgeon,
midwife and pharmacist does not correspond to the titles given for that EEA
State in Schedule 3, points 5.1.1, 5.1.2, 5.1.3, 5.1.4,5.2.2, 5.3.2,5.3.3,5.4.2,
5.5.2 and 5.6.2—

(a)
(b)

evidence of formal qualifications issued by those EEA States;

accompanied by a certificate issued by the competent
authorities or bodies stating that the evidence of formal
qualifications certifies successful completion of training in
accordance with sections 27, 28, 31, 34, 38, 39, 42, 44 and 49
respectively and is treated by the EEA State which issued it in
the same way as the qualifications whose titles are listed in
Schedule 3, points 5.1.1, 5.1.2, 5.1.3, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3,
5.4.2,5.5.2and 5.6.2.

Specific circumstances.

26. The holders of the Bulgarian qualification of “(feldsher)” awarded in
Bulgaria before 31 December 1999 are not entitled to obtain professional
recognition in other EEA States as doctors of medicine nor as nurses
responsible for general care under this Act.

Medical practice

Basic medical training for doctors.
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27.(1) Admission by the competent authority to basic medical training for
doctors shall be contingent upon possession of a diploma or certificate
providing access, for the studies in question, to universities.

(2) Basic medical training for doctors shall comprise a total of at least six
years of study or 5,500 hours of theoretical and practical training provided
by, or under the supervision of, a university, but for persons who began their
studies before 1 January 1972, the course of training may comprise Six
months of full-time practical training at university level under the
supervision of the competent authority.

(3) Basic medical training for doctors shall provide an assurance that the
person in question has acquired the following knowledge and skills—

(a) adequate knowledge of the sciences on which medicine is
based and a good understanding of the scientific methods
including the principles of measuring biological functions, the
evaluation of scientifically established facts and the analysis of
data;

(b) sufficient understanding of the structure, functions and
behaviour of healthy and sick persons, as well as relations
between the state of health and physical and social
surroundings of the human being;

(c) adequate knowledge of clinical disciplines and practices,
providing him with a coherent picture of mental and physical
diseases, of medicine from the points of view of prophylaxis,
diagnosis and therapy and of human reproduction;

(d) suitable clinical experience in hospitals under appropriate
supervision.

Specialist medical training.

28.(1) Admission by the competent authority to specialist medical training
shall be contingent upon completion and validation of six years of study as
part of a training programme referred to in section 27 in the course of which
the trainee has acquired the relevant knowledge of basic medicine.

(2) Specialist medical training—
(a) shall comprise theoretical and practical training at a university
or medical teaching hospital or, where appropriate, a medical

care establishment approved for that purpose by the competent
authority, or the competent authority of an EEA State;
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(b) shall have, as respects specialist medical training courses
referred to in Schedule 3, point 5.1.3, a minimum duration of
not less than the duration provided for in that point;

(c) shall be the subject of training under the supervision of the
competent authority, or the competent authority of an EEA
State,

and shall include personal participation of the trainee specialised doctor in
the activity and responsibilities entailed by the services in question.

(3) Specialist medical training to which this section applies—

(a) shall be given on a full-time basis at specific establishments
which are recognised by the competent authority, or the
competent authority of an EEA State;

(b) shall entail participation in the full range of medical activities
of the department where the training is given, including duty
on call, in such a way that the trainee specialist devotes all his
professional activity to his practical and theoretical training
throughout the entire working week and throughout the year, in
accordance with the procedures laid down by the competent
authorities and, accordingly, such posts shall be subject to
remuneration.

(4) The competent authority shall make the issuance of evidence of
specialist medical training contingent upon possession of evidence of basic
medical training referred to in Schedule 3, point 5.1.1.

Types of specialist medical training.

29. Evidence of formal qualifications as a specialised doctor referred to in
section 23 is such evidence as may be awarded by the competent authorities
or bodies referred to in Schedule 3, point 5.1.2 as corresponds, for the
specialised training in question, to the titles in use in the various EEA States
and referred to in Schedule 3, point 5.1.3.

Acquired rights specific to specialised doctors.

30.(1) The competent authority may require of specialised doctors whose
part-time specialist medical training was governed by legislative, regulatory
and administrative provisions in force as of 20 June 1975 and who began
their specialist training no later than 31 December 1983 that their evidence
of formal qualifications be accompanied by a certificate stating that they
have been effectively and lawfully engaged in the relevant activities for at
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least three consecutive years during the five years preceding the award of
that certificate.

(2) The competent authority shall recognise the qualification of
specialised doctors awarded in Spain to doctors who completed their
specialist training before 1 January 1995, even if that training does not
satisfy the minimum training requirements provided for in section 28, in so
far as that qualification is accompanied by a certificate issued by the
competent Spanish authorities and attesting that the person concerned has
passed the examination in specific professional competence held in the
context of exceptional measures concerning recognition laid down in Royal
Decree 1497/99, with a view to ascertaining that the person concerned
possesses a level of knowledge and skill comparable to that of doctors who
possess a qualification as a specialised doctor defined for Spain in Schedule
3, points 5.1.2 and 5.1.3.

Specific training in general medical practice.

31.(1) Admission by the competent authority to specific training in general
medical practice shall be contingent on the completion and validation of six
years of study as part of a training programme referred to in section 27.

(2) The specific training in general medical practice leading to the award
of evidence of formal qualifications issued before 1 January 2006 shall be of
a duration of at least two years on a full-time basis. In the case of evidence
of formal qualifications issued after that date, the training shall be of a
duration of at least three years on a full-time basis.

(3) Where the training programme referred to in section 27 comprises
practical training given by an approved hospital possessing appropriate
general medical equipment and services or as part of an approved general
medical practice or an approved centre in which doctors provide primary
medical care, the duration of that practical training may, up to a maximum
of one year, be included in the duration provided for in subsection (1) for
certificates of training issued on or after 1 January 2006. However, this
option shall be available only for EEA States in which the specific training
in general medical practice lasted two years as of 1 January 2001.

(4) The specific training in general medical practice shall be carried out on
a full-time basis, pursuant to the following conditions—

(a) it shall be carried out under the supervision of the competent
authority;

(b) it shall be more practical than theoretical;
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(c) the practical training shall be given, on the one hand, for at
least six months in an approved hospital possessing appropriate
equipment and services and, on the other hand, for at least six
months as part of an approved general medical practice or an
approved centre at which doctors provide primary health care;

(d) the practical training shall take place in conjunction with other
health establishments or structures concerned with general
medicine. However, without prejudice to the minimum periods
set out in subparagraph (c), the practical training may be given
during a period of not more than six months in other approved
establishments or health structures concerned with general

medicine; and

(e) the training shall require the personal participation of the
trainee in the professional activity and responsibilities of the

persons with whom he is working.

(5) The competent authority shall make the issuance of evidence of formal
qualifications in general medical practice subject to possession of evidence
of formal qualifications in basic medical training referred to in Schedule 3,

point 5.1.1.

(6) The competent authority—

(a) may issue evidence of formal qualifications referred to in
Schedule 3, point 5.1.4 to a doctor who has not completed the
training provided for in this section but who has completed a
different, supplementary training, as attested by evidence of
formal qualifications issued by the competent authorities in an
EEA State. The competent authority may not, however, award
evidence of formal qualifications unless it attests knowledge of
a level qualitatively equivalent to the knowledge acquired from

the training provided for in this section;

(b) shall determine, inter alia, the extent to which
complementary training and professional experience already
acquired by the applicant may replace the training provided for

in this section;

(c) may only issue the evidence of formal qualifications referred to
in Schedule 3, point 5.1.4 if the applicant has acquired at least
six months' experience of general medicine in a general
medical practice or a centre in which doctors provide primary

health care of the types referred to in subsection (4).

Pursuit of the professional activities of general practitioners.
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32. The competent authority—

(a)

(b)

shall, subject to the provisions relating to acquired rights, make
the pursuit of the activities of a general practitioner in the
framework of Gibraltar’s social security system contingent
upon possession of evidence of formal qualifications referred
to in Schedule 3, point 5.1.4; and

may exempt persons who are currently undergoing specific
training in general medicine from this condition.

Acquired rights specific to general practitioners.

33.(1) The competent authority shall—

(a)
(b)

(©)

determine the acquired rights;

confer as an acquired right the right to pursue the activities of a
general practitioner without the evidence of formal
qualifications referred to in Schedule 3, point 5.1.4, on all
doctors who enjoy this right as of the reference date stated in
that point by virtue of provisions applicable to the medical
profession giving access to the professional activities of doctor
with basic training and who are established as of that date in
Gibraltar, having benefited from the provisions of sections 23
or 25; and

on demand, issue a certificate stating the holder's right to
pursue the activities of general practitioner, without the
evidence of formal qualifications referred to in Schedule 3,
point 5.1.4, to doctors who enjoy acquired rights pursuant to
this section.

(2) The competent authority shall recognise the certificates referred to in
subsection (1) awarded to nationals of EEA States by the other EEA States,
and shall give such certificates the same effect in Gibraltar as evidence of
formal qualifications which it awards and which permit the pursuit of the
activities of a general practitioner in the framework of its national social
security system.

Nurses

Training of nurses responsible for general care.

34.(1) Admission by the competent authority to training for nurses
responsible for general care shall be contingent upon completion of general
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education of ten years, as attested by a diploma, certificate or other evidence
issued by the competent authorities or bodies in an EEA State or by a
certificate attesting success in an examination, of an equivalent level, for
admission by the competent authority to a school of nursing.

(2) Training of nurses responsible for general care shall be given on a full-
time basis and shall include at least the programme described in Schedule 3,

point 5.2.1.

(3) The training of nurses responsible for general care—

(2)

(b)

shall comprise at least three years of study or 4,600 hours of
theoretical and clinical training, the duration of the theoretical
training representing at least one third and the duration of the
clinical training at least one half of the minimum duration of
the training. EEA States may grant partial exemptions to
persons who have received part of their training on courses
which are of at least an equivalent level; and

shall be provided by institutions responsible for the
coordination of theoretical and clinical training throughout the
entire study programme.

(4) For the purposes of this section, theoretical training—

(a)

(b)

is that part of nurse training from which trainee nurses acquire
the professional knowledge, insights and skills necessary for
organising, dispensing and evaluating overall health care; and

is given by teachers of nursing care and by other competent
persons, in nursing schools and other training establishments
selected by the training institution.

(5) For the purposes of this section, clinical training—

(2)

(b)

is that part of nurse training in which trainee nurses learn, as
part of a team and in direct contact with a healthy or sick
individuals or community, to organise, dispense and evaluate
the required comprehensive nursing care, on the basis of the
knowledge and skills which they have acquired;

is where the trainee nurse learns not only how to work in a
team, but also how to lead a team and organise overall nursing
care, including health education for individuals and small
groups, within the health institute or in the community;
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takes place in hospitals and other health institutions and in the
community, under the responsibility of nursing teachers, in
cooperation with and assisted by other qualified nurses or other
qualified personnel; and

is where nurses participate in the activities of the department in
question insofar as those activities are appropriate to their
training, enabling them to learn to assume the responsibilities
involved in nursing care.

(6) The training given to nurses responsible for general care is a guarantee
that the trainee has acquired the following knowledge and skills—

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

adequate knowledge of the sciences on which general nursing
is based, including sufficient understanding of the structure,
physiological functions and behaviour of healthy and sick
persons, and of the relationship between the state of health and
the physical and social environment of the human being;

sufficient knowledge of the nature and ethics of the profession
and of the general principles of health and nursing;

adequate clinical experience; such experience, which should be
selected for its training value, should be gained under the
supervision of qualified nursing staff and in places where the
number of qualified staff and equipment are appropriate for the
nursing care of the patient;

the ability to participate in the practical training of health
personnel and experience of working with such personnel; and

experience of working with members of other professions in
the health sector.

Pursuit of the professional activities of nurses responsible for general

care.

35. For the purposes of this Act, the professional activities of nurses
responsible for general care are the activities pursued on a professional basis
and referred to in Schedule 3, point 5.2.2.

Acquired rights specific to nurses responsible for general care.

36.(1) General rules of acquired rights apply to nurses responsible for
general care where the activities referred to in section 25 have included full
responsibility for the planning, organisation and administration of nursing
care delivered to the patient.
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(2) In the case of nationals of the EEA States whose evidence of formal
qualifications as nurse responsible for general care was awarded by, or
whose training started in, Poland before 1 May 2004 and who do not satisfy
the minimum training requirements laid down in section 34, the competent
authority shall recognise the following evidence of formal qualifications as
nurse responsible for general care as being sufficient proof if accompanied
by a certificate stating that those EEA State nationals have effectively and
lawfully been engaged in the activities of a nurse responsible for general
care in Poland for the period specified below—

(a) evidence of formal qualifications as a nurse at degree level
(dyplom licencjata pielgniarstwa), at least three consecutive
years during the five years prior to the date of issue of the
certificate;

(b) evidence of formal qualifications as a nurse certifying
completion of post-secondary education obtained from a
medical vocational school (dyplom pielgniarki albo pielgniarki
dyplomowanej), at least five consecutive years during the
seven years prior to the date of issue of the certificate,

and the said activities must have included taking full responsibility for the
planning, organisation and administration of nursing care delivered to the
patient.

(3) The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications in nursing awarded in Poland, to nurses who completed
training before 1 May 2004, which did not comply with the minimum
training requirements laid down in section 34 attested by the diploma
“bachelor” which has been obtained on the basis of a special upgrading
programme contained in—

(a) article 11 of the Act of 20 April 2004 on the amendment of the
Act on professions of nurse and midwife and on some other
legal acts (Official Journal of the Republic of Poland of 30
April 2004 No 92, pos. 885); and

(b) the Regulation of the Minister of Health of 11 May 2004 on the
detailed conditions of delivering studies for nurses and
midwives, who hold a certificate of secondary school (final
examination - matura) and are graduates of medical lyceum
and medical vocational schools teaching in a profession of a
nurse and a midwife (Official Journal of the Republic of
Poland of 13 May 2004 No 110, pos. 1170),
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with the aim of verifying that the person concerned has a level of
knowledge and competence comparable to that of nurses holding the
qualifications which, in the case of Poland, are defined in Schedule 3, point
5.2.2.

Acquired rights for Romanian nursing qualifications.

37. In the case of nationals of the EEA States whose evidence of formal
qualifications as nurse responsible for general care were awarded by, or
whose training started in, Romania before the date of accession and which
does not satisfy the minimum training requirements laid down in section 34,
the competent authority shall recognise the evidence of formal qualification
as nurse responsible for general care (Certificat de competence profesionale
de asistent medical generalist) with post- secondary education obtained
from a “coala postliceal”, as being sufficient proof—

(a) if accompanied by a certificate stating that those EEA State
nationals have effectively and lawfully been engaged in the
activities of a nurse responsible for general care in Romania for
a period of at least five consecutive years during the seven
years prior to the date of issue of the certificate; and

(b) the said activities must have included taking full responsibility
for the planning, organisation and carrying out of the nursing
care of the patient.

Dental practitioners

Basic dental training.

38.(1) Admission by the competent authority to basic dental training
presupposes possession of a diploma or certificate giving access, for the
studies in question, to universities or higher institutes of a level recognised
as equivalent.

(2) Basic dental training shall comprise a total of at least five years of full-
time theoretical and practical study, comprising at least the programme
described in Schedule 3, point 5.3.1 and given in a university, in a higher
institute providing training recognised as being of an equivalent level or
under the supervision of a university.

(3) Basic dental training shall provide an assurance that the person in
question has acquired the following knowledge and skills—

(a) adequate knowledge of the sciences on which dentistry is based
and a good understanding of scientific methods, including the
principles of measuring biological functions, the evaluation of
scientifically established facts and the analysis of data;
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adequate knowledge of the constitution, physiology and
behaviour of healthy and sick persons as well as the influence
of the natural and social environment on the state of health of
the human being, in so far as these factors affect dentistry;

adequate knowledge of the structure and function of the teeth,
mouth, jaws and associated tissues, both healthy and diseased,
and their relationship to the general state of health and to the
physical and social well-being of the patient;

adequate knowledge of clinical disciplines and methods,
providing the dentist with a coherent picture of anomalies,
lesions and diseases of the teeth, mouth, jaws and associated
tissues and of preventive, diagnostic and therapeutic dentistry;
and

suitable clinical experience under appropriate supervision,

intended to provide the training and skills necessary for carrying out all
activities involving the prevention, diagnosis and treatment of anomalies
and diseases of the teeth, mouth, jaws and associated tissues.

Specialist dental training.

39.(1) Admission by the competent authority to specialist dental training
shall entail the completion and validation of five years of theoretical and
practical instruction within the framework of the training referred to in
section 38, or possession of the documents referred to in sections 25 and 41.

(2) Specialist dental training—

(2)

(b)

shall comprise theoretical and practical instruction in a
university centre, in a treatment teaching and research centre
or, where appropriate, in a health establishment approved for
that purpose by the competent authorities or bodies; and

shall be of a minimum of three years’ full time duration
supervised by the competent authorities or bodies of the EEA
States. It shall involve the personal participation of the dental
practitioner training to be a specialist in the activity and in the
responsibilities of the establishment concerned.

(3) The issuance of evidence of specialist dental training shall be
contingent upon possession of evidence of basic dental training referred to
in Schedule 3, point 5.3.2.

Pursuit of the professional activities of dental practitioners.
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40.(1) For the purposes of this Act, the professional activities of dental
practitioners are the activities defined in subsection (4) and pursued under
the professional qualifications listed in Schedule 3, point 5.3.2.

(2) The profession of dental practitioner shall—
(a) be based on dental training referred to in section 38;and

(b) constitute a specific profession which is distinct from other
general or specialised medical professions.

(3) The pursuit of the activities of a dental practitioner shall require the
possession of evidence of formal qualifications referred to in Schedule 3,
point 5.3.2, holders of which shall be treated by the competent authority in
the same way as those to whom sections 25 or 41 apply.

(4) The competent authority shall ensure that dental practitioners are
generally able to gain access to and pursue the activities of prevention,
diagnosis and treatment of anomalies and diseases affecting the teeth,
mouth, jaws and adjoining tissue, having due regard to the regulatory
provisions and rules of professional ethics on the reference dates referred to
in Schedule 3, point 5.3.2.

Acquired rights specific to dental practitioners.

41.(1) The competent authority shall, for the purposes of the pursuit of the
professional activities of dental practitioners under the qualifications listed
in Schedule 3, point 5.3.2, recognise evidence of formal qualifications as a
doctor issued in Italy, Spain, Austria, the Czech Republic, Slovakia and
Romania to persons who began their medical training on or before the
reference date stated in that Schedule for the EEA State concerned,
accompanied by a certificate issued by the competent authorities of that
EEA State showing that the two following conditions are met—

(a) the persons in question have been effectively, lawfully and
principally engaged in that EEA State in the activities referred
to in section 40 for at least three consecutive years during the
five years preceding the award of the certificate;

(b) that those persons are authorised to pursue the said activities
under the same conditions as holders of evidence of formal
qualifications listed for that EEA State in Schedule 3, point
5.3.2.

(2) Persons who have successfully completed at least three years of study,
certified by the competent authorities in the EEA State concerned as being
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equivalent to the training referred to in section 38, shall be exempt from the
three-year practical work experience referred to in subsection (1)(a).

(3) With regard to the Czech Republic and Slovakia, evidence of formal
qualifications obtained in the former Czechoslovakia shall be accorded by
the competent authority the same level of recognition as Czech and Slovak
evidence of formal qualifications and under the same conditions as set out in
the preceding subsections.

(4) The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications as a doctor issued in Italy to persons who began their
university medical training after 28 January 1980 and no later than 31
December 1984, accompanied by a certificate issued by the competent
Italian authorities showing that the three following conditions are met—

(a) the persons in question passed the relevant aptitude test held by
the competent Italian authorities with a view to establishing
that those persons possess a level of knowledge and skills
comparable to that of persons possessing evidence of formal
qualifications listed for Italy in Schedule 3, point 5.3.2;

(b) the persons in question have been effectively, lawfully and
principally engaged in the activities referred to in section 40 in
Italy for at least three consecutive years during the five years
preceding the award of the certificate;

(c) the persons in question are authorised to engage in or are
effectively, lawfully and principally engaged in the activities
referred to in section 40, under the same conditions as the
holders of evidence of formal qualifications listed for Italy in
Schedule 3, point 5.3.2,

(5) Persons who have successfully completed at least three years of study
certified by the competent authorities as being equivalent to the training
referred to in section 38 shall be exempt from the aptitude test referred to in
paragraph subsection (4)(a).

(6) Persons who began their university medical training after 31
December 1984 shall be treated by the competent authority in the same way
as those referred to in subsection (5), provided that the abovementioned
three years of study began before 31 December 1994.

Veterinary surgeons

The training of veterinary surgeons.
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42.(1) The training of veterinary surgeons shall comprise a total of at least
five years of full-time theoretical and practical study at a university or at a
higher institute providing training recognised as being of an equivalent
level, or under the supervision of a university, covering at least the study
programme referred to in Schedule 3, point 5.4.1.

(2) Admission by the competent authority to veterinary training shall be
contingent upon possession of a diploma or certificate entitling the holder to
enter, for the studies in question, university establishments or institutes of
higher education recognised by an EEA State to be of an equivalent level
for the purpose of the relevant study.

(3) Training as a veterinary surgeon shall provide an assurance that the
person in question has acquired the following knowledge and skills—

(a) adequate knowledge of the sciences on which the activities of
the veterinary surgeon are based;

(b) adequate knowledge of the structure and functions of healthy
animals, of their husbandry, reproduction and hygiene in
general, as well as their feeding, including the technology
involved in the manufacture and preservation of foods
corresponding to their needs;

(c) adequate knowledge of the behaviour and protection of
animals;

(d) adequate knowledge of the causes, nature, course, effects,
diagnosis and treatment of the diseases of animals, whether
considered individually or in groups, including a special
knowledge of the diseases which may be transmitted to
humans;

(e) adequate knowledge of preventive medicine;

(f) adequate knowledge of the hygiene and technology involved in
the production, manufacture and putting into circulation of
animal food-stuffs or foodstuffs of animal origin intended for

human consumption;

(g) adequate knowledge of the laws, regulations and administrative
provisions relating to the subjects listed above; and

(h) adequate clinical and other practical experience under
appropriate supervision.

Acquired rights specific to veterinary surgeons.
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43. Without prejudice to section 25 with regard to nationals of EEA States
whose evidence of formal qualifications as a veterinary surgeon was issued
by, or whose training commenced in, Estonia before 1 May 2004, the
competent authority shall recognise such evidence of formal qualifications
as a veterinary surgeon if it is accompanied by a certificate stating that such
persons have effectively and lawfully been engaged in the activities in
question in Estonia for at least five consecutive years during the seven years
prior to the date of issue of the certificate.

Midwives
The training of midwives.
44.(1) The training of midwives shall comprise a total of at least—

(a) specific full-time training as a midwife comprising at least
three years of theoretical and practical study (hereinafter “route
I’) comprising at least the programme described in Schedule 3,
point 5.5.1; or

(b) specific full-time training as a midwife of 18 months' duration
(hereinafter “route II”), comprising at least the study
programme described in Schedule 3, point 5.5.1, which was not
the subject of equivalent training of nurses responsible for
general care,

and the competent authority shall ensure that institutions providing midwife
training are responsible for coordinating theory and practice throughout the
programme of study.

(2) Access to training as a midwife shall be contingent upon one of the
following conditions—

(a) completion of at least the first 10 years of general school
education for route I; or

(b) possession of evidence of formal qualifications as a nurse
responsible for general care referred to in Schedule 3, point

5.2.2 for route 1.

(3) Training as a midwife is a guarantee that the person in question has
acquired the following knowledge and skills—

(a) adequate knowledge of the sciences on which the activities of
midwives are based, particularly obstetrics and gynaecology;
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(b) adequate knowledge of the ethics of the profession and the
legislation affecting the profession;

(c) detailed knowledge of biological functions, anatomy and
physiology in the field of obstetrics and of the newly born, and
also a knowledge of the relationship between the state of health
and the physical and social environment of the human being,
and of his behaviour;

(d) adequate clinical experience gained in approved institutions
under the supervision of staff qualified in midwifery and
obstetrics;

(e) adequate understanding of the training of health personnel and
experience of working with such.

Procedures for the recognition of evidence of formal qualifications as a
midwife.

45.(1) The evidence of formal qualifications as a midwife referred to in
Schedule 3, point 5.5.2 shall be subject to automatic recognition pursuant to
section 23 in so far as they satisfy one of the following criteria—

(a) full-time training of at least three years as a midwife—

6))] either made contingent upon possession of a diploma,
certificate or other evidence of qualification giving
access to universities or higher education institutes in the
EEA, or otherwise guaranteeing an equivalent level of
knowledge; or

(i)  followed by two years of professional practice for which
a certificate has been issued in accordance with
subsection (2);

(b) full-time training as a midwife of at least two years or 3,600
hours, contingent upon possession of evidence of formal
qualifications as a nurse responsible for general care referred to
in Schedule 3, point 5.2.2;

(c) full-time training as a midwife of at least 18 months or 3000
hours, contingent upon possession of evidence of formal
qualifications as a nurse responsible for general care referred to
in Schedule 3, point 5.2.2 and followed by one year's
professional practice for which a certificate has been issued in
accordance with subsection (2).
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(2) The certificate referred to in subsection (1) shall be issued by the
competent authorities in the home EEA State, and shall certify that the
holder, after obtaining evidence of formal qualifications as a midwife, has
satisfactorily pursued all the activities of a midwife for a corresponding
period in a hospital or a health care establishment approved for that purpose.

Pursuit of the professional activities of a midwife.

46.(1) The provisions of this Act shall apply to the activities of midwives as
defined by each EEA State, without prejudice to subsection (2), and pursued
under the professional titles set out in Schedule 3, point 5.5.2.

(2) The competent authority shall ensure that midwives are able to gain
access to and pursue at least the following activities—

(2)
(b)

(c)

(d)

(e)

®

(2

(h)

provision of sound family planning information and advice;

diagnosis of pregnancies and monitoring normal pregnancies;
carrying out the examinations necessary for the monitoring of
the development of normal pregnancies;

prescribing or advising on the examinations necessary for the
earliest possible diagnosis of pregnancies at risk;

provision of programmes of parenthood preparation and
complete preparation for childbirth including advice on
hygiene and nutrition;

caring for and assisting the mother during labour and
monitoring the condition of the foetus in utero by the
appropriate clinical and technical means;

conducting spontaneous deliveries including where required
episiotomies and in urgent cases breech deliveries;

recognising the warning signs of abnormality in the mother or
infant which necessitate referral to a doctor and assisting the
latter where appropriate; taking the necessary emergency
measures in the doctor's absence, in particular the manual
removal of the placenta, possibly followed by manual
examination of the uterus;

examining and caring for the new-born infant; taking all
initiatives which are necessary in case of need and carrying out
where necessary immediate resuscitation;
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(i) caring for and monitoring the progress of the mother in the post
natal period and giving all necessary advice to the mother on
infant care to enable her to ensure the optimum progress of the
new-born infant;

(j)  carrying out treatment prescribed by doctors;
(k) drawing up the necessary written reports.
Acquired rights specific to midwives.
47.(1) The competent authority shall, in the case of EEA State nationals—

(a) whose evidence of formal qualifications as a midwife satisfies
all the minimum training requirements laid down in section 44;
but

(b) by virtue of section 45, is not recognised unless it is
accompanied by a certificate of professional practice referred
to in that section,

recognise as sufficient proof evidence of formal qualifications issued by
those EEA States before the reference date referred to in Schedule 3, point
5.5.2, accompanied by a certificate stating that those nationals have been
effectively and lawfully engaged in the activities in question for at least two
consecutive years during the five years preceding the award of the
certificate.

(2) The conditions laid down in subsection (1) shall apply to the nationals
of EEA States—

(a) whose evidence of formal qualifications as a midwife certifies
completion of training received in the territory of the former
German Democratic Republic and satisfying all the minimum
training requirements laid down in section 44; but

(b) where the evidence of formal qualifications, by virtue of
section 45, is not recognised unless it is accompanied by the
certificate of professional experience referred to that section,

where the said certificate attests a course of training which began before 3
October 1990.

(3) In the case of EEA States nationals whose evidence of formal
qualifications as a midwife was awarded by, or whose training commenced
in, Poland before 1 May 2004, and who do not satisfy the minimum training
requirements as set out in section 44, the competent authority shall
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recognise the following evidence of formal qualifications as a midwife if
accompanied by a certificate stating that such persons have effectively and
lawfully been engaged in the activities of a midwife for the period specified
below—

(a) evidence of formal qualifications as a midwife at degree level
(dyplom licencjata polonictwa): at least three consecutive years
during the five years prior to the date of issue of the certificate;

(b) evidence of formal qualifications as a midwife certifying
completion of post-secondary education obtained from a
medical vocational school (dyplom polonej): at least five
consecutive years during the seven years prior to the date of
issue of the certificate.

(4) The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications in midwifery awarded in Poland, to midwives who completed
training before 1 May 2004, which did not comply with the minimum
training requirements laid down in section 44, attested by the diploma
“bachelor” which has been obtained on the basis of a special upgrading
programme contained in—

(a) article 11 of the Act of 20 April 2004 on the amendment of the
Act on professions of nurse and midwife and on some other
legal acts (Official Journal of the Republic of Poland of 30
April 2004 No 92, pos. 885);

(b) the Regulation of the Minister of Health of 11 May 2004 on the
detailed conditions of delivering studies for nurses and
midwives, who hold a certificate of secondary school (final
examination -- matura); and

(c) are graduates of medical lyceum and medical vocational
schools teaching in a profession of a nurse and a midwife
(Official Journal of the Republic of Poland of 13 May 2004 No
110, pos 1170),

with the aim of verifying that the person concerned has a level of
knowledge and competence comparable to that of midwives holding the
qualifications which, in the case of Poland, are defined in Schedule 3, point
5.5.2.

Acquired rights excluded for Croatian midwives.

47A. Section 47 shall not apply to the following qualifications which were
obtained in Croatia before 1 July 2013—
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(a) viSa medicinska sestra ginekoloSko-opstetrickog smjera (High
Gynaecology-Obstetrical Nurse);

(b) medicinska sestra ginekolosko-opstetrickog smjera
(Gynaecology-Obstetrical Nurse);

(c) viSa medicinska sestra primaljskog smjera (High Nurse with
Midwifery Degree);

(d) medicinska sestra primaljskog smjera (Nurse with Midwifery
Degree);

(e) ginekolosko-opstetrickog primalja (Gynaecology-Obstetrical
Midwife), and

(f) primalja (Midwife).
Acquired rights for Romanian midwives.

48.(1) This section applies as regards the Romanian qualifications in
midwifery.

(2) In the case of nationals of the EEA States whose evidence of formal
qualifications as a  midwife  (asistent = medical  obstetric-
ginecologie/obstetrics-gynecology nurse) were awarded by Romania before
the date of accession and which do not satisfy the minimum training
requirements laid down in section 44, the competent authority shall
recognise the said evidence of formal qualifications as being sufficient proof
for the purposes of carrying out the activities of midwife, if they are
accompanied by a certificate stating that those EEA State nationals have
effectively and lawfully been engaged in the activities of midwife in
Romania, for at least five consecutive years during the seven years prior to
the issue of the certificate.

Pharmacists
Training as a pharmacist.
49.(1) Admission by the competent authority to a course of training as a
pharmacist shall be contingent upon possession of a diploma or certificate
giving access, in an EEA State, to the studies in question, at universities or

higher institutes of a level recognised as equivalent.

(2) Evidence of formal qualifications as a pharmacist shall attest to
training of at least five years' duration, including at least—
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four years of full-time theoretical and practical training at a
university in the EEA or at a higher institute of a level
recognised as equivalent, or under the supervision of a
university;

six-month traineeship in a pharmacy which is open to the
public or in a hospital, under the supervision of that hospital's
pharmaceutical department; and

a training cycle including at least the programme described in
Schedule 3, point 5.6.1.

(3) Training for pharmacists shall provide an assurance that the person
concerned has acquired the following knowledge and skills—

(2)

(b)

(c)

(d)

(e)

adequate knowledge of medicines and the substances used in
the manufacture of medicines;

adequate knowledge of pharmaceutical technology and the
physical, chemical, biological and microbiological testing of
medicinal products;

adequate knowledge of the metabolism and the effects of
medicinal products and of the action of toxic substances, and of
the use of medicinal products;

adequate knowledge to evaluate scientific data concerning
medicines in order to be able to supply appropriate information
on the basis of this knowledge;

adequate knowledge of the legal and other requirements
associated with the pursuit of pharmacy.

Pursuit of the professional activities of a pharmacist.

50.(1) For the purposes of this Act, the activities of a pharmacist are those,
access to which and pursuit of which are contingent, in one or more EEA
States, upon professional qualifications and which are open to holders of
evidence of formal qualifications of the types listed in Schedule 3, point

5.6.2.

(2) The competent authority shall ensure that the holders of evidence of
formal qualifications in pharmacy at university level or a level deemed to be
equivalent, which satisfies the provisions of section 49, are able to gain
access to and pursue at least the following activities, subject to the
requirement, where appropriate, of supplementary professional experience—
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preparation of the pharmaceutical form of medicinal products;
manufacture and testing of medicinal products;

testing of medicinal products in a laboratory for the testing of
medicinal products;

storage, preservation and distribution of medicinal products at
the wholesale stage;

preparation, testing, storage and supply of medicinal products
in pharmacies open to the public;

preparation, testing, storage and dispensing of medicinal
products in hospitals;

provision of information and advice on medicinal products.

Architects

Training of architects.

51. Training as an architect—

(a)

(b)

(©)

shall comprise a total of at least four years of full-time study or
six years of study, at least three years of which on a full-time
basis, at a university or comparable teaching institution;

must lead to successful completion of a university-level
examination and of which architecture is the principal
component; and

must maintain a balance between theoretical and practical
aspects of architectural training and guarantee the acquisition
of the following knowledge and skills—

(1) ability to create architectural designs that satisfy both
aesthetic and technical requirements;

(i1) adequate knowledge of the history and theories of
architecture and the related arts, technologies and human
sciences;

(iii))  knowledge of the fine arts as an influence on the quality
of architectural design;

@iv) adequate knowledge of urban design, planning and the
skills involved in the planning process;
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(v)  understanding of the relationship between people and
buildings, and between buildings and their environment,
and of the need to relate buildings and the spaces
between them to human needs and scale;

(vi)  understanding of the profession of architecture and the
role of the architect in society, in particular in preparing
briefs that take account of social factors;

(vii) understanding of the methods of investigation and

preparation of the brief for a design project;

(viii) understanding of the structural design, constructional and

engineering problems associated with building design;

(ix)  adequate knowledge of physical problems and
technologies and of the function of buildings so as to
provide them with internal conditions of comfort and
protection against the climate;

(x)  the necessary design skills to meet building users'
requirements within the constraints imposed by cost
factors and building regulations;

(xi) adequate knowledge of the industries, organisations,
regulations and procedures involved in translating design
concepts into buildings and integrating plans into overall
planning.

Exceptions from the conditions for the training of architects.

52. By way of exception from section 51, there shall also be recognised as
satisfying section 23—

(a)

training existing as of 5 August 1985, provided by
“Fachhochschulen” in the Federal Republic of Germany over a
period of three years, satisfying the requirements referred to in
section 51 and giving access to the activities referred to in
section 53 in that EEA State under the professional title of
“architect”, in so far as the training was followed by a four-
year period of professional experience in the Federal Republic
of Germany, as attested by a certificate issued by the
professional association in whose roll the name of the architect
wishing to benefit from the provisions of this Act appears :
provided that the professional association concerned first
ascertains that the work performed by the architect in the field
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of architecture represents convincing application of the full
range of knowledge and skills listed in section 51(1), and that
certificate is awarded in line with the same procedure as that
applying to registration in the professional association's roll.

(b) training as part of social betterment schemes or part-time
university studies which satisfies the requirements referred to
in section 51, as attested by an examination in architecture
passed by a person who has been working for seven years or
more in the field of architecture under the supervision of an
architect or architectural bureau: provided the examination is
of university level and equivalent to the final examination
referred to in section 51(1).

Pursuit of the professional activities of architects.

53.(1) For the purposes of this Act, the professional activities of an
architect are the activities regularly carried out under the professional title of
“architect”.

(2) Where a national of an EEA State is authorised by the law of an EEA
State to use the title of “architect” because he is especially distinguished by
the quality of his work in the field of architecture, he shall be deemed under
this Act to satisfy the conditions required for the pursuit of the activities of
an architect, under the professional title of “architect”. The architectural
nature of the activities of the person concerned shall be attested by a
certificate awarded by his home State.

Acquired rights specific to architects.

54.(1) The competent authority shall accept evidence of formal
qualifications as an architect listed in Schedule 6, awarded by the another
EEA State, and attesting a course of training which began no later than the
reference academic year referred to in that Schedule, even if they do not
satisfy the minimum requirements laid down in section 51, and shall, for the
purposes of access to and pursuit of the professional activities of an
architect, give such evidence the same effect in Gibraltar as evidence of
formal qualifications as an architect which it itself issues:

And for these purposes, certificates issued by the competent authorities of
the Federal Republic of Germany attesting that evidence of formal
qualifications issued on or after 8 May 1945 by the competent authorities of
the German Democratic Republic is equivalent to such evidence listed in
that Schedule, shall be recognised.

(2) Without prejudice to subsection (1), the competent authority shall
recognise the following evidence of formal qualifications and shall, for the
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purposes of access to and pursuit of the professional activities of an
architect performed, give them the same effect in Gibraltar as evidence of
formal qualifications which it itself issues, and certificates issued to
nationals of EEA States by the States which have enacted rules governing
the access to and pursuit of the activities of an architect as of the following
dates are as follows—

(a) 1 January 1995 for Austria, Finland and Sweden;

(b) 1 May 2004 for the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia,
Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia;

(c) 1 January 2007 for Bulgaria and Romania;
(ca) 1 July 2013 for Croatia;
(d) 5 August 1987 for the other EEA States’

Provided always that these certificates certify that the holder was
authorized, no later than the respective date, to use the professional title of
architect, and that he has been effectively engaged, in the context of those
rules, in the activities in question for at least three consecutive years during
the five years preceding the award of the certificate.

Common provisions on establishment
Documentation and formalities.

55.(1) Where the competent authority is considering an application for
authorisation to pursue the regulated profession in question by virtue of this
Part, it may demand on a confidential basis the documents and certificates
listed in Schedule 4. However, the documents referred to in Schedule 4,
point 1(d), (e) and (f), shall not be more than three months old by the date
on which they are submitted.

(2) In the event of justified doubts, the competent authority may require
from the competent authorities of an EEA State confirmation of the
authenticity of the attestations and evidence of formal qualifications
awarded in that other EEA State, as well as, where applicable, confirmation
of the fact that the beneficiary fulfils, for the professions referred to in this
Part, the minimum training conditions set out respectively in sections 27,
28, 31, 34, 38, 39, 42, 44, 49 and 51.

(3) In cases of justified doubt, where evidence of formal qualifications, as
defined in this Act, has been issued by a competent authority and includes
training received in whole or in part in an establishment legally established
in the territory of another EEA State, the competent authority shall be
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entitled to verify with the competent body in the EEA State of origin of the
award—
(a) whether the training course at the establishment which gave the
training has been formally certified by the educational
establishment based in the EEA State of origin of the award;

(b) whether the evidence of formal qualifications issued is the
same as that which would have been awarded if the course had
been followed entirely in the EEA State of origin of the award;
and

(c) whether the evidence of formal qualifications confers the same
professional rights in the territory of the EEA State of origin of
the award.

(4) Where, pursuant to statutory provision or a rule of law it is necessary
to swear a solemn oath or make a sworn statement in order to gain access to
a regulated profession, and where the wording of that oath or statement
cannot be used by nationals of the other EEA States, the Minister shall
ensure that the persons concerned can use an appropriate equivalent
wording.

Procedure for the mutual recognition of professional qualifications.

56.(1) The competent authority shall acknowledge receipt of an application
to practise a regulated profession in Gibraltar under this Act within one
month of receipt and inform the applicant of any missing document.

(2) The procedure for examining an application for authorisation to
practise a regulated profession must be completed as quickly as possible and
lead to a duly substantiated decision by the competent authority in any case
within three months after the date on which the applicant's complete file was
submitted. However, this deadline may be extended by one month in cases
falling within sections 13 to 22.

(3) The decision, or failure to reach a decision within the deadline, shall
be subject to appeal to a judge of the Supreme Court.

Use of professional titles.

57.(1) Where, under Gibraltar law, the use of a professional title relating to
one of the activities of a profession covered by this Act is regulated,
nationals of the other EEA States who are authorised to practise such a
profession on the basis of this Part shall use the professional title regulated
under Gibraltar law, which corresponds to that profession in that EEA State,
and make use of any associated initials.
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(2) Where a profession is regulated in Gibraltar by an association or
organisation within the meaning of this Act, nationals of EEA States are not
authorised to use the professional title issued by that organisation or
association, or its abbreviated form—

(a) unless they furnish proof that they are members of that
association or organisation; and

(b) where the association or organisation makes membership
contingent upon certain qualifications, it may do so, only under
the conditions laid down in this Act, in respect of nationals of
other EEA States who possess professional qualifications.

PART IV
DETAILED RULES FOR PURSUING THE PROFESSION
Knowledge of languages.

58. Persons benefiting from the recognition of professional qualifications
under this Act shall have a knowledge of English necessary for practising
the profession in Gibraltar.

Use of academic titles.

59.(1) Without prejudice to sections 10 and 57, the competent authority
shall ensure that the right is conferred on persons covered by this Act
concerned to use academic titles conferred on the home EEA State, and
possibly an abbreviated form thereof, in the language of the home EEA
State. The competent authority may require that title to be followed by the
name and address of the establishment or examining board which awarded
it.

(2) Where an academic title of the home EEA State is liable to be
confused in Gibraltar with a title which, in Gibraltar, requires
supplementary training not acquired by the beneficiary, the competent
authority may require the beneficiary to use the academic title of the home
EEA State in an appropriate form, to be laid down by the competent
authority.

Approval by health insurance funds.

60. Without prejudice to sections 8 and 9, where, under Gibraltar law, a
person who acquired his professional qualifications in Gibraltar must
complete a preparatory period of in-service training or a period of
professional experience in order to be approved by a health insurance fund,
this requirement shall be waived for the holders of evidence of professional
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qualifications of doctor and dental practitioner acquired in other EEA
States.

PART V
ADMINISTRATIVE COOPERATION
Competent authorities.

61.(1) The competent authorities in Gibraltar shall collaborate with and
provide assistance to the competent authorities of other EEA States in order
to facilitate application of the Directive. It shall ensure the confidentiality
of the information which is exchanged.

(2) The competent authorities in Gibraltar shall exchange information with
the competent authorities of other EEA States regarding disciplinary action
or criminal sanctions taken or any other serious, specific circumstances
which are likely to have consequences for the pursuit of activities under this
Act, respecting personal data protection legislation. In such circumstances,
the competent authority shall examine the veracity of the circumstances and
shall decide on the nature and scope of the investigations which need to be
carried out and shall inform the competent authority of the home EEA State
of the conclusions which it draws from the information available to it.

(3) The Minister shall by legal notice designate the authority competent to
award or receive evidence of formal qualifications and other documents or
information, and those competent to receive applications and take the
decisions referred to in this Act, and shall ensure that the other EEA States
and the European Commission are informed thereof.

(4) The Minister shall designate a coordinator for the activities within
Gibraltar of authorities referred to in this section and shall ensure that other
EEA States and the European Commission are informed thereof. The
coordinator’s remit shall be—

(a) to promote uniform application of this Act in Gibraltar;

(b) to collect all the information which is relevant for the
application of this Act, such as on the conditions for access to
regulated professions in Gibraltar;

(c) to provide citizens and others with such information as is
necessary concerning the recognition of professional
qualifications provided for in this Act, such as information on
Gibraltar law governing the professions covered by this Act
and the pursuit of those professions, including social
legislation, and, where appropriate, the rules of ethics;
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(d) to assist citizens in realising the rights conferred on them by
this Act by all appropriate means including, in co-operation
with competent authorities in other EEA States;

(e) at the European Commission’s request, to ensure that the
Commission is informed of the result of enquiries with which
they are dealing pursuant to any provisions of this section
within two months of receiving them; and

(f) to ensure that information is available to be exchanged with
other EEA States and the European Commission in accordance
with the requirements of the Directive.

PART VI
FINAL PROVISIONS
Reports.

62. The Minister shall ensure that, every two years, there is sent a report to
the European Commission on the application of this Act. In addition to
general observations, the report shall contain a statistical summary of
decisions taken and a description of the main problems arising from the
application of this Act.

Transitional provision and continuity of the law.

63.(1) Persons that are approved to practise under Gibraltar law prior to the
coming into operation of this Act are considered as having been approved in
accordance with this Act.

(2) In any conflict between this Act and any existing enactment, this Act
shall prevail. Subject to the foregoing, nothing in this Act shall affect the
continued operation of an existing enactment which applies to professions
covered by this Act.

Regulations.
64.(1) The Minister may, by regulations, prescribe anything requiring to be
prescribed and generally do anything requiring to be done pursuant to the

provisions of this Act.

(2) Without prejudice to the generality of subsection (1) the Minister may,
by regulations,—

(a) provide for applications for authorisations, registration,
approvals, permits, fees, forms and offences as he may deem
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appropriate in order to make better provision for the execution
of this Act;

(b) make such provision as he deems appropriate in cases where a
condition subject to which an authorisation, registration,
approval or permit is granted has been breached, including
penalties, withdrawal or suspension thereof or other sanctions.

Guidelines.

65.(1) The Minister may prepare codes of practice comprising such
directions as appear to be proper for the guidance of persons responsible for
executing the provisions of this Act.

(2) The Minister shall cause the code referred to in subsection (1) to be
published in the Gazette.

(3) A failure of any person to observe a provision of the code shall not of
itself render that person liable to criminal proceedings, but any such failure
may, in any civil or criminal proceedings, be relied upon by any party to the
proceedings as tending to establish or to negate any liability which is in
question in those proceedings.

Offences.

66.(1) It shall be an offence for any person practising a profession regulated
under this Act to be responsible for any act or omission contrary to the
provisions of this Act.

(2) A person found guilty of an offence contrary to subsection (1) shall be
punishable on summary conviction to a fine not exceeding twice level 5 on
the standard scale, to imprisonment or to both.

Schedules.
67. The Schedules shall have effect.

Revocation.

68. The Healthcare Professions (Bulgaria and Romania Qualifications)
Regulations 2008 is revoked.
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SCHEDULE 1
List of professional associations or organisations fulfilling the conditions of
Section 3(2)
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SCHEDULE 2
List of courses having a special structure referred to in section 14 point (c)
subparagraph (ii)

Paramedical and childeare training courses

Training for the fllowing:

in Gemmany:

— healthcare and  pasdiatric nurse  (Gesundheits- und  Kinderkmnkenp-
fleger(in)),

— physiotherapist (Kmnkengymnast(in)/Physiotherapeut(in}) (%),

— occupational  thempist/enzott ist (Beschiftipungs- und  Arbeitsthera-
peut’Ergothempeut ),

— speech therapist (Logopide/Logopidin),

— orthaptist (Orthoptist(in)),
— Staterecognised childeare worker (Staatlich anerkannte(r) Erzicher(in)),
— Staterecognised remedial teacher (Staatlich anerkannte(r) Heilpidagops(-

in}),

— medical labomtory technician (medizinisch-technische(r) Lah
Assistent(in)),

— medical Xray technician (medizinisch-technische(r) Radiologie-Assis-
tent{in}),

— medical _Furx;liunnl diagnostics i_.echnici.‘m (medizinisch4echnischeir)

Assistent(in) fiur Funktionsdiagnostik),

— weterinary technician (veternirmedizinisch-technische(r) Assistent(in)),
— distitian (Diditassistent{in)),

1 Tt Dl

{F ieingenieur) training received prior to
31 March 19% in the former Gemman Democratic Republic or in the
territory of the new Linder,

— spesch therapist (Sprachtherapeut{in)),

— geriatic nurse {Altenpflegerin und A Renpfleger),

which represent education and tmining courses of a total duration of at least
thirtesn years, comprising:

— either at least three years of vocational training in a specialised school
culminating in an examnination, in some cases supplemented by a one or
tworyear specialisation course culminating in an examination,

— or at least two and a half yvears in a specialised school culminating in an
examination and | 1 by work exper of al least six months
or by a tminseship of at least six months in an approved establishment,

— or at least two years in a specialised school culminating in an examni-
nation and 1 A by work expen of at least one year or by a
traineeship of at least one vear in an approved establishment;

in the Czech Republic:
— health care assistant {zdravotnicky asistent),

(") As from | June 1994, the professional title ‘Krankengymnasyin)" was replaced by fat of
‘Physiotherapeut(in)’. Nevertheless, the members of the profession who obtained fheir

diplomas before that date may, if they wish, continue to use the earlier title of ‘Kran-
kengymnast{ing’.
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which represents education of a total dumtion of at least 13 years, cormprising
at least eight years of elementary education and four years of vocational
secondary education al a secondary medical school, completed by the
‘maturitni zhoudka’ exam;

— assistant in nutition (nutdéni asistent),

which represents education of a total dumtion of at least 13 years, cormprising
at least eight years of elementary education and four years of vocational
secondary  education at a secondary medical school, completed by the
‘maturitni zkouika® exam;

in Raly:

— dental technician {odontolecnico),

— oplician {oltica),

which represent education and trining courses of a total duration of at least
thirteen vears, comprising:

— either at least three vears of vocational training in a specialised school
culminating in an examination, in some cases supplemented by a one or
tworyear specialisation course culminating in an examination,

— or at least two and a half years in a specialised school culminating in an
examination and supplemented by work expeence of at least six months
or by a tmineeship of at least six months in an approved establishment,

— or at least two vears in a specialised school culminating in an exami-
nation and suppl A by work expen of at least one year or by a
traineeship of at least one vear in an approved establishment;

in Cyprus:

— dental technician (odoviotepvitng),

which represents education of a total dumtion of at least 14 years, cormprising
at least six years of elementary education, six vears of secondary education
and two years of post dary tional educati fall 1 by one year
of professional experience;

— optician (mepds ommeds),

which represents education of a total dumtion of at least 14 yvears, comprising
at least six years of elementary education, six years of secondary education
and two yvears of postsecondary education, followed by one year of profes-
siomal experience;

in Latvia:

— dental nume (zobirstniecibas misa),

which represents education of a total dumtion of at least 13 vears, comprising
at least 10 years of general school education and two years of professional
education  in medical school, followed by thres vears of pmofessional
experience al the end of which a certification exam must be passed 1o
obtain a cerificate in the speciality;

— biomedical laboratory assistant (biomedicinas laboranis),

which represents education of a total durtion of at least 12 years, comprising
at least 10 years of general school education and two years of profi
education  in medical school, followed by two yeas of prof:
experience al the end of which a certification exam must be passed o
obtain a cerificate in the speciality;

— dental technician (zobu tehnikis),

which represents education of a total dumtion of at least 12 vears, compri
at least 10 years of general school education and two years of profess
education  in medical school, followed by two wyeas of pmofessional
experience at the end of which a certification exam must be passed to
obtain a cerificate in the speciality;

— physiotherapist’s assistant (fizioterapeita asisients),

which represents education of a total dumtion of at least 13 years, cormprising
at least 10 vears of general school education and threse vears of professional
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education  in medical school, followed by two years of professional

experience at the end of which a certification exam must be passed to

obtain a cedificate in the speciality;

in Luxembournz:

— medical X-my technician (assistani(e) technique médicalie) en mdi-
alogie),

— medical lat technician {assistant{e) technique médicalie) de labar-
atoire),

— psychialric numse (infirmier’idne psychiatrigue),

— medical technician —  surgery (assistant{e) technigue médicalie) en
chirurgie),

— pasdiatric numse,

— nume — anaesthetics and intensive care,

— masseur,
— childears worker {&ducateur/irics),

which represent education and tmining courses of a total duration of at least

thirteen years, comprising:

— either at least three years of vocational training in a specialised school
culminating in an examination, in some cases supplemented by a one or
tworyear specialisation course culminating in an examination,

— aor at least two and a half vears in a specialised school culminating in an
examination and supplemented by work expedence of at least six months
or by a tminesship of al least six months in an approved establishment,

— or at least two vears in a specialised school culminating in an exami-
nation and suppl 1 by work exper of at least one year or by a
trainesship of at least one vear in an approved establishment;

in the Metherlands:

— welerinary assistant {dierenasassistent),

which represent education and trmining courses of a total duration of at least
thirteen vears, comprising three vears of vocational training in a specialised
school (MBO-scheme) or alternatively three years of vocational training in
the dual apprenticeship systemn (LLW), both of which culminate in an exam-
ination;

in Austria:

— special basic training for nurses specialising in the care of children and
young people (spezielle Grundawshildung in der Kinder- und Jugendli-
chenpflege),

which represents education and tmining courses of a total duration of af least
thirteen years, including at least ten years” general school education and thres
years' professional education in a nursing school, culminating in an exam-
ination which must be passed in onder to obtain the diploma;

— special basic training for psychiatic nurses (spezielle Grundaushildung in
der psychiatrischen G dheits- und Kmnkenpflege)

which represents education and tmining courses of a total duration of af least
thirteen years, including at least tan . general school education and thres
wears professional education in a nursing school, culminating in an exam-
ination which must be passed in onder to obtain the diploma;

— contact lans optician (Kantaktlinsenoptiker),

© Government of Gibraltar (www.gibraltarlaws.gov.gi)



Qualifications (Right to Practise) 2009-42

This version is out of date

— pedicurist (Fulipfleger)
— acoustic-aid technician (Horgeriteakustiker),
— druggist (Drogist),

which represent education and tmining courses of a total duration of at least
14 vears, including at least five vears tmining followed within a structured
training framework, divided into an apprenticeship of at least three veass'
duration, comprising tmining partly received in the workplace and partly
provided by a vocational training establishment, and a perod of professional
practice and tmining, culminating in a pofessional examination conferting
the rght to exercise the profession and to train apprentices;

— mmasseur (Masseur),

which represents education and training courses of a total dumtion of 14
years, including five years' training within a structured training Famework,
comprising an apprenticeship of two vears’ duration, a perod of professional
practice and tmining of two years' duration and a training course of one year
culminating in a professional examination conferring the rights to exercise
the profiession and to train apprentices;

— kindargarten worker (Kindergiintner/in),

— child care waorker (Erzicher),

which represent education and training courses of a total dumtion of 13
years, including five years of professional training in a specialised school,
culminating in an examination;

in Slovakia:

— teacher in the field of dance at basic schools of art (ufitel’ v tanefnom
odbore na #ikladnich umeleckich skalich),

which represents education of a total duration of a least 145 vears,

comprising eight vears of hasic education, four vears of education at the

secondary specialised school and a fivesemester course of dance pedagogy:

— educator at special educating facilities and at social service facilities
(vychovivatel v Zpecidlnyeh vichovnich zadadeniach a v zariadeniach
socidlmych shufieh),

which represents education of a total dumation of at least 14 vears, comprising

eight/ming vears of basic education, four vears of study at secondary peda-

gogical school or at another secondary school and two years of supple-
mentary part-time pedagogical study.

7,

Master cra sector (Mester/Meister/ Maitre), which
and training cowrses concerning skills not covered by Tm’e I, Chapter Il of
thiy Directive.

Training for the following:
in Denmuark:
— optician {optometrist),

this course is of a total duration of 14 years, including five years’ vocational
Lr.uan divided into two and a half years' theoretical trai ing provided by the
v 1 training hlisk it and two and a half years’ pr.x.lul training
received in the workplace, and culminating in a recognised examination
relating to the cmft and confering the right o use the title “Mester®;

— orthopaedic technician (ortopedimekaniker),

this course is of a total duration of 12,5 vears, including three and a half
years vocational tmining divided into six months’ theoretical  training
provided by the ional training hlishment and three vears’ practical
training received in the workplace, and culminating in a recognised exam-
ination relating to the craft and conferring the dght to use the title “Mester®;

— orthopaedic boot and shoemaker {ortopediskomager),

this course is of a total duration of 13,5 years, including four and a half
years vocational training divided into two years’ theoretical training provided
by the ional training hlishment and two and a half vears” practical
training received in the wurkpl‘m: and culminating in a recognised exam-
ination relating to the craft and confering the nth to use the title ‘Mester”;
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in Germmany:
— optician (Augenoptiker),
— dental technician {Zahntechniker),

— or i ician (Orthopidistechniker),

— hearing-aid maker (Hérgerite-Akustiker),

ot dic bootmaker (Orthopidieschub her);

in Lwcembourng:

— dispensing optician {opticien),

— dental technician (mécanicien dentaire),
— hearing-aid maker (audioprothésiste),

— orthopaedic technician’ surgical truss maker {mécanicien othopédiste’han-
dagiste),

— orth dic bootmaker (arthopédiste-cordonnier),

these courses are of a total duration of 14 years, including at least five years’
training foll d within a d tmining fi k, partly ived in
the workplace and partly provided by the vocational tmining establishment,
and culminating in an examination which must be passed in order to be able
to practise any activity considersd as skilled, either independently or as an
emploves with a comparahle level of responsibility;

in Austria:

— surgical truss maker (Bandagist),

— corset maker {Miederw arnerauger),
— optician (Optiker),

e . (Orthopidieschuhmacher),

- . hucian (Orthopiidietechiiiker),

— dental technician (Zahntechniker),
— gardener (Girtner),

which represent education and training of a total duration of at least 14 vears,
including at least five vears' training within a structured tmining Famework,
divided into apprenticeship of at least three yeans' duration, comprising
training received partly in the workplace and parly provided by a vocational
training establishment, and a period of professional practice and trining of at
least two years' duration culminating in a hip examination conferring
the rights to exercise the profisssion, to train apprentices and o use the title
‘Meister';

training for master crafismen in the field of agriculture and forestry, namely:
— master in agrculture (Meister in der Landwirtschaft),

— master in rural home economics (Meister in der lindlichen Haus-
wirschaft),

— master in horticulture {Meister im Gartenbau),
— master in market gandening (Meister im Feldgemiehan),

— master in pomology and fruit-pocessing (Meister im Obstbau und in der
Ohstverwertung),

— master i vinioulture and wine-production (Meister i Weinbau und i
der Kellerwirtschafl),

— master in dairy farming (Meister in der Molkerei- und Eisersiw intschaft),

— master in harse hushandry (Meister in der Pferdewinschafl),
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— master in fishery (Meister in der Fischereiwintschaft),

— masier in pouliry farming (Meister in der Gefligelwirischafl),
— master in apiculture (Meister in der Bienenwirlschafl),

— master in forestry (Meister in der Forstwirtschafl),

— master in forestry plantation and  forest management (Meister in der
Farstgarten- und Forstpflegewintschaft),

— master in agricultural warehousing (Meister in der landwinschaftlichen
Lagerhaltung),

which represent education and training of a total duration of at least 15 years,
including at least six years training followed within a structured  training
framewark divided into an apprenticeship of at least thres years' dumtion,
comprising training partly received in the business and partly provided by a
vocational training establishment, and a period of three vears of professional
practice culminating in a mastership examination relating to the profession
and conferring the rights to train aprentices and to use the title “Meister”;

in Poland:

— teacher for practical vocational training (Nauczveiel praktyveme) nauki
zawodu),

which mepresents education of a durmation of:

(i) eight }c:.u“ ul: el.emenl.u'} eduwtmn and five vears of vocational
ti T | secondary education in a melevant

field mll.uwed by Lhe course in pedagogy of a total duration of at
least 150 hours, the course in work safety and work hygene, and
two years of professional experience in the profession one is going to

teach; or

(i) eight years of elementary education and five vears of vocational
secondary education and diploma of gmduation from a post-secondary
pedagogical technical school; or

(i) eight vears of elementary education and two to three vears of hasic
vocational secondary education and at least three vears of professional
experience certified by a degree of master in the paticular profession
followed by a course in pedagopy of a total duration of at least
150 hours;

in Slovakia:
— master in vocational education (majster odbomej wichovy),

which represents education of a total duration of at least 12 years, comprising
eight years of basic sducation, four vears of vocational education {complete
vocational secondary education and/or .lmmmlmbm in the melevant {similar)
vocational training or apprenticeship course), | experence of a
tuLll dur.llmn of at I.e.u.l Lhm years m the m:ld of Lht: person’s completed
or apy hip and  sup wical study at the
faculty of pedagogy or at the technical universities, or wrrml.e’le secondary
education and apprenticeship in the relevant (similar) vocational training or
apprenticeship course, professional experience u[ a total duration of ..11 I.e..ud
thres years in the field of the person's 1 ducation or
and additional study of pedagogy at the faculty of pedagogy, or by
I September 2005 specialised education in the field of special pedagogy
provided for in the methodology centres for masters in vocational
education at the special schools without supplementary pedag study.

2

5

Meister/Maitre (education and professional training leading to the title of
Meister/Maitre) in the following professions:

in Gemmany:
— metal worker (Metallbaver),

— surgical i maker (Chinirgi haniker),

— coachbuilder (Karosserie- und Fahrzeugbauer),
— automative mechatronics technician (Kmftfahrzeugtechniker),
— motothike and bicyele mechanic (Zweimdmechanikern),
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refrigeration mechanic (Kiltean lagenbauer),
communication technician (Informationstechniker),

mechanic for agricultuml and construction machinery (Landmaschinen-
mechaniker),

gunsmith (Bichsenmacher),

plumber (Klempner),

installer and heating fitter (Installateur und Heizungshauer),
electrical engineer (Elekirotechniker),

electrical machine engineer (Elektromaschinenbauer),

boat and ship builder {Boots- und Schiffbauer),

bricklayer and conerste worker (Maurer und Betonbauer),
stove and air heating mechanic (Ofen- und Luftheizungshauer),
carpenter (Zimmerzr),

roofer (Dachdecker),

worker (S t 1,

thermal and acoustic insulation fitter {Wirme-, Kilte- und Schallschutzi-
solierer),

road construct

wellsinker (Brunnenbauver),

stonemason {Steinmetz und Sieinbildhaver),
plasterer {Stuckateur),

painter and vamisher (Maler und Lackierer),

scaffolder (Geristbauer),

ne

sweep (Schoms feger),
precision engineer (Feinwerkmechaniker),
joiner {Tischler),

ropemaker (Ssiler),

baker (Biicker),

pastry chef (Konditor),

butcher (Fleischer),

hairdresser (Frisor),

glazier (Glaser),

glasshlower and glass
tehauer),

und Gl

maker (Glashli
mechanic for tyres and vulcanisation  {Wulkaniseur und Reifenme-
chaniker);

Luxembourg:

hakerpastry chef (houlanger-pitissier),

Latier-

pastry, chocolate and jce cream maker'c
confiseur-glacier),

butcher (bouchercharcutier),

homemen butcher (boucher-charcutier<hevaling,

caterer {traiteur),

miller {meunier),

tailor/dressmaker (Lailleur-couturiear),

fashion designes’milliner (modistechapelier),

furrier {fourrsur),
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— boot/shoemaker (bottier-cordannier),
— clock/watchmaker (horloger),

— jeweller'goldsmith (hijoutier-orfvre),
— hairdresser (coiffeur),

— beautician {esthéticien),

— genenl o enginesr | icien en

ndling i enginger (i d'ascenseurs,
de monte-charges, d'escaliers mécaniques et de matérizl de manutention),

— gunsmith {amurier),

— hlacksmith (forgeron),

— machinery, industrial and i hanic/en ginesr
{mécanicien de machines et de matériels industriels et de la construction),

— car and maotoreyels mechanic and i | i 1
{mécanici n-&lectronicien dantos et de motos),

— car bodywork maker'repairman {construciewr répamisur de carosseries),

— car bodywork repairman/painter (dé leurpeintre de véhicules auto-
noteus ),

— winder (hobineur),

— audiovisual (electronics) enginser (Electronicien dinstallations et dap-
pareils aundiovisuels),

— cable network builder/repairman (constructewr répamteur de réseaux de
&l &distribution),

— office equipment and information technology engineer (électronicien en
burautique et en informatique),

— agricul tural'winegrowing i engineer (mécanicien de machines et
de matériel agricoles et viticoles),

— coppersmith {chaudromnier),

— galvaniser {glvaniseur),

— motor véhicle assessor (experl en automohiles),
— hbuilding contractor {entreprengur de construction),

— road'paving contractor (entrepreneur de voirie et de pavage),

- te flooring alist {eonfectiomnenr de chapes),
— heat insulation, sound fing and proofing eng (entreprenzur
disolations th i i et d'étanchéité

— heating and plunbing engineer {installateur de chauffage-sanitaire),

— refigerati fu (install frigoriste),

— electrician (électricien),

— meon sign fitter (install d'enseig 1

— electroni i ialising in ication and information tech-
nology (€l &n o ication et en infor

— sevurity and alamm system engineer (installateur de systémes dalarmes et
de sbeurntd),

— carpenter/cabinet maker (menuisier-£héniste),
— parguet flooring fitter (parqueteur),
— prefibricated unit fitter (posewr déléments préfabrigués),

— manufactura/fitter of blinds, sun blinds, shutters and awnings (fabricant
poseur de volets, de jalousies, de marquises et de store),

— metal worker (entreprenzur de construdions métalliques),

— fumacs/ovenkiln manufacturer {constructeur de fours),
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tinsmith/roofer (couvreur-ferblantier),

carpenter {charpentier),

(marhrier-tailleur de piemes),
tiler (carreleur),

plasterer/builder specialising in ceilings and outer walls (plafonneur-

fagadier),

painter and decorator {peintre-décomteur),
glazing and mirror specialist (vitrier-mimitier),
upholstersr and decomtor (tapissier-décorateur),

manufacturer/fitter of hearths and earthenware stoves {cmstructewr possur
de chemindes et de podles en faience),

printer {imprimeur],

media opertor {opérateur média),
sereen printer (sérigraphe),
bookbinder {relieur),

medical and surgical equi technici fcanicien de matériel
médicochirurgical),

driving instructor (instrocteur de conducteurs de vhicules automoteurs),

ffitter of metal T
bardages et toitures métalliques),

r and roofs (fabricant posewr de

photographer (photographe),

musical i frepairer {fabrcant ' de
musique),

swimming instructor (instructeur de natation );

Austria:

master builder (Baumeister hinsichil. der ausfihrenden Titigheiten),
haker (Bicker),

wellsinker {Brunnenmeister),

roofer {Dachdecker),

electrical engineer (Elektrotechniker),

butcher (Fleischer),

hairdresser and wig-maker (stylist) {Friseur und Periickenmacher (Stylist))

pas and sanitation installati fu ing (Gas- und Sanitinechnik),

glazier (Glaser),

glass-facing work and plate-glass polishing (Glasheleger und Flachgl
chleifer),

glasshlower and  glass maker (Glashli und Gl
tebauer),

polishing and shaping of hollow glass (linked craft) (Hohlglasschleifer
und Hohlglasveredler {verbundenes Handwerk)),

stove-maker {Hafner),
heating engineering (Heizmgstechnik),

ventilation  enginger  (linked crafl) (Laftungstechnik  (verbundenes
Handwerk)),

refrigeration and air-conditioning (Kilte- und Klimatechnik),

electmonics (Kommunikati lektronik),
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— pastry chef (confectioner), including makers of gingerbread, candied Guit,
iee-cream and chocolate {K.undltur (Z,Lx.kerh.m.ker] einschl, der Lebzelter
und der Kanditen- Gefrorenes- und -Schokoladew arenerzaugung),

— automotive mechatronics technician (Kmftfahrzeugtechnik),

— manufacture of bud}wurk including panel he:.llmL .md painting {lmked
crafl) (K 1 einschl, K T u. -l
(verbundenes Handwerk)),

— processing of plastic matetals (Kunststoffeerarbeitung),
— painter and decorator (Maler und Anstreicher),

— warnisher {Lackierer),

— goldplating and d ing (Verzolder und Staffierer),

— manufacture of signs (linked crft) (Schilderhemstellng (verbundenss
Handwerk)),

- hatmonics for electrical engineering and ion (Mech iker .
Elek hinenhau v Automatisierung),

— mechatronics for electonics (Mechatraniker £, Elektronik),
— office automation and IT systems (Biro- und EDV-Systemtechnik),

- rn::&.h.lhunm.ﬁ nur machinery and m.mum,lurmL technology (Mecha-
tromiker f. 1 und Fertigung ik),

— rn::&.h.lhunm.ﬁ for medical eqummt:nl {lmked craft) (Mechatroniker
Mo Stetechnik (vert X)),

— surface engineering (Oberflichentechnik),

— metal design (linked craft) (Metalldesign (verbundenes Handwerk)),
— locksmith {Schlosser),
— hlacksmith (Schmied),

— agricultural machi tnician (Land hi

hnik),

— plumber (Spengler),
— coppersmith (linked crafl) (Kupferschmised (verbundenss Handwerk)),
— master stonemason, including the manuficture of artificial stones and

terrazeo (Stei meister einschl. Kunststei pung und Terrwmao-
macher),

— plastersr {Stukkatewr und Trockenaushauer),

— joiner {Tischler),

— layout designer (Modellbaver),

— cooper (Binder),

— wood4urner (Drechsler),

— boat builder (Boots baver),

— Sculptor (linked erafl) (Bildhave (verbundenss Handwerk)),
— wvulcaniser {Vulkaniseur),

— gunsmith (including trade in arms) (Waffengewearbe (Bichsenmacher)
einschl, des Waffenhandels),

— thermal, acoustic and fire insulation (Wirme- Kilte- Schall- und Brand-
diimmer),

— master capenter {Baumeister hinsichtl. der ausfihrenden Titigheiten),

which represent education and tmining courses of a total duration of at least
thirteen years, including at least three years training followed within a
structured tmining [ru:newuﬂ( partly rt:u:l\uj in the wurkpl..u,e and partly
provided by a ional training bl and culminating in an exam-
mation, in addition to at least one vear's theoretical and pr.u.lul training as a
master crafisman. Passing the master crafisman examination confirs the right
to exercise the profession in a self-emploved capacity, train apprentices and
use the title of Master (Meister/Maitns).
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Seafaring sector

(a) Sea transpart

Training for the fallowing:

in Latvia:

— electrical engineer officer on ships (kugu elektromehanikis),

— opemtor of refrigeration machinery (kuga saldsfanas iekitu madinisis);
in the Netherlands:

— WTS-official (VTS-functionaris);

which represent training:

— in Latvia:

(i) for electrical engineer officer on ships (kugu elektromehinikis),

L. a person of not less than 18 years of age;

2. mepresents an education of a total dumtion of at least 12,5 vears,
comprising at least nine vears of elementary education and at least

i tion, In addition, seagoing servies

I engineer on shi
750 KW is required. Vocational
examination by the competent authority in accordance with the
training programme as approved by the Ministry of Transport;

(i) for operator of reffigertion machinery (kuga sald@fanas iekirtu

madinists),
1. a person of not less than 18 years of age;

2. mepresents an education of a total duration of at least 13 years,
camprising at least ning vears of elementary education and at least
three vears of vacational education. In addition, seagoing service
of not less than 12 months as assistant 1o the refrigemtion
engineer is required Vocational training is completed by a
special ination by the comy autharity in accomdance
with the training programme as approved by the Ministry of
Transport;

— in the MNetherlands:

An education of a total dumtion of at least 15 years, comprising at least
three years of higher vocational education (HBO) or intermediate voca-
tional tmining (MBO), which are followed by national and regional
specialisation courses, comprising at least 12 weeks of theoretical
training each and each culminating in an examination.

Sea fishing

Training for the following

in Gemmany:

captain, deep-sea fishing (Kapitin BG/Fischerei),

captain, coastal fishing (Kapitin BLE/Fischerzi),

deck officer, deep-sea vessel (Nautischer Schiffsoffizier BGW /Fischersi),
deck officer, coastal vessel (Nautischer Schiffioffizier BE/Fischersi);
the Netherlands:

first mate/engineer V (stuurman werkluighundige V),

engineer TV (fishing vessel) (werktuighundige TV visvaart),

first mate IV (fishing vessel) (stuurman IV visvaart),

first male/enginesr VI (stuurman werkiuighundige V),

which represent training:
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— in Germany, of a total duration of between 14 and 18 vears, including a
threg-year course of basic vocational tmining and one year's service at
sen, followed by one or two years of specialised vocational training
supplemented, whers appropriate, by two vears work experience in navi-
gation,

— in the Netherlands, involving a course varying in duration between 13
and 15 years, at least two years of which are provided in a specialised
vocational  school, supplemented by a  12-month period of work
expetence,

and are recognised under the Torrermolinos Convention (1977 International

Convention for the Safdy of Fishing Vessels).

4. Technical sector
Training for the following:
in the Czech Republic:

— autharised technician, authodsed builder (autarizovany technik, autori-
zovany stavitel),

which represents vocational training of a duration of at least nine years,

comprising four years of technical 1 d leted by the
‘maturitni zkowika’ exam (secondary technical school) and five years of
fessional experience, concluded by the professional qualification test for

]I'Juniuil of seleded pofessional activities in construction  (pursuant o
Act No 50/1976 Sh. (the Building Act) and Act No 360/1992 Sh.);

— track vehicle driver (fyzickd osoha fidici deiéni vozidlo),

which represents education of a total duration of at least 12 years, comprising
at least eight years of elementary education and at least four vears of voca-
tional secondary education compleled by the “maturitni zkoudka® exam and
concluded by the State exam on the motive power of vehicles;

— track revision technician (dridni revieni technik),

which represents education of a total durtion of at least 12 years, comprising
at least eight years of elementary education and at least four vears of voca-
tiomal secondary education at a secondary machinery or electronics school
compleied by the “‘maturiini #koutka’ exam;

— road driving instructor (uéitel autoskoly),

a person not less than 24 years of age; represents education of a total
duration of at least 12 years, comprising at least eight years of elementary
education and at least four years of vocational secondary education focused
on traffic or machinery completed by the ‘maturiini #koudka’ exam;

— State technician for the control of motar vehicle roadworthiness
(kentrolni technik STE),

a person not less than 21 years of age; represents education of a total
duration of at least 12 years, comprising at least eight years of elementary
education and at least four years of wocational secondary  education
completed by the “maturitni #kouska’ exam, followed by at least two vears
of technical practice; the person concerned must have a dnving licance and a
clean eriminal record and must have completed the special training for State
technicians of at least 120 hours’ duration as well as successfully passing the
exam;

— mechanic for control of car emissions (mechanik méfeni emisi),

which represents education of a total duration of at least 12 years, comprising
at least eight vears of elementary education and at least four vears of voca-
tiomal dary education completed by the ‘maturitni Aouska’ exam;
furthermare an applicant has to complete at least three years technical
practice and the special training for “mechanic for the control of car
emissions” of eight hours’ durmtion as well as successfully passing the exam;

— boat master Class [ (kapitin 1. tFidy),

which represents education of a total duration of at least 15 vears, comprising
eight years of elementary education and three vears of vocational education
completed by the ‘maturitni zkouska® exam and culminating in an exami-
nation confirmed by a certificate of aptitude. This vocational educaion has to
be followed by four years' vocational practice completed by an @am;
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— restorer of monuments that are waorks of arl crafis (restauritor pamditek,
kieré jsou dily uméleckich femesel),

which represents education of a total dumtion of 12 years if involving full
secondary technical education in the restoration course, or 10 to 12 vears of
study in a related course, plus five vears of professional experience in the
case of full secondary technical education completed by the “maturitni
shoutka’ exam, or sight vears of professional experience in the case of
secondary technical education ending with the final apprenticeship exam;

— restorer of works of at that are not monuments and are held in the
collections of museuns and galleries, and of othe objects of cultural
valug (restaurdtor d2l vitvarnych uméni, kterd nejsou pamitkami a jsou
ulozena ve shirkich muzei a galerii, a ostatnich predmémn kol turni
hadnoty),

which represents education of a total dumtion of 12 vears plus five vears of
professional experience in the case of full secondary technical education in
the mstaration course completed by the ‘maturitni zkoudka’ exam;

— waste manager (odpadov{ hospodéf),

which represents education of a total dumtion of at least 12 years, comprising
at least eight yeams of elementary education and at least four years of
secondary vocational education completed by the “maturini zkougka® exam
and a minimum of five years of experience in the waste management sector
within the last 10 years;

— hlasting technical manager (technicky vedouci odstfeli),

which represents education of a total dumation of at least 12 years, compris
at least eight years of elementary education and at least four years of vo
tional secondary education completed by the ‘maturitni zkoudka” exam,

and followed by:

two years as a shotfirer underground (for underground activity) or ane year
on surface (for surface activity), including six months as an assistant
shotfirer

training coumse of 100 hours of th al and ical trmining foll 1 by
an examination before the relevant District Mining Authority;

professional experience of six months or more in planning and camrying out
major blasting works;

training course of 32 hours of theoretical and practical tmining followed by
an examination before the Caech Mining Authority;

in Latvia:

— enging-railway  sector  driver's  assistant  (vilees  Fdeekla  vadiidja
(madinista) paligs),

a person not less than 18 years of age; represents education of a total
duration of at least 12 years, comprising at least eight years of elementary
education and at least four years of 1 education; ional training
completed by the emplover’s special examination; cedificate of competence
issued by a competent authority for five vears;

in the Netherlands:

o

— hailiff {gerechtsdeurwaarder),

— dental thesis maker Iprotheticus),

which represent a course of study and vocational training:

case of the bailiff (gerechtsdeurwaarder), totalling 19 years,
comprising eight vears' compulsory schooling followed by eight vears’
secondary education including four years' technical education culmi-
mating in a Stale examination and supplemented by three years' theo-
retical and practical vocational training;

(i) in the case of the dental-prosthesis maker (tandprotheticus) totalling at
least 15 vears of full time training and three vears of part time train
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comprising eight years of primary education, four years of pgeneral
secondary education, completion of thres vears of vocational training,
involving theoretical and practical tmining as a dental technician, supple-
mented by three vears of part-time tmining as a dental prosthesis-maker,
culminating in an examination;

in Austria:

— forester (Fomster),

— technical consulting (Technisches Biro),

— labour leasing (Ubedassung von Arbeitskrifien - Arbeitsleihe),

— emplovment agent (Arbeitsvermittlung),

— investment adviser (Vermigenshemter),

— private investigator (Berufsdetektiv),

— security guand (Bewachungsgewerbe),

— real estate agent (Immobilienmakler),

— real estate manager (Inmobilienverwal ter),

— huilding project organiser (Bautriger, Bavorgnisator, Baubetreuer),

— debtcollecting institute (Inkassobiiro/Inkassoinstitut)

which represent education and training of a total duration of at least 15 years,
comprising eight ):ﬂn wrnpul'aur} 'ar.,.huulmL followed by a minimum of
five years 1 I ar e il study, culminating in a
technical or commercial mature level qualifying examination, ﬁuppl.ca'nmtuj
by at least two vears workplace education and tmining culminating in a
professional examination;

— insurance consultant (Berater in Vemsicherungsangelegenheiten),

which represents education and tmining of a total duration of 15 vears,
including  six  years’ training  followed  within 2 stuctured  training
framewark, divided into an apprenticeship of three years’ duration and a
threeyear perod of professional practice and training, culminating in an
examinaion;

— master builder/planning and technical caleulation (Planender Baumeister),

— master Jhuilderplanning  and hnical  calculation  (Planender
Zimmenmeister),

which represent education and training of a tuLlldumlmn of al least 18 years,
including at least nine years' vocational trai divided into four years'
'.eumd.u'} technical Hll.ld} .md five y::-u". professional pradice and Lmining_

inary conferring the rights to exemise
the pmtc*mun and to train apprentices, in so far as this Lr.uan melates 1o the
right to plan buildings, to make technical caleulations and o supervise
construction work U.he Maria Theresian privilege):

— commerncial  bookkeseper (Gewerblicher Buchhalter), wnder the 1994
Gewerbeordnung (1994 law on trade, cmfis and industry);

— selffemploved bookkesper (Selbstindiger Buchhalter), under the 1999
Bundesgesetz ither die Wirtschaftstrevhandberufe (1999 law on the

public accounting professions):
in Poland:

— diagnostician exscuting motor vehicle madworthiness tests at a vehicle
contml station at hasic level (disgnosta preeprowadzajacy hadania tech-
nicene wostacji kontroli pojazdiw o podstawow ym zakresie badaf),

which represents eight years of elementary education and five vears of
secondary technical education in the field of motor vehicles and thres
years' prctice in a wvehicle service station or in a gurage, covering 51
hours of basic training in contmlling mator vehicles roadwaorthiness and
passing the qu.lllm..llmn examination,

— diagnostician executing motor vehicle roadworthiness tests at a district
vehicle control station (diagnosta presprowadzajacy badania technicane
pojazdy w okregowsj stacji kontroli pojaeddw),
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which mepresents eight veams of elementary education and five yeams of
technical  secondary  education in the field of motor vehicles and
four vears” practice in a wehicle service station or in a garage, covering
51 hours of basic course in controlling motor vehicle roadworthiness and
passing the gqualification examination;

— diagnostician executing mator vehicle madworthiness tests at a vehicle
control station (diag wyh j badania technicene pojaedow w
stacji kontroli pojaadiw,

which mepresents:

(i) eight vears of elementary education and five years of secondary technical
eiucation in the field of motor vehicles and four vears' proven pradice in
a vehicle service station or in a mrage, or

(ii) eight vears of elementary education and five years of ndary technical
education in a field other than motor vehicle specialisation and eight
vears proven practice in a wehicle service station or in a pamge,
covering a total of 113 hours of complete training including basic and
specialist training, with exams after every stage.

The dumtion in hours and the geneml scope of the particular courses in the
framework of the complete tmining for diagnostician are separately specified
in the Ministry of Infmstucture’s Regulation of 28 November 2002 on
detailed requi reganding diagnosticians (0 2002, No 208, pos. 1 769);

— train dispatcher {dyiurny ruchu),

which mepresents eight vears of elementary education and four years of
secondary vocational education, with mil tansport specialisation, as well
as a coumse preparing for work as a train dispaicher of 45 days and
passing the qualification examination, or which represents eight years of
elementary  education and five years of secondary  vocational  education
with rail tmnsport specialisation, as well as a course preparing for wark as
a train dispatcher of 63 days and passing the qualification examination,

5. United Kingdom courses accredited as national vocational qualifications or
Scottish vocational qualifications

Training for:

— listed veterinary nume,
— mine electrical engineer,
— mine mechanical engineer,
— dental therapist,

— dental hygienist,

— dispensing optician,

— mmine deputy,

— insalvency practitioner,

— licemsed conveyancer,

— certified technically competent person in waste managenent,

leading to qualifications accredited as national vocational gualifications

(NWVQs) ar, in Scotland, accredited as Scottish vocational qualifications, at

levels 3 and 4 of the United Kingdom National Framewark of Vocational

Crualifications,

These levels are defined as follows:

— level 3: competence in a broad mnge of varied work activities perfomed
in a wide vaday of contexts and most of which are complex and non-
routing, There is considerable responsibility and autonormy, and control or
guidanee of others is often required,

— level 4: Caompetence in a broad range of complex, technical or profes-
siomal work activities performed in a wide variety of contexts and with a
substantial degres of personal responsibility and autonomy. Responsi-

hility for the work of others and the allocation of msources is often
present,
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SCHEDULE 3
Recognition on the basis of coordination of the minimum training
conditions

V.1, DOCTOR OF MEDICINE

5.1.1. Evidence of formal qualifications in basic medical training

Evidence of formal qualifi- | Bedy swarding fie qualifi- | Certificat aocompanying
Country catons | Yt | the qua]iﬁ.::rl‘i]fms} N Reference dat
Diploma  van  ans! | — Les wunivemsitéaDe 20 December 1976
= Dipléme de docteur en universiteiten
Belgien médecine — Le Jury compétent
denseignement de
la  Communauté
frangaise/De
bevoepde Examen-
commissie van de
Viaamnse
Gememschap
Bnarapus Jumnoma 3a ewcme | Memmpacen dak 1 January 2007
ofpaosiane Ha ofipa- | Ewe Breme
OBATES b YR
KAIHOHHL crenen | (Meapupncin
“MArHCTER” uo | yemsepourer,  Buom
Memmpma’ woupode- | METUIMHSGEN  HBCTHTYT
CHOHATHL k- | B
frwamn Marnersp- | Buarapas)
nexap’
Cedkd Diplom o  ukonéeni | Lék. fakulta | —  Vysvideni o 1 May 2004
republika studia  ve  studijnim | university v Ceské stitni rigardzni
progEIm vieobecnd | republics doudce
Iékarstvi (doktor
mediciny, MUD«.)
Dranmark Bevis for bestiet lege- | Medicinsk universitets- | —  Autorisation  som | 20 December 1976
videnskabeliz  embed- | Gikuliet liege, udstedt  af
seksamen Sundhedsstyrelsen
og
— Tilladelse Gl selv-
stendigt wvirke
som  lege  (doku-
mentation for
gennemfon
praktisk
uddarmelse),
udstedt af  Sund-
hedsstvrelsen
Dreutschland — Zeugnis iber die | Zustindige Behirden 20 December 1976
Arziliche Privfung
— Feugnis  iber  die
Aretliche Staat-
rinalis-
soweit
nach  den
deutschen
Rechtsvorschrifien
noch fir  den
Abschluss der
diretlichen
Aushildung
vargesehen war
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding the qualifi-

Certificae acconpanying

Country cations cations the gualifications Refimmoce daie
Eesti Diplam arstiteaduse | Tartu Ulikool I May 2004
dppekava Liihimise
kahta
Elig [ugio latpudg —  larpuc P ar| I January 1981
Mavemompion,
— Eyol Emompav
Yoysing, Turpae
lorpucrye Tlavemo-
mpion
Espafia Titulo de  Licenciado | — Ministerio de I January 1986
en Medicing v Cinigia Educacidn ¥
Cultura
— El rector de una
Universidad
France Driplime  d'Blat  de | Universités 20 December 1976
docteur en médecine
Ireland Primary qualification Competent  examining | Certificate of | 20 December 1976
body experimoe
Ttalia Driploma di laurea in | Universith Driploma di abilitazions | 20 December 1976
medicina ¢ chiturga all’ SFatt) della
medicina ¢ chirungia
Kimpog howronwd Tnrpued Zupflotihan 1 May 2004
Eqypugric korpoh
Latvija drsta diploms Uni versitites tipa I May 2004
augstskola
Listuva Aukdtojo mokslo | Universitetas Internatiiros paiy- | 1 May 2004
nurodantis méjirnas, nurodantis
viojo kvali- suteikiy medicinos
gydytojo profesing
kvalifikacija
Luxembounz Driplime  d'Bat de | Jury dexamen d'Fat Certificat de stags 20 December 1976
docteur  en médecine,
chimrgle & accou-
chements,
Magyararszig | Altalinos arvos oklevél | Egvetem I May 2004
{doctor medicinas
umiver- sae, riv.: dr
med. univ.)
Malta Lawtja ta' Tahib tal- | Universita® ta’ Malta Certifikat  to"  regis- | | May 2004
Medi-  &ina  u |- trzzjoni mahrug mill-
Kirurgija Eaumnsill Mediku
Mederland Getuigschift van met | Faculieil Genseshunds 20 December 1976
woed  pevolg afpelegd
artsexamen
Orstermeich 1. Urkunds diber die | 1. Medizinische 1 January 1994
Verleihung des Fakultit einer
akademnischen Universitit

Grades Doktor der

gesamien
Heilkunde  (haw.
Daoctor  medicinag
universae,
Dir.med univ.)

2. Diplom iiber die
spezifische
Aushildung  zum
Aret fur  Allge-

meinmedizin baw.
Facharatdiplom

2. Osterreichische
Arztehammer
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Country

Evidence of formal qualifi-

Body awarding fhe qualifi-

Contificate acconpanying

Reference dae

cations cations the gualifications
Palska Dvplom ukoficzenia | 1. Akademia Lekarski Egzamin | | May 2004
studifw  wyEszyweh na Pafistwowy
kiemnku lekarskim = | 2
tytubemn “lekarza’
3. Collegium Medicum
Uniwersytetu Jagiel-
lofiskisgo
Partugal Caria de Curso  de | Universidades Diiploma comprovative | | January 1986
licenciatura @m da conclusio do
medicina internato geral emitido
pelo Minisiério  da
Salde
Rominia Driploma de licenl0d de | Universitil i I January 2007
doctor medic
Slovenija Diploma, s katermn se | Univerza I May 2004
podeljuje strokovni
s low ‘doktor
medicine/doktorica
medicing’
Slovensko Vysokotkolsky diplom i gkola I May 2004
a udeleni  akade-
mického titulu “doktor
mediciny' {‘MUD")
Suvomi/ Liliketietesn lisen- | — Helsingin  vlopiste’ | Todistus I January 1994
Finland siaatin tutkinto! Helsingfors perusterveyd
Medicing licentia- universitet lisikoulutuksesta’
lexamen — Kuapion yliopisto Examenbevis om
— Oulun yliapista tilliggsuthildning  for
— Tampersen yliopisto | likare  inom  primir-
— Turun yliopisto virden
Swerige Likarexarmen Uni versitet Bevis  om  prktsk | | January 1994
uthildning ST
utfiirdas  av  Social-
styrelsen
United Primary qualification Compelent  examining | Certifi cate of | 20 December 1976
Kingdam body experiace
5.1.2. Evidence of formal qualifications of specialised doctors
Country Evidence of formal qualifications Body awarding the qualifications Reference date
It Bijzondens beroepstitel van | Minister bevoegd  voor  Volksge- | 20 December 1976
Belgique’ penesshesrspecial istTitre profes- | mondheid Ministre  de la Sané
Belgien sionnel  particulier  de médecin | publique
spécialiste
Enmrapus CrupgTencreo £ uprzeara | Megumaoen  yaueeponrer, Bucm | 1 January 2007
CHETHAHOCT METHIHHCER HHCT nan
BoeHBOME DI B-CEA AKAEMIE
Ceskd Driplam o specializaci Ministerstvo adrvotnidvi I May 2004
republika
Danmmark Bevis for tilladelse til at betegne sig | Sundhedsstyrelsen 20 December 1976

som speciallage
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Country Evidence of formal qualifications Body awarding the qualifications Reference date
Deutschland Fachiiretliche Anerk Landesirstekammer 20 Drecember 1976
Eesti Residentuurn 1aputunnistus eriarstiabi | Tartu Ulikool 1 May 2004

erialal
Elhdig Tithog Tarpucrg Bldudrnoog L. Mopappor Avtodwinon 1 January 1981
2. Mopapyin
Espafia Titulo de Especialista Ministerio de Educacion v Cultura 1 January 1986
France 1. Certificat ddiudes spéeiales de | 1. Universiids 20 December 1976
médecing
2. Aftestation de médecin | 2. Conseil de 'Ordre des médecing
spécialiste quali fié
3. Certificat détudes spéciales de | 3. Universités
médecing
4. Diplime d'études spécialisées ou | 4. Universités
Scialisati compl dmentaire
nte de médecine
Ireland Certificate of Specialist doctor Competent author ty 20 December 1976
Ttalia Diploma di medico specialista Uni versith 20 December 1976
K impog Mowmoned  Aveywimon;  Ei- | Jorpood Zupfotilo 1 May 2004
wdTTmg
Latvija “Sei fikits'—kompetentu i Arstu hiedriba 1 May 2004
fmsniepts dokuments, kas apliecina, ijas Amstniecthas personu profe-
a sona ir nokdrtojusi  sertifi- | siondlo organi Zciju savientha
5 desamenu specialititd
Listuva Rezidentiimos  pafyméfimas, num- | Universitetas 1 May 2004
dantis suteikty gydytojo specialisto
profesing kvalifi j4
Luxembourg | Certificat de médecin spécialiste Ministre de la Santé publigue 20 December 1976
Magyvararsehy | Szakorvosi bizonyitvany ; Szocidlis & | 1 May 2004
I Minisetéiun  illetékes
tesstiilete
Malta Certifikat ta' Spedjalista Mediku Kumitat  ta"  Approvazzjoni  dwar | 1 May 2004
Spedj alisti
Mederland Bew van  inschrjving  in  een | — Medisch Specialisten Begistmtie | 20 December 1976
Specialistenregister Commissie  (MSRC) wvan  de
Koninklijke Mederlandsche
Maatschappij  tot  Bevordering
der Geneeshunst
— Socisal-Genesskundigen  Regis-
ttie  Commissie  van de
Koninklijke Nederlandsche
Maatschappij  tot  Bevordering
der Gengeskunst
Orsterrsich Facharadiplom Osterreichische Arstekammer 1 January 1994
Palska Drvplom weyskania tytubn specjalisty | Centrum Egzamindw Medyemnyeh 1 May 2004
Partugal 1. Grau de assistente 1. Ministério da Sadde 1 January 1986
2. Titulo de especialista 2, Ondemn dos Médicos
Rominia Certificat de medic specialist Ministerul Sanatal i Publici 1 January 2007
Slovenija Potrdilo o opravljenem  specialis- | 1. Ministrstvo za adravie 1 May 2004

tifnem izpitu

2 Zdravnigka sbornica Slovenije
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Country Evidence of formal qualifications Body swarding the qualifications Reference date
Slovensko Diplom o Specializicii Slovenskd adravotnicka univerzita I May 2004
Suomi/ Erkoisliikirin tutkinto/Specallikar- | 1. Helsi vliopisto/Helsingfors | 1 January 19494
Finland exmen univensitet

2. Kuopion yliopisto

3. Oulun yliopisto

4. Tampersen yliopisto

5. Turun yliopisto
Sverige Bevis  am  spedalkomy som | Socialstyrelsen I January 1994

Likare, utfiirdat av Socialstyrelsen
United Certificate of  Coampletion  of | Competent authorty 20 December 1976
Kingdam specialist training
513 Titles of training courses in specialised medicine
Ansesfhetics General surgery
Minimum period of training 3 years Mininuwm period of training: 5 years
Country
Title Titlke

Belgique/Belgid/ Anesthésieréanimation/Anesthesie reanimatie | Chirurgie/Heelkunde
Belgien
Bnmapus AHECTEIMOIOMMA B HHTEHIHEHD DEMEHRE Xupypras
Ceskd rpublika Anesteziologie a msuscitace Chirurgie

Dranmark Anzstesiologi Kirurgi eller kirurgiske syedomme
Dreutschland Anisthesiologie {Allgemeing) Chirurgie

Eesti Anestesioloogia Uldkirurnzia

Ed g Avoofnomokoyic Hepouppr)

Espafia Anestesiologia v Reanimacidn Cirugia general v del apamto digestivo
France Anesthésiologie-Réanimation chirungicals Chirurgie génémle

Ireland Anaesthesia Cirugia general

Ttalia Anestesia e rianimazions Chirurgia genemle

K impog Avmainouohryin Deveet) Kepougrpuer

Latvija Anesteziologija un reanimatologija Kirurgrija

Listuva Anestezialogija reanimatologija Chirurgija

Luxembourg Anesthésieréanimation Chirurgie génémle

Magyararszig Aneseteriologia & intenziv teripia Sehésret

Malta Anestezija u Kura Intensiva Kirurgija Generali

MNederland Anesthesiologie Heslkunde

Osterreich Aniisthesiologie und Intensivmedizin Chirurgie

Polska Anestezjologia i intensywna terapia Chirurgia ogdlna

Partugzal Anestesiologia Cirurgia geral

Rominia Anestezie [ terapie intensiva Chirurgie genemli

Slovenija Anesteziologija, reanimatologija in perioper- | Splofna kinurgja

ativia intenzivia medicing
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Country

Anaesthefics
Minimum period of training 3 years

General surgery
Mininmm period of training: § years

Title

Tithe

Slovensko

Anesté&ioldgia a intereivina medicing

Chirurgia

SuomiFinland

Anestesiologia ja i och
intensivvind

Yleiskirurgia/Allmin kirurgi

Sverige

Anestesi och intensivvind

Klirurgi

United Kingdom

Anaesthetics

General surgery

Country

Newrological surgery
Minimum period of training 5 years

Obstetrics and Gynascology
Mininmm period of training: 4 years

Title

Titke

MNeurochirurgis

Gynéeologie —  obstétique/Gynascologie en
verloskunde

Bwmrapus

Hespoxupyprus

AKYmIEPCTED, THHEEOMOTHE M PENPOAYETHEHA
MEHIHHEL

Ceskd republika

MNeurochirurgis

Gynekologie a porodnictvi

Danmark

MNeurokirunzi eller kimrgiske nervesyepdomme

Gynekologi og obstetrik eller kvindesvedomme
og fadselshjzelp

Deutschland

MNeurochirurgie

Frauenheilkunde und Geburtshilfe

Eesti

MNeurakirunzia

Siimnitusabi ja giinekoloogia

Ehig

MNeupogepoupypu

Musmxr-Tovameokoyin

Espafia

MNeurocirugia

Chhstetricia v ginecologia

France

MNeurochirurgis

Gynéeologie — obstétigue

Ireland

Neurosurgery

Ohhstetrics and gynascology

Ttalia

MNeurochirurgia

Ginecologia ¢ ostetricia

Kimpog

Meupogepoupypu

Musvnkr) — Duvaeokoyin

Latvija

Meirokinridja

Ginekolofgija un dzemdniectha

Listuva

MNeurochinurgija

Akuderija ginekologija

Luxembounz

MNeurochirurgie

Gynéeologie — obstétigue

Magyarorszdg

Idemsebhészet

Seiilészet-ndgydgydszat

Malta

Mewmkinirgja

Orstetrigia u Ginekologija

Mederland

MNeurochirurgis

Vedmshunde en gynascologe

Osterreich

MNeurochirurgie

Frauenheilkunde und Geburtshilfe

Polska

MNeurochirurgia

Pobmmictwo i ginekologa

Partugal

MNeurocirunzia

Ginecologia ¢ obstetricia

Rominia

MNeurochirurgis

Ohstetrici-ginecol ogie

Slovenija

Ginekolo in pordnidtvo

Slovensko

MNeurochirurgia

Gynekolbgia a pirodnictvo

SuomiFinland

MNeurokirungziaMNeumkirurgi

Maistentaudit ja synnvivksetKvinnosjukdomar
och firlossningar
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Country

Neurological surgery
Minimum pericd of training 5 years

Ohstetrics and Gynaecology
Minimum period of training: 4 years

Title

Title

Sverige

Meurakirunzi

Obsietrik och gynekologi

United Kingdom

Meurasurgery

Ohbstetrics and gynaecology

Country

General (intemal) medicine
Minimum pericd of training 5 years

Oiphthalmology

Minimwm period of training: 3 years

Title

Title

Belgique/Belgis
Belgien

Médecine interne/Tnwendige penseshunde

Ophtalmalogie O falmaologis

Brirapus

Bripeman Gonecrn

Ornaan Gonecrn

Ceskd republika

Wnitfni lékatstvi

Oftalmologie

Drammark Intem medicin Oftalmologi eller ajensygdomme
Dreutschland Innere Medizin Augenheilkunds
Eesti Sischaigused Oftalmoloogia
Elhdig Mafakoypia Cupbodypodoryin
Espafia Medicina interna Oftalmalogia
France Médecine interns Orphtalmaologie
Ireland Greneral medicine Ophthalmic surgeny
Ttalia Medicina interna Oftalmalogia
Kimpos [adakeryin Oupllichpodoyia
Latvija Intemi medicina Oftalmologija
Listuva Vidaus lgos Oftalmologija
Luxembourg Médecine interng Ophtalmalogie
Magyararszig Belgydgyiszat Seemdszet

Malta Medidina Intema Oftalmologija
MNederland Inteme penesskunds Cogheslkunds
Osterrzich Innere Medizin Augenheilkunds und Oplometrie
Paolska Charoby wewnetrme Ckulistyka
Partugal Medicina interna Oftalmologia
Rominia Medicind interni Oftalmologie
Slovenija Intema medicina Oftalmalogija
Slovensko Vnitomé lekirstvo Oftalmoldgia

Suomi/Finland

Sigitaudit'Inre medicin

Silmitaudit'Cr gonsjuk domar

Sverige

Intemmedicine

Ogansjukdomar (oftalmaologi)

United Kingdom

General (intemal) medicine

Ophthalmalogy
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Couniry

Otohinolaryngology
Minimum period of training 3 years

Paedistrics
Minirmm period of training: 4 years

Title

Title

Belgique/Belgid
Belgien

(Mo-thino-laryngologie/Otorhinolarmgol ogie

Pédiatrie/ Pediatrie

Bumrapus

Vimno-aocHo-rspuienn fonecrn

Herexn Gonesci

Ceskd republika

(Morinolaryngzologie

Détskéd [Ekatstvi

Danmark

(Mo-thino-laryngologi  eller  are-nmese-hals-

syedomme

Paediatri eller sygdomme hos bam

Deutschland

Hals-Nasen-Chrenheilkunds

Kinder — und Jugendheilkunds

Eesti (Morinolariingoloogia Pediaatria

Bl Qopvolapirrrohoyie Tkt

Espafia (orrinolaringologia Pediatrda v sus dreas especifleas
France Mo-thino-laryngalogie Pédiatre

Ireland Molaryngology Paediatrics

Ttalia (Morinolaringoiatria Pédiatia

Kimpog Crromvolapurpohoyin [

Latvija Oolaringologi) Pediatrija

Listuva Morinolaringologija Waiku liges

Luxembounz (Mo-thino-laryngalogie Pédiatie

Magyararszig Fill-or-plpepvipyviszat

Malta Morinolaringologija Pedjatrija

Nederland Keel-, neus- en oorheelkunde Kindergenseskunde

Dsternsich Hals-, Nasen-und Ohrenkrankheiten Kinder — und Jugendheilkunds
Palska (Morynolaryngologia Pediatria

Partugal (orrinolaringologa Pediatria

Rominia (Morinolaringologis Pediatrie

Slovenija (Morinolaringologija Pediatrija

Slovensko orinolarynzoldzia Pediaira

Suomi/Finland

nenii- ja kuddkutandit'Oron-, niis- och

Jukdomar

Lastentaudit Bamsjukdomar

Sverige

och  halssjukdomar  {otohino-

laryngologi)

Barn- och ungdomsmedicin

United Kingdom

(Molaryngzology

Paediatrics

Country

Respiratory medicine
Minimum period of training 4 years

Urology
Minirmum period of training: 5 years

Title

Title

Belgique/Belgid!
Belgien

Preumalogie

Uralagie

Brmrapus

Maeemonomm u drwmarpus

Vpanorus

Ceskd republika

Tuberkuldea a respiradni nemoci

Uralogis
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Respiratory medicine
Minimum peried of training 4 years

Urology
Mininum period of training: 5 years

Couniry
Title Title

Dranmark Medicinske lungesy pdomme Uralogi eller urinvejenes kimrgsks sygdomm.
Dreutschland Preumalogie Uralogie
Eesti Pulmonolooga Uraloogia
El iz Puparwhopio- Mvevpovoloyin Crupokoyia
Espafia MNeumaologia Uralogia
France Prneumaologie Urologie
Ireland Respiratory medicine Uralogy
Ttalia Malattie dell'apy Spi io Uralogia
Kiimpog [Mvevpovaboyin — dupanooyio Oupokoyin
Latvija Ftiziopneimanologija Uralogija
Listuva Pulmonologija Uralogija
L it P logie Uralogie
Magyararszig Uralfgia
Malta Medidina Respiratorja Uralogija
Nederland Longziskten en tubemuloss Uralogie
Osterrzich Lungenkmnkheiten Uralogie
Palska Charoby phluc Uralogia
Partugal Preumalogia Uralogia
Romiinia Preumaologie Urologie
Slovenija Prevmaologija Uralogija
Slovensko Preumaoldgia a fizeoldgia Uralfgia

SuomiFinland

Keuhkosasimudet  ja allergologiaTungs-

jukdomar ach allergolog

UralogiaTUrologi

Sverige

Lungsjukdamar {preumalogi)

Uralogi

United Kingdom

Respiratory medicine

Uralogy

Onthopasdics Pafhological anammy
County Minimum period of training § years Mininmum period of training: 4 years
Title Title
Belgique/Belgid! Chirurge orthapédique/Crthopedische pathologique/Pathalogische

Belgien

heelkunde

Bumrapas

Opronems o TpLEMaTQIors

Ofma » KIMHAYHL TATOA00HE

Ceskd republika

Oriopeadie

Paiologickd anatomis

Dranmark Crrtopaedisk kirunzi Patologisk anatomi eller vavs- og  celleun-
dersagelser

Dreutschland Orthopidie {und Unfallchirurgie) Pathologie

Eesti Crrtopesdia Patoloogia

Eliz Oypfomedue Mafokoyer Avatoukr

Espafia Cirugia artopédica v | ia patologica
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Orthopasdics
Minimum period of training: 5 years

Pafhological anammy
Minirum period of training: 4 years

Country
Title Titlke

France Chirurgie orthopédique &t taumatol ogis natomiz et evtologie pathologiques
Ireland Trauma and orthopaedic surgery Marbid anatomy and histopathalogy
Ttalia Ortopadia & traumatologia Anatormia patologica
Kimpog OypBomedng Mafokopomaopio — Iowloyin
Latvija Traumatologija un onopsdija Patoloija
Listuva Crrtopadija traumatologija Patologija
Luxembourg Crrthopédie Anatomie pathologique
Magyararszig Crrtopédia Patoldgia
Malta Kirurgija Ortopedika Istapatologija
Nederland Orthopedie Pathologis
Orsterrsich Crrthopidie und Crthopiéidische Chimrgie Pathalogie
Palska Ortopadia i travmatologia narzadu mehu Palomarfologia
Partugal Crrtopedia Anatomia patologica
Rominia Crrtopedie Ui travmatologie Anatomie patologici
Slovenija Crrtopedska kinurgja Anatomska patologija in citopatologija
Slovensko Crrtopédia Patologickd anatdmia

SuomiFinland

Crtopedia ja traumatologa/Oropedi och trau-
matologi

Patologia/Patologi

Sverige

Crrtopedi

Klinisk patolog

United Kingdom

Trauma and orthopaedic surgery

Histopathalogy

Country

Neurology
Minimum period of training 4 years

Paychistry
Minirum period of training: 4 years

Title

Title

Belgique/Belgis!

MNeuralogie

Psychiatie de PadulteVolwassen psychiatrie

Belgien

Brirapus Hepean Gonecrn Temxnampus
Ceskd republika MNeurologis Psychiatrie
Drammark Meurologi eller medicinske nervesydomme Paykiatri
Dreutschland MNeurologis Psychiatie und Psychotherapie
Eesti MNeuroloogia Psithhiaatria
El iz Nevpoharypin P puct
Espafia MNeurologia Psiguiatria
France MNeurologis Psychiatrie
Ireland Neurology Psychiatry
Ttalia Meuralogia Psichiatria
Kimpog MNevpokarpin P puct
Latvija Meirologija Psihiatrija
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Neurology Paychistry
Country Minimum period of training: 4 years Minirum period of training: 4 years
Title Title
Listuva MNeurologija Psichiatrija
Luxembounz MNeuralogie Psychiatrie
Magyararszig Neuraldgia Psrichidtria
Malta Newmlogija Psikjatrija
Mederland Neurologie Psychiaine
(hsterrsich Neurologie Psychiaine
Paolska Neurologia Psychiatria
Partugal Neurologia Psiquiatria
Rominia Neurologie Psihiatrie
Slovenija Psihiatrija
Slovensko NeurolGgia Psychiatria
Suomi/Finland NeurologiaMNeurologi Paykiatria/Paykiatr
Swerige MNeurologi Pavkiatri
United Kingdom Neurology General psychiatry
Disgnostic radiclogy Radiotherapy

Country

Minimum period of training: 4 years

Minirum period of training: 4 years

Title

Title

BelgigqueBely Radiodiagnostic/Rintgendiagnose Radiothérapie-oncol ogie/Radiothempie-
Belgien ancologie
Brmrapus Oipatsa aparsocTigd Thmengaenns

Caskd republika

Radiologie a zobrazovaci metody

Radiani onkologie

Dranmark Diagnostik radiologi eller rontgenundersopelse | Onkolog

Dreutschland | Diagnostische) Radiologe Strahlentherpie

Eesti Radioloogia Omkoloogia

Edig AxTivodury vt Axnvolsparsonrr] — Orpodoyin
Espafia Radiodiagndstico Omeologia radioteripica

France Radiodiagnostic et imagerie médicale Omeologie radiothérapique

Ireland Diagnostic mdiology Radiation oncalogy

Ttalia Radiodiagnostica Radioterapia

K impog Axtivoheryin Axmvolisparevrer) Opcoboryie
Latvija Diagnostiski mdiologija Tempeitiski mdiologija

Listuva Radiologija Cmkologija radioterapija
Luxembounz Radiodiagnostic Radiothérapie

Magyararszig Radialdgia Sugdrterdpia

Malta Radjalogija Onkologija u Radjoterapija
Nederland Radiologie Radiotherapie

Crsternsich Medizinische Radiologie-Diagnostik Strahlentherapie — Radiomkologie
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Diagnostic radiolgy
Minimum period of training 4 years

Radiotherapy
Minirum period of training: 4 years

Country
Title Title
Palska Radiologia i diagnostyka obrazowa Radioterapia onkologicena
Partugal Radiodiagndstico Radioterpia
Rominia Radiologiedmagistic i medicald Radioterpie
Slovenija Radiologija Radiotempija in onkologja
Slovensko Radioldgia Radiaénd onkoldgia

Suomi/Finland

Radiologia/Radiolog

Syipitaudit/Cancersjukdomar

Sverige

Medicinsk radiologi

Tumdrsjukdomar {allmin onkolog)

United Kingdom

Clinical radiology

Clinical ancology

Country

Plastic surgery
Minimum period of training § years

Clinical biology
Minirum peried of training: 4 years

Title

Title

Belgique/Belgid
Belgien

Chiturgie  plastique,  reconstructice et
esthétigue/Plastische, reconstructisve en esthe-
tische heellun,

Biologie clinique/K linische biologie

Bumrapus

[nacTHaE o-BR3CTAROBNTETHL XHPYPTHE

Ennamana nafoparopms

Ceskd republika

Plastickd chirurgis

Danmark

Plastikkirurg

Deutschland

Plastische {und Asthetische) Chirurgie

Eesti

Plastika- ja rekonstruktiivkirunzia

Laborimeditsiin

Ekidic

[Mhoonkr] Xapoupy)

HMepouprpoe] Bdpocog

Espafia

Cirugia plistica, estética v repamdor

Andlisis clinicos

France

Chiturgie  plastique,  reconstructics el

esthétique

Biologie médicals

Ireland

Plastic, reconstructive and aesthetic surgery

Ttalia

Chiturgia plastica ¢ ricostruttiva

Patologia clinica

Kimpog

[Tuaonkr) Xapoupy

Latvija

Plastiska kirunija

Ligtuva

Plasting ir rekomstrukeing chimrgja

Laboratoring medicina

Luxembournz

Chiturgie plastique

Biologie clinigue

Magyararszig

Plasetikai {&gési) sebészet

Crrvosi laboratdrumi diagnosatika

Malta

Kirurgija Plastika

Nederland

Plastische chirunzie

Osterreich

Plastische Chirurgie

Medizinische Biologie

Polska

Chirurgia plastycena

Diagnostyka labortoryjna

Partugal

Cirurgia plistica ¢ reconstrutiva

Patologia clinica

Romiinia

Chirurgie plastich —  microchirurgie  recon-
structiva

Medicind de laborator

© Government of Gibraltar (www.gibraltarlaws.gov.gi)



Qualifications (Right to Practise)

This version is out of date

Plastic surgery
Minimum period of training § years

Clinical biology
Mininum period of training: 4 years

Country
Title Title
Slovenija Plastiéna, rekonstrukeijska in estetska Kirurgija
Slovensko Plasticka chirurgia Lahoratdrma medicing

Suomi/Finland

PlastiikkakirunziaPlastikkirunzi

Sverige

Plastikkinrg

United Kingdom

Cirugia plistica

Country

Microbiology-bacteriology
Minimum period of training 4 years

Biclogical chemistry
Mininum period of training: 4 years

Title

Title

Belgique/Belgis/
Belgien

Enimrapus

Mugpoduonors

Broxcmsms

Ceskd republika

Lékafskd mikrobiologie

Klinicki biochemis

Danmark

Klinisk mikrobiologi

Klinisk biokemi

Deutschland

Mikrobiologie (Virologie) und Infektionsepi-
demiologie

Laboratoriumsmedizin

Eesti
Elhdiz 1. Torpues) Bumadoloyia

2. Muwcpofwdoyin
Espafia Microbiologia v parasitologia Bioguimica clinica
France
Ireland Microhiology Chemical pathalogy
Ttalia Microbiologia & virologia Biochimica clinica
Kimpog Mukpafodoyin
Latvija Mikrobiologija
Listuva
L ih Mic | Chimie hiologique
Magyararszig Crrvesi mikrobiologa
Malia Mikrabijologija Patologija Kimika
Nederland Medische microbiologie Klinische chemie
Orsterrsich Hygiene und Mikrobiologie Medizinische und Chemische Labordiagnostik
Paolska Mikrobiologia lekamska
Partugal
Rominia
Slovenija Kliniéna mikrobiologija Medicinska bickemija
Slovensko Klinickd mikrobioldga Klinickd biochémia

Suomi/Finland

Eliininen mikrobiologia®linisk mikrobiologi

Kliininan kemia/Elinisk kemi
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Couniry

Microbiology-hacterialogy
Minimum peried of training 4 years

Biclogical chemistry
Minimun peried of training: 4 years

Title

Title

Sverige

Klinisk bakteriolog

Klinisk kemi

United Kingdom

Medical microbiology and vimlogy

Chemical pathology

Country

Trmumnology
Mindimum period of training 4 years

Thoracic surgery
Minimum period of training: 5 years

Title

Title

Belgique/Belgid!
Belgien

Chirurgie  thoracique/Heelkunde  op

thorax (*)

de

Brmrapus

Komamana wvysonomms Huywonoris

[pamma xupypras Kapamoxo pypris

Ceskd republika

Alergologie a klinickd imunologe

Kandiochimurge

Dranmark Klinisk immunologi Thoraxkirurgi  eller  brysthulens  kirurgiske
syedomme

Dreutschland Thoraxchirurgis

Eesti Tarakaalkirunzia

EXhdic Hepoupyucr) S pocog

Espafia Inmunologia Cirugia tordcica

France Chirurgie thomeique et cardiovasculaire

Ireland Imrmunalogy {clinical and labomtory) Thoracic surgery

Italia Chirurgia toracica; Cardiochirurgia

Eimpog Avoooloyin Hepoupyucr) S pocog

Latvija Imunologija Torakild kirurgij

Listuva Kritinés chimurgja

Luxembounz Imrmunalogie Chirurgie thomecique

Magyararszig Allergoligia & Klinikai immunoldgia Mellkassehdseet

Malia Imrmunal ogija Kirurizija Kardjo-Toméika

Mederland Cardio-thoracale chirunzie

Osterreich Imrmunol ogie

Palska Immunologia klinicana Chirurgia klatki piersiowe]

Partugal Cirunzia candiotaricica

Rominia Chirurgie toracici

Slovenija Tarakalna kirurgija

Slovensko Klinicka immunoldgia a alergoligia Hrudnikovd chirurgia

SuomiFinland Sydin-ja rntaelinkinrgaHjbin- och  thorax-
kirunzi

Sverige Klinisk immunaologi Thoraskirurzi

Umited Kingdom

Imrmunalogy

Cardo-thoracic sunzery

Diates of repeal within the meaning of Article 27(3):

(*) 1 January 1983
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Country

Pacdiatric surgery
Minimum period of training 5 years

Vascular surgery
Minirum period of training: 5§ years

Title

Title

BelgigueBelgis
Belgien

Chirurgie des vaisseaux/Blosdvaten-

heslkunds (%)

Enmapus

JHevera xpypros

Caposa xupyprus

Ceskd mpublika

Détskd chimrgie

Cévni chinurgis

Dranmark Katkirunzi eller kimurgiske blodkarsy pdomme
Devischland Kinderchirunzie GefiBchirurgie

Eesti Last dirunzia Kandiovaskulaarkinurgia
EAhdig Heypougrpuer) Taibey AcppENgELPOUFTIT]
Espafia Cirugia pedidtrica Angiologia y cirugia vascular
France Chirurgie infintile Chirurgie vasculaire
Ireland Paediatric surgery

Italia Chirurgia pediatrica Chirurgia vascolare
Kimpog Mepovprpoer] [t Mepoupyuet Aypeiony
Latvija BEmu kirurija Asinsvadu kirurd ja
Listuva Vaiku chirurgija Krajagysliu chirurgija
Luxembounz Chirurgie pédiatrique Chirurgie vasculaire
Magyararszig Gyermeksehdsat Emsehészet

Malta Kirurgija Pedjatrika Kirurgija Vaskolari
Mederland

Osterrsich Kinderchirurzis

Palska Chirurgia deiecieca Chirurgia naczyniowa
Partugal Cirurgia pedidtrica Cirurgia vascular
Rominia Chirurgie pediatrici Chirurgie vasculari
Slovenija Kandiovaskularna kirurgija
Slovensko Dietskd chiurga Cievna chirurgia

SuomiFinland

Lastenkirurgia/Barnkirunzi

Ve suonikimrgiaBid kirungi

Sverige

Bam- och ungdomskinrg

United Kingdom

Paediairic sunzery

Dates of repeal within the meaning of Asticle 27(3):

(*) | January 1983

Country

Cardiology

Minimum period of training 4 years

Gastro-enterology
Minirwm period of training: 4 years

Title

Title

Belgique/Belgis/
Belgien

Cardiologe

Gast térologie/Gast t

Brumrapus

Kapanonorus

Facrpoenreponoris

Ceskd republika

Kardiol ogie

Gastroenterologis
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Cardiclogy Grastro-enterology
Country Minimum pericd of training 4 years Minirum period of training: 4 years
Title Title
Dranmark Kardiol ogi Medicinsk  gastroenterologi - eller  medicinske
mavetarmsy gdomme
Dreutschland Innere Medizin und Schwerpunkt Kardiologie | nners Medizin und Schwerpunkt Gastroenter-
alogie
Eesti Kardioloogia Gastroenteraloogia
Elhdiz Eapfuohoyia Taorpeveepoloypia
Espafia Candiologia Aparato digestiva
France Pathologie cardio-vasculain Gastro-entérologie et hépatologis
Ireland Candiology Gastro-enterology
Ttalia Candiologa Gastroenteralogia
Kimpog Eapfuwhoyia Caorpeviepaboyin
Latvija Kardial oirija Gastroenteralogija
Listuva Kardiologija Gastroenteralogija
Luxembourng Candiologie et angiologie Gastro-enterologie
Magyararszig Kardiol gia Gasziroenteroligia
Malta Kardjologija Gastroenterologija
Nederland Candiologe Lesr van maag-darm-leverziekien
Orsterreich
Paolska Kardiologia Gastrenterologia
Partugal Cardiologia Gastrenterologia
Romiinia Cardiologie Gastroenterologis
Slovenija Gastroenteralogija
Slovensko Kardiol dgia Gastroenteraligia

SuomiFinland

KardiologiaKardiologi

Gias logia/Gastr logi

Sverige

Kardiol ogi

Medicinsk gastroenterologi och hepatologi

United Eingdom

Candiology

Gastro-enterology

Country

Rheumatelogy
Minimum period of training 4 years

General Hasmatology
Mininmm period of training: 3 years

Title

Title

Belgique/Belgid!
Belgien

Rhumathologie/reumatalogis

Buarapus

Pasmaronorns

TpancyInoHEL XEMATUIOTHE

Ceskd republika

Revimatologie

Hematologie a transfizni 1Ekafstvi

Dannark

Reumnatalog

o 1 1

1 eller bl

Dreutschland Innere Medizin und  Schwerpunkt Rhewna- | iners Medizin und Schwerpunkt Himatologie
tologe und Onkologie

Eesti Reunatoloogia Hemataloogia

Eliz Prvpamodoyie Anparodoyio
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Rheumatology General Hasmatology
Country Minimum period of taining 4 years Minirum period of training: 3 years
Title Title
Espafia Reumatologia Hematologia v hemotempia
France Rhumatologis
Ireland Rhaumaiology Haemaiology {clinical and laboratory)
Ttalia Reumatologia Ematologa
Ktmpog Pruparoloyia Aparodoyin
Latwija Reimatologija Hematologrija
Listuva Reunatologija Hematologija
Luxemt Rl logi Hématologie
Magyarorseig Reumnatoldga Haematoldgia
Malta Rewmatol ogija
Nederland Reumatologe
Osterreich
Palska Reumatologia Hematologia
Partugal Reumatologia Emuno-hanoterapia
Rominia Reumatologe Hematologis
Slovenija
Slovensko Reumatoldga Hematoldgia a trans fzioligia

SuomiFinland

Reumatologa/ Reumatalogi

Kliininen hematologia® linisk hematologi

Sverige

Reumatolog

Hematologi

United Kingdom

Rhaimatology

Haematology

Country

Endecrinology
Minimum period of training 3 years

Physiotherapy
Minirum peried of training: 3 years

Title

Title

Médecine  physique et réadaptation vaische
eeneeskunde en revalidatie

Bumrapus

Enporpunaroms i Gonecm wa ofisssara

DapcanEa o PexafuIHTAIHOHE A MEARIIHL

Ceskd republika

Endokrinologie

Rehabilitaini a frzikdlni medicing

Drammark Medicinsk  endokrnolog  dler  medicinske
homonsygdomme
Dreutschland Innere Medizin und  Schwerpunkt Endolkri- | Physikalische und Rehabilitative Medizin
nologie und Disbetologie
Eesii Endokrinoloogia Taastusravi ja Risiaairia
By Evdokpvaloyin Do} lorpue) vm Amoxotioro
Espafia Endocrinologia v mutriciin Medicing fisica v rehabilitacidn
France Endocrinologie, maladies métabolig Rétducation et 1 ion fonctionnel les
Ireland Endocrinology and diabetes mellitus
Ttalia Endocrinologia ¢ malattie del ricambio Medicina fisica ¢ riahilitazione
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Country

Endocrinology
Minimum period of training 3 years

Physiotherapy
Mininmum period of training: 3 years

Title

Title

Kimpog

EvBacpvoliryie

Puoua] kg wom Amorkanioroo)

Latvija

Endokrinologija

Fiziskd

Listuva

Endokrinologija

Fiziné medicina ir reabilitacija

Luxembounz

Endocrinologi

Résducation el ré fonctionnel les

de la nutrition

Magyarorszig

Endokrinoldga

Fizioteripia

Malta

Endokrinologija u Dijabete

Mederland

Revalidatiegenesshunds

Osterreich

Ph lische Medizin

Palska

Endokrmalogia

Rehabilitacja medyena

Partugal

Endocrinologia

Fisiatria ou Medicing fisica ¢ de reabilitagio

Rominia

Endocrinologis

Recuperare, medicing fizicd i halneologie

Slovenija

Fizikalna in rehahilitacijska medicina

Slovensko

Endokrinoldga

Fyziatia, balneoldga a Helebnd rehabiliticia

SuomiFinland

Endokrinologia’Endokrinologi

FysiatriaFysiatri

Sverige

Endokrina sjukdomar

Rehahiliteringsmedicin

United Kingdom

Endocrinology and diabetes mellitus

Neuwropsychistry Demmato-venereology
Minimum period of training 5 years Mininmum period of training: 3 years
Country
Title Title
Belgique/Belgid/ N paychiatrie (%) Dremmato-vénéréologie Dermato- logzi
Belgien
Ewarapus Komun n senepiascin Gonecm

Ceskd republika

Dremmatovenerologie

Danmark

Dremmato-veneralogi eller

konssyvgdomme

hud- og

Deutschland

Mervenheilkunde (Neumlogie und Psychiatrie)

Haut — und Geschlechtskmnkheiten

Eesti

Demmatoveneroloogia

Ehhig

MNevpohoyin — Fugorpuc

Aspparoborin — Agppofimoloyie

Espafia

Dematologia médico-quirirgica v venereologia

France

Meurapsychiatrie (*%)

Dematologe o vénéréologie

Ireland

Ttalia

Meurapsichiatria (**#)

Dematologia ¢ venerologia

Kimpog

Mevpohoyin — Fugorpuc

Asppoaroboypin — Appofimoloyio

Latvija

Dematologija un venerologija

Listuva

Dermatovensrologija

L 1

Neurapsychiatrie (£#5%)

Dremato-vénéréologis
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Neuwropsychistoy Dermato-venereology
Country Minimum period of training 5 years Mininum period of training: 3 years
Title Titlke
Magyararszig Birgy dpviszat
Malta Dermmato-venergjologija
Nederland Zenuw — en zielsziekion (#F*5F) Dematologie en venemloge
Orsterrsich MNeuralogie und Psyehiatrie Haut- und Geschlechts krankheiten
Paolska Dematologia i wenarologa
Partugal Dematovensrenlogia
Rominia Dematovensrologie
Slavenija Dematovensrologija
Slovensko Meuropsychiatria Drermatovensroligia
Suomi/Finland hotaudit ja  allergologaHudsjukdomar  och
allergolog
Sverige Hud- och kimssjukdomar
United Kingdom

Dates of repeal within the meaning of Article 27(3):

* | August 1987 except for persons having commenced training before that date

{**) 31 December 1971

{(***) 31 Detober 1999

(****) Evidence of qualifications is no longer swarded for waining commenced after 5 March 1982
(#4449 Tuly 1984

Radiology Child psychistry
County Minimum period of training 4 years Mininmum period of training: 4 years
Title Title
Belgique/Belgis/ Psychiatie infanto-juvénile/Kinder- en jeugdp-
Belgien sychiatrie
Ewmrapus Pagnofumanors Jerera nenxmaTpE
Ceskd republika Détskd a dorostova psychiatrie
Drammark Barne- og ungdomspsykiatd
Dreutschland Radiologie Kinder-  und  Jugendpsychiatrie  und -
psychotherapie
Eesti
Elhig Axtvoloyia — Pafwloyia Tirdoyangarue
Espafia Electroradiologia
France Electroradiologie (%) Pédo-psychiatrie
Ireland Radiology Child and adolescent psychiatry
Ttalia Radiologia (**) MNeumpsichiatria infantile
Kimpog [mdoynrgrpuc
Latvija Bzrnu psihiatrija
Lietuva Vaiku ir paaugliu psichiatrija
Luxembourg Electromdialagie (***) Psychiatie infantile
Magyararszig Radiolgia Gryermek-8s ifjisigpszichidlia
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Radiology Child paychistry
Country Minimum period of training 4 years Minirum period of training: 4 years
Title Title

Malta
Mederland Radiologie (**%%)
Orstersich Radiologie
Paolska Pavchiatia deieci i mbodeiesy
Partugal Radiologia Pedopsiquiatria
Rominia Psihiatrie pediatrica
Slovenija Oradka in mladestnidka psihiatrija
Slovensko Dretskd psychiatria
Suomi/Finland Lastenpsvkiatria Bampsy kiatri
Sverige Barn- och ungdomspsykiatd
United Kingdom Child and adolescent psychiatry

Dates of repeal within the meaning of Asticle 27(3):

*) ADecember 1971
{**) 3l October 1993

(***)  Evidence of qualifications is no longer awarded for maining commenced after 5 March 1982

(*+4%) & July 1984

Cheriatrics Renal diseases
Country Minimum period of training 4 years Minirum period of training: 4 years
Title Title
BelgiqueBelgid!
Belgien
Enrapus Cepuarpuana Meaiaa Hedponoris
Ceskd republika Geriatrie MNefrologe
Dranmark Geriatri ller alderdommens sypdomme MNefrolog eller medicinske nyresygdomme
Dreutschland Innere Medizin und Schwempunkt MNephrologie
Eesti Mefroloogia
Eling MNeppoloyin
Espafia Geriatria Mefrologa
France MNéphrologie
Ireland Geriatric medicine Mephralogy
Ttalia Geriatria Mefologa
Kimpog e Meppokoyic
Latvija Mefrologija
Listuva Geriatrija Nefrologija
Luxembourz Ciériatrie MNéphrologie
Magyararszig Geridiria Mefroldga
Malta Gerjatrija Nefrologija
Mederland Klinische geratrie
Osterreich
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Geriatrics Renal diseases
Country Minimum period of taining 4 years Minirum period of training: 4 years
Title Title
Palska Geriatria Mefrologa
Partugal Mefrologa
Rominia Geriatrie [ geroniologie Nefrologe
Slovenija Nefologja
Slovensko Greriatria Nefroldga

Suomi/Finland

Geriatria/Geriatri

Nefrologia™Nefologi

Sverige

Geriatrik

Medicinska njursjukdomar (nefrologi)

United Kingdom

Geriatrics

Renal medicine

Country

Communicable diseases
Minimum period of training 4 years

Coanmunity madicine
Minirum peried of training: 4 years

Title

Title

BelgiqueBelgid
Belgien

Enmapus

Hupernmosan Gonectn

COuManEg METHIHEL 0 JIPABEH MEHHTEMEHT

KOMYHILTHL XHTHEHL

Ceskd republika

Infekéni [Ekafstvi

Hygiena a epidemiologie

Danmark Infektionsmedicin Samfundsmedicin

Deutschland Offentliches Gesundheitsw esen
Eesti Infekisioonhaigused

By Eowenvier Tazpuen

Espafia Medicina preventiva v salud pablica
France Santé publigue et médecine sociale
Ireland Infectious diseases Public health medicing

Ttalia Malattie infiettive Igiene ¢ medicina preventiva
Kimpog Aoyuindn Nomjpara YopeunokoyinFowonkr Tagpu
Latvija Infektologija

Listuva Infektologija

Luxembourg Maladies contagisuses Santé publique

Magyararszig Infekioldgia Megzldzd orvostan & népegdsrséotan
Malta Mard Infettiv Sahha Pubblika

Nederland Maatschappij en gezondheid
Osterreich Sozialmedizin

Paolska Charoby zakaine Zdrowie publicene, epidemiologia
Partugal Infecciologa Salde piblica

Rominia Boli infecioase Sandtate publici [i management
Slovenija Infektologija Javno adravie

Slovensko Infektoldgia Vergjné adravolnictvo
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Country

Communicable discases
Minimum period of taining 4 yeas

Community medicine
Minimum period of training: 4 years

Title

Title

SuomiFinland

Infektiosairaud et/ Infek ionssjukdomar

Terveydenhuolto/Hilsovind

Sverige

Infektionssjukdomar

Socialmedicin

United Kingdom

Infections diseases

Public health medicine

Country

Pharmacology
Minimum peried of training 4 years

Occupational medic ine
Minimmum peried of training: 4 years

Title

Title

Belgique/Belgis!
Belgien

Médecine du tmvail/ Arbeids penesskunde

Enimrapus

Komamana apMagoaoras o repanns
DapMAROIOrHE

TpyacEa MERHIHHL

Ceskd republika

Klinickd farmakologe

Pracovni lékafstvi

Danmark

Klinisk fammakologi

Arbejdsmedicin

Deutschland

Pharmakologie und Toxikologie

Arheitsmedizin

Eesti

EAic

lnrpucr the Epyaoiog

Espafia

Farmacologia clinica

Medicina del trahajo

France

Médecine du travail

Ireland

Clinical phamacology and therapeutics

Oecupational medicine

Italia

Farmacologia

Medicina del lavoro

Kimpog

Tnrpucr) g Eppoiog

Latvija

Arodslimibas

Lietuva

Darho medicina

Luxermbourg

Médecine du travail

Magyarorszig

Klinikai firmakoldga

Foglalkozis-arvostan {lzemorvostan)

Malta

Farmakologija Klinika u t-Terapewtika

Mediding Okkupazzjonali

MNederland

Arbeid en pezondheid, bedjfspenseskunds
Arbeid  en  pesndheid,  versekeringsgen-
eeshunde

Crsterreich

Pharmakologie und Toxikologie

Arbeits- und Betricbsmedizin

Palska

Farmakologia klinicena

Medycyna pracy

Partugal

Medicina do trabalho

Rominia

Farmacologie clinica

Medicing muncii

Slovenija

Medicina dela, prometa in Sparta

Slovensko

Klinickd farmakoldgia

Pracovné lekirstvo

SuomiFinland

Kliininen fammakologia ja  LidkehoitoKlinisk
farmakologi och Likemedelshehandling

Tyiters ilsovird

vshuoltaF ir

Sverige

Elinisk fammakologi

Y¥rkes- och miljamedicin

United Kingdom

Clinical phamacology and therapeutics

Oecupational medicine

© Government of Gibraltar (www.gibraltarlaws.gov.gi)



Qualifications (Right to Practise)

This version is out of date

Country

Allergelogy
Minimum period of training 3 years

Nuclear medicine
Minirwm period of training: 4 years

Title

Title

Belgique/Belgid/
Belgien

Médecine nucléaireMNucleains genseskunde

Bunmrapus

Kmmana anspronoris

Hyrnempaa meaurma

Ceska republika

Alergologie a klinickd imunologe

Mukledrni medicing

Danmmark Medicinsk allergologi eller medicinske over- | Klinisk fysiolog og nuklearmedicin
folsormhedssygdomme

Dreutschland MNuklearmedizin

Eesti

Edig Abdsprpohoyia Tupmpvue] lerpur

Espafia Alergologia Medicina nuclear

France Médecine nucléaire

Ireland

Ttalia Allergologia ed immunologia cinica Medicina nuclears

Kimpog Abdsprpohaoyia TTuprpveet) Tezpu

Latvija Alergologija

Listuva Alergologija ir kliniking imunologija

Luxernbourg Médecine nucléaire

Magyararszig Allergologia & klinikai immunoldgia Mukledris medicina (fzotop diagnosetika)

Malta Mediding Nukleari

Mederland Allerzologie en i lige peneeskund Mucleaire genseskunds

Chsterreich Muklearmedizin

Paolska Alergologia Medveyna nuklearna

Partugal Imuno-alergologia Medicina nuclear

Rominia Alergologie (i imunologie clinica Medicind nucleard

Slovenija Muklearna medicina

Slovensko Klinickd immunoldgia a alergoldgia Mukledrna medicina

Suomi/Finland

Kliininen i
Klinisk fysiolog och nukleirmedicin

siologia  ja  isotooppiliiketieds’

Swerige

Allerzisjuk domar

Mukleirmedicin

United Kingdom

Muclear medicing

Country

Maxillo-facial surgery (basic medical training)

Minimum period of training: § years

Tite

BelgigueBelgid'
Belgien

Brmrapus

JTHugs0-e AT XY Pris

Ceska republika

Maxilofiwcidlni chimrge

Danmark

Dreuts chland
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Country

Maxillo-facial surgery (basic medical training)
Minimum period of training: 5 years

Tide

Eesti

Ehhig

Espafia

Cirugia aral v maxilofacial

France

Chirurgie maxillo-faciale et stomatologie

Ireland

Ttalia

Chirurgia maxillo-fieciale

Kimpog

Latvija

Mutes, sgjas un fokju kirurgija

Ligtuva

Veido ir #zandikauliu chinrgija

Luxembourng

Chimurgie maxillo-faciale

Magyarorszig

Szl sehdsret

Malta

Mederland

Ohsterreich

Mund- Kiefer- und Gesichischirunzie

Polska

Chinurgia szezekow o-twarzowa

Partugal

Cirurgia maxilo-facial

Rominia

Slovenija

Maxiloficialna kirurgja

Slovensko

Maxilofwidlna chirungia

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom

Country

Biclogical haematology
Minimum period of training: 4 years

Tide

Belgique/Belgid'
Belgien

Ewarapus

FUmHIMHL e Ao

Ceskd republika

Danmark

Klinisk blodtypeserologi (*)

Deutschland

Eesti

Ehhig

Espafia

France

Hématologie

Ireland

Ttalia

Kimpog
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Country

Biclogical haematology
Minimum peried of training: 4 years

Tide

Latvija

Lietuva

Luxembounz

Hématalogie biologique

Magyararszig

Malta

MNederland

Osterreich

Palska

Partugal

Hematalogia clinica

Romiinia

Slovenija

Slovensko

SuomiFinland

Sverige

United Kingdom

Dates of repeal within the meaning of Article 27(3):
(*) 1| Jamuary 1983, except for persons having commenced training before that date and
completing it before the end of 1988

Country

Stomatology Dematology
Minimum period of taining 3 years Mininum period of taning: 4 years

Title Title

Belgique/Belgis/
Belgien

Ewmrapns

Ceskd republika

Danmark

Deutschland

Eesti

EAlic

Espafia

Estomatologia

France

Stamatologe

Ireland

Dermatology

Ttalia

Odontostamatologia (%)

Kimpog

Latvija

Listuva

Luxembounz

Stamatologe

Magyararszip
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Stomatology Demmatology

- iod of taining 3 year L iod of training: 4 yea:
County Minimuin pericd of training 3 yeas Mininum period of training: 4 years

Title Title

Malta Demnatologija

Mederland

Osterreich

Polska

Partugal Estamatologia

Rominia

Slovenija

Slovensko

SuomiFinland

Swerige

United Kingdom Drermatology

Dates of repeal within the meaning of Asticle 27(3):
{*) 31 December 1994

Venerology Tropical medicine

County Minimumn period of training 4 yeas Minimum period of training: 4 years

Title Titke

Belgique/Belgis
Belgien

Bumrapus

Ceskd republika

Danmark

Deutschland

Eesti

Ehag

Espafia

France

Ireland Genito-urinary medicine Tropical medicing

Ttalia Medicina trapicale

Kimpog

Latvija

Listuva

Luxemboung

Magyarorseig Tripusi betegsépek

Malta Medi¢ina Uro-genetali

Mederland

Crsterreich Spezifische Prophylaxe und Tropenhygiene

Palska Medyeyna transportu
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Venerology Tropical medicine
County Minimum peried of training 4 years Mininum peried of training: 4 years
Title Title
Partugal Medicina tropical
Romiinia
Slovenija
Slovensko Tropicki medicina

SuomiFinland

Sverige

United Kingdom

Genito-urinary medicine

Tropical medicine

Country

Gastro-enierological surgery
Minimum period of training § years

Accident and emergency medicine
Minirum period of training: 5§ years

Title

Title

Belgique/Belgis/
Belgien

Chirurgle  abdominale/Heelkunde  op  het
abdomen (*)

Eumrapns

Croemma memmmaa

Ceskd republika

Traumatologie
Urgenini medicina

Dranmark Kirurgisk  mstmentemlogi eller  kirurgiske
mave-armsy gdomme
Dreutschland Visceralchirunzie
Eesti
EAAis
Espafia Cirugia del aparato digestivo
France Chimurgle viscérale et digsstive
Ireland Emergency medicine
Ttalia Chimurga dell'apparato digerente
Kimpog
Latvija
Listuva Abdominaling chirurgija
Luxembounz Chimurge gastro-entémlogque
Magyararszig Traumataldgia
Malta Mediding tal-Accidenti u l-Emerjena
Mederland
Osterreich
Paolska Medyeyna rabmkowa
Partugal
Rominia Medicind de urgenla
Slovenija Abdominalna kirurgija
Slovensko Gastmoenteralogickd chimurga Urawovd chirurgia

Urgentnd medicina

© Government of Gibraltar (www.gibraltarlaws.gov.gi)

2009-42



2009-42 Qualifications (Right to Practise)

This version is out of date

Gastro-enierological surgery Accident and emergency medicine
Country Minimum period of training 5 yeas Mininmwm period of training: 5 years
Title Title
SuomiFinland Gastroenterologinen kirungia/Gastroenten-
logisk kirurgi
Swerige
United Kingdom Accident and emergency medicine

Diates of repeal within the meaning of Asicle 27(3):
(*) | January 1983

Dental, oral and mavillo-facial surgery (basic medicsl

Clinical neurmphysiology and dents] waining) (1)

Minimum period of training 4 yeas

Country Mininmm period of training: 4 years
Title Title
Belgique/Belgid/ Stomatologie et chirurgie orale et maxillo-
Belgien fciale/Stomatologie en mond-, kaak- en aange-

zichischimrge

Eurapns

Ceskd republika

Dranmark Klinisk newrofysiologi

Dreutschland Mund-, Kiefer- und Gesichtschimrge

Eesti

Ehdg

Espafia Meurofisiologia clinica

France

Ireland Clinical neurophysiology Oral and maxillo-facial surgery

Ttalia

Kimpog Eroparo-Tvabo-T pooemogapoupyud

Latvija

Ligtuva

Luxembourg Chirurgie dentaire, orale et maxillo-faciale

Magyararszig Arc-illesont-sedjsehészet

Malta

Kirurgija tal-ghadam tal-wice

Mederland

Osterreich

Polska

Partugal

Romiinia

Slovenija

Slovensko

Suomi/Finland Eliininen  neumfysiologia®linisk  newofe- | Suu- ja lenkakinurgia’Cral och  maxillofacial
siologi kirurzi
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Country

Clinical newophysiology
Minimum period of training 4 years

Diental, oral and maxille-facial susgery (basic medical
and demtal wraining) (1)
Minirum period of training: 4 years

Title

Title

Sverige

Klinisk neurofysiologi

United Kingdom

Clinical neumphysiology

Oral and maxi llo-facial surgery

(") Training leading © the award of evidence of formal qualifications a5 a specialist in dental, oral and maxillo-facial surgery (basic
medical and dental training) assumes completion and validation of basic medical studies (Article 24) and, in addition, completion and
validation of basic dental studies (Article 345

5.1.4. Evidence of formal qualifications of general practitioners

Country Evidence of formal qualifications Profissional title Reference date
Belgid/ Ministerieel  erkemningsbesluit  van | Huisarts™Médecin généraliste 31 Decemnber 1994
Belgique' huisarts/Ariété ministériel dagrifment
Belgien de médecin pinéraliste
Bamrapus Cenpgrencreo A upnenara | Jerap-cosupanner i Obma | 1 January 2007

o Ofina METHITH HL

Ceskd Diplom o  specializaci  “viechecnd | Visobeny 18kaf I May 2004

republika 1kafsivi®

Danmark Tilladelse il at anvende betegnelsen | Almen praktiserends lege | 31 Decemnber 1994
alment praktisersnde Lege! | Speciallege i almen medicin
Speciallaegel i almen medicin

Dreutschland Zeugnis  dher  die spezifische | FacharstFachiiretin fir  Allgemein- | 31 December 1994
Aushildung in der Allg i lizin | medizin

Eesti Diplom peremeditsiing erialal Perearst I May 2004

Edig Tidhog wrpndyy sbwdmoey yevoedg | lopds  pe abwdtgra yevecg | 31 Decernber 1994
JULATS wTpTg

Espafia Titulo de especialista en medicina | Especialista en medicina familiar vy | 31 Decemnber 1994
fmniliar ¥ comunitaria comunitatda

France Diplime  d'Ftat de  doctenr  en | Médecin - qualifié  en  médecine | 31 December 1994
médecine  (aver  document  ammexé | générale
attestant la formation spécifique en
médecine géndnale)

Ireland Certificate of specific gualifications | General medical practitionsr 31 Decemnber 1994
in general medical practice

Tialia Adlestato di formazione specifica in | Medico di medicina penerale 31 December 1994
medicina penerale

K impog Tithog Evduadmrag Cevace Tapuaje | Torpic Tevaaje Torpudie I May 2004

Latvija Ciimenes Grsta sertifikats Gimenes (vispigjis prakses) orsts I May 2004

Listuva Seimos gydvtojo meridentimos pazy- | Seimos medicinos gvdytojas I May 2004
méjirmas

Luxembourng Diplime de formation spéeifique en | Médecin gfnéraliste 31 Decemnber 1994
medicine pinérale

Magyararszdg | Hiziorvostan szakorvosa hizo- | Hiziorvostan szakorvosa I May 2004
nyitviny

Malta Tahib tal-familja Meditina tal-familja I May 2004
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Country Evidence of formal qualifications Professional fitle Reference date
Mederland Certificast van inschrijving in het | Huisarls 31 December 1994
register van erkende huisarlsen van
de Koninklijke Mederdandsche
Maatschappij tot  bevordering  der
geneeskunst
Osternzich Arat fur Allgemeinmedizin Arzt fir Allgemeinmedizin 31 Drecember 1994
Palska e Dnyplom weyskania tytubo | Specjalista w deiedzinie medycyny | 1 May 2004
wo dzieds medyeymy | mdzimej
rodzinneg]
Partugal Diplama do internato complementar | Assisiente de clinica geral 31 December 1994
de clinica geral
Rominia Certi t de  medic  specialist | Medic specialist medicind de familie | 1 January 2007
medicind de fumilie
Slovenija Potrdilo o opravljeni specializaciji iz | Specialist druzinske medicine/Specia- | 1 May 2004
druzinske medicing listka drufinske medicine
Slovensko Diplom o Zpecializicii v odbore | VEsobecny lekir 1 May 2004
“wieohecnd lekimiva®
Suomi’ Todistus rin perusterveyden- | Yleisl i/ Allmiinl dkare 31 December 1994
Finland huollon  lisikoulutuksestaBevis om
tilligesuthildning  av  likare i
primirvird
Swerige Bevis om kompetens som allmiin- | Allminpraktiserande Likare (Eumopa- | 31 December 1994
praktiserands  likare (Eumopalikare) | likare)
wiffirdat av Socialsiyrelsen
United Certificate  of prescribed/equivalent | General medical practiioner 31 December 1994
Kingdam experience
V.2, NURSE RESPONSIBLE FOR GENERAL CARE

5.2.1. Training programme for nurses responsible for general care

The training leading to the award of a formal qualification of nurses responsible
for general care shall consist of the following two parts,

A, Theoretical instruction b, Basic sciences: .
a. Nursing: — Anatomy and physiology —
— Mature and  ethics of the — Pahology —
profession X X
— Bacteriology, vimlogy and —
— General principles of health parasitology
and nursing X ; X X -
— Biophysics, biochemistry and

Mursing principles in relation radiology -
Lo
— Dietetics -
— general  and  specialist .
medicine — Hygiene:
— geneml and  specialist — preventive medicine
surgery

child care and paediatrics

malernily care

mental health and
pavehiairy
care of the aold and
periatrics

— health education

Phlarmacaology

Social sciences:

Saciology

Psychalogy

Principles of administration
Principles of teaching

Social and health legislation

Legal aspects of nursing
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B. Clinical instruction
— Nursing in relation to:

— general and specialist medicine
— general and specialist surgery
— child care and pasdiatrics
— maternily cane
— mental health and psychiatry
— care of the old and geriatrics
— home nursing

One or more of these subjects may be taught in the context of the other disci-
plines or in conjunction therswith,

The theorstical instruction must be weighted and coondinated with the clinical
instruction in such a way that the knowledge and skills referred to in this Amnex
can be acquired in an adequate fashion,

2. Evidence of formal qualifications of nurses responsible for general care

Evigece ‘:;E:::"'q““"ﬁ' Body i‘r‘:““da"h‘ﬁ;';;;'d““ Professionsl itk Reference dae
— Diploma gepra- | — De ediends oplei- | —  Hospitalienérey 29 June 1979
Belgique/ duserds verpleger! lingsinsti Les femlesg
Belgien vemplesgster! Atablissements sistent|«)
Dipléme  d'infir- denssignement —  Infirmier(ére)
mierdre) meconnusDie aner- hospitalier(ére)/
grdude)Diplom kannten Aushil- Ziekenhuisver-
eines {einer) dungsanstalten pleger(-
graduienen  Knmn- | — De bevosgde verplesgster)
kenpflegers i- Examencomimissie
pllegering van  de  Viaamse
— Diploma  in de Gememschap/Le
zickenhuisver- Jury compéent
pleegkunde/Brevet Tenseiy de
diinfirmiaérz) la Communauté
hospitalien dre)/ fr Der
Brevet eines
{einer) Kmnkenp- hiil
flagers (pfleperin) der  Deutschspra-
— Brevet van chigen
vemplesgas- Gemeinschaft
sistent(«)/Brevet
dhospitalier 4re)/
Brevet einer Pfle-
BEwmrapus Jmoma 3a seeme | Yausepommer Memmpncra cectpa I January 2007
ofpasosanne B ofpa-
B0BATENHO-KBAm(H-
KAITHOHHA crensn
‘Bakanassp’ ¢ opode-
CHOHATHA KELTH-
dprramn Mepnnpncca
cecTpa’
Ceskd 1. Diplom o ukondeni | 1. Vysokid Zkola | 1. Vieobecnd sestra I May 2004
republika studia ve studijnim izend neho
progmmu ofetio- wnand stitem
(hakaldf, Be.),
accompanied by
the following certi-
ficate: Vysvédéeni
o stitni zivéreiné
houdce
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Country cations of qualifications Professional title Reference date
2. Diplom o ukoneni | 2. VyEi odbornd | 2. Vsobecny
studia ve studijnim Zkola #izent nebo afetfovatel
oboru diplomovana wnand stitem
vizobecnd  sestra
{diplomovand
specialista,  [§S.),
accompanied by
the following certi-
ficate: VysvidEeni
o absolutariu
Drammark Elsamensbevis  efter | Sveeplejeskole Sygeplejerske 29 June 1979
wennemfort veeple- | godkendt af Undervis-
jerskeudd 1 ningsministeriet
Dreutschland Zeugnis iber die staa- | Staatlicher Pritfung- | Gesundheits- und | 29 June 1979
tliche Prifung in der | sausschuss Kmnkenpflegerin/
Krankenpflege Gesundheits- und
K mnkenpfleper
Eesti Driplam de erialal I. Tallinna  Meditsii- | de I May 2004
nikool
2. Tartu Meditsiinikool
3. Kohtla-Jirve Medit-
siinikool
Eding 1. Tlngio 1. Mavemorijpo Avthmparotigog 1| | January 1981
hevmrg Afmviy TIUQOTEOS VOTORGPOZ,
Alpeany 1 woan-
2. Mo Noan- | 2. Tgpeohoped Exmm- Aebuma
hevmcrg Sevrued I8pipara
Teprahopiy Yoouppeio Bl
Exmmbevmcdn Tmdeing i
Iapupdren (T.EL) Bpnmrup ey
3. Trugio Abus- | 3. Yoovpypsio  Efvoag
TRy MNaoan- "Apvig
hevmcrg
4. Mo Adehapiy | 4. Ymoupyeio Yyelog
MNogokbpey  mpony wm [pdvoug
Aveorépay Doy
Yrovpydov Yyeag
wm pdvoug
5. Trigio Adedopoy | 5 Ymoougpeto Yyelag
MNogowdm i wm [pdvoug
Emimamrpuin
apbny Averdpoy
Eyohainy Ymoupysion
Yoyeing i
[pdivong
6. Moo Tufuarog | 6. KATEE
MNoomhevmrrg Ymougrsion Efvucg
Tmdeing i
Bpmorup iy
Espafia Titulo de Diplomado | — Ministerio de | Enfermera’a I Jamuary 1986
universitario n Educacion y Cultura | diplomado/a
Enfermeria —El rector de una
universidad
France — Diplime dEtal din- | L ministére  dz la | Infimner{ére) 20 June 1979
firmier| &) santé
— Diplime dEtat din-
firmier{ &) délived
en vertu du décret
no  99-1147  du
29 décambre 1999
Ireland Certificate of | An Bord  Altmnais | Registersd General | 29 June 1979
Registensd General | (The Nursing Board) Murse
Murse
Ttalia Diploma di infermiers | Scuole neonmsciute | Infermiere profes- [ 29 June 1979
professionals dallo Stato sionale
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Country cations of qualificafions Professional titk Reference daie
K timpog Admhan o Fevodig | Noonleurody Epolq Eyyeypopupivo; Noom- | 1 May 2004
Noonheurnas hevrhg
Latvija I. Diploms par misas | 1. Misu skolas Misa I May 2004
kvali fikacijas
iepndany
2. Masas diploms 2. Universitites  tipa
augstskola  pamato-
joties  uz  Valsts
ehsimenu komisijas
lEmurmu
Listuva 1. Auk#tojo  mokslo | 1. Universitetas prakiikos | 1 May 2004
diplamas, num-
dantis suteikiy bend-
rosios praktikos
slaugytojo profesing
kvali fikacija
2. Aukstojo mokslo | 2. Kolegija
diplomas (neuniver-
sitetings  studijos),
nurodantis  suteikiy
hendrosios
praktikos slaugytojo
profesine kvalifi-
Luxembounz — Dipléme dEtat din- | Ministére  de P'&du- | Infirmier 29 June 1979
firmier cation nationale, de la
— Dipléme d'Etat din- | formation profies-
firmier  hospitalier | siommelle 2l des spons
eradué
Magyvarorszdg | 1. Apold bizonyitviny 1. kkola Apald I May 2004
2. Diplomis dpold | 2. Egyetem/fiiskola
aklevél
3. Egyetemni  okleveles | 3. Egvetem
dpald aklevél
Malta Lawtja jew diploma fl- | Universita® ta’ Malta Infermier Registrat tal- | | May 2004
istudji tal-infermerija Ewwel Livell
Mederland I. Diploma's verpleger | 1. Door een van over- | Vemplesghundige 29 June 1979
A, vemplesgster A, heidsweps
verpleeghundige A t 1
commissis
2. Diploma  verpleeg- | 2. Door een van over-
kundige MBOV heidsweps
{Middelbars baoemds  examen-
Bemepsopleiding cammissie
Verpleeghundige)
3. Diploma  verplesg- | 3. Door een van over-
kundige HEOWV heidsweps
{Hogere  Beroepso- baoemds  examen-
pleiding  Verplesg- cammissie
kundige)
4. Diploma beroepson- | 4. Doar een van over-
verplesg- heidsweps
— Kowalifi- oplei-
catieniveau 4 z
5. Diploma hogere | 5. Doar een van over-
hemepsopleiding heidswepe
vemplesghundige — aangewszen  oplei-
Eowalificatieniveau 5 dingsinstelling
Ostermsich I. Diplom als “Diplo- | 1. Schule fiir | — Diplomierts  Kran- | | January 1994
mierte Gesundhets- allgemeine kenschwester
und Krankensch- Gesundheits-  und | — Diplamierter  Kran-
wester, Diplomierter Krankenpflege kenpfleger
Gesundheits-  und
Krankenpfleger®
2. Diplom als “Diplo- | 2. Allgemeine  Kman-

mierte  Krankensch-
wester, Diplomierter

Erankenpfleger’

kenpflegeschule
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Country cations of qualifications Professional fitle Reference date
Paolska Dyplom ukoficzenia | Instytucja  prowadzgea | Pielegniarka I May 2004
studid wys ksatateenie na
kiemunku s~ | poziomie FyEszym
niastwo 2 tylubemn | wmana presz whadciwe
‘magister pielag- | whdeae
niarsiwa’ (Higher educational
imstitution  mecognised
by the  competent
authorities)
Partugal 1. Diploma  do curso | 1. Escolas de | Enfermeiro I January 1986
de enfermagem Enfermagem
genl
2. Diploma carta de | 2. Escolas  Superions
curso de bacharelato de Enfermagem
em enfermmagem
3. Cara de curso de | 3. Escolas  Superions
licenciatum &m de Enfermagem;
enfermagem Escolas  Superions
de Saide
Rominia 1. Diploma de | 1. Universitali asistent medical | 1 January 2007
absolvire de asistent generalist
medical  generalist
cu studii superoars
de scurtd durata
2. Diplomi de licenDa | 2 Universitali
de asistent medical
peneralist cu studii
superioare de lungi
durati
Slovenija Diploma, s katero se | 1 Univerza Driplomirana medi- | 1 May 2004
podeljuje strokovni | 20 Visoka  strokowna | cinska -a/Diplo-
naslov “diplomirana Zala mirani zdravstvenik
medicinsk sestra’
diplomirani
adravstvenik’
Slovensko 1. Vysokatkolsky 1. Vysokd zkola Sestra I May 2004
diplom o udeleni
akademického titulu
‘magister @ ofetno-
vatel'stva® ("Mgr.")
2. Vysokodkolskd vsokd Zkola
diplom o udeleni
akademického titulu
“hakalir z ofetrova-
telstva® ("Be.")
3. Absolventsky 3. Stredna adra-
diplam v Sudijnom volnicka Skola
odbore diplomovand
vizobecnd sestra
Suomi! 1. 1. Terveydenhuolto- Sairanhoi taja 1 January 1994
Finland oppilaitokset’ Hilso- | kitare
virdsliroanstalter
2. Sosiaali- ja | 2. Ammattikorkea-
terveysalan  ammat- koulut! Yrke-
tikcadeaken I
tutkinto, saiman-
haoitaja {AME)
Yrkeshigsko-
leexamen inom
hiilsovird  och  det
sociala omridet,
sjukskitars (Y H)
Sverige Sjukskiterskesxamen Uni versitet eller I January 19%4
higskaola
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Country cations of qualifications Professional title Reference date
United Statement  of  Regis- | Vanous — State Registerad | 29 June 1979
Kingdom tration as a Registered MNurse

Cieneral MNurse in part — Registered  General
1 or part 12 of the MNurse

register kept by the

United Kingdom
Central  Council  for
Mursing, Midwifery

and Health Visiting

V.3, DENTAL PRACTITIONER

531 Study programme

for dental practitioners

The programme of studies leading to evidence of formal qualifications in
dentistry shall include at least the following subjects. One or more of these
subjects may be taught in the context of the other disciplines or in conjunction

therewith.

A, Basic subjects

— Chemistry

— Physics

=

. Medico-biological subjects
and general medical subjects

— Anatormy

— Emhryalogy

C. Subjects directly related to dentistry

Prosthodontics

Diental materials and equipment

— Biology — Conservative dentistry
— Histology, including cytology . .
— Preventive dentistry
— Physiology . .
N L — Anagsthetics and sedation
— Biochemistry {or physiological .
chemistry) — Special surgery
— Pathological anatomy — Special pathology
— General pathology — Clinical practice
— Pharmacology — Paedodontics
— Micrabiology — Orthodontics
__ Hygiehe — Periodontics
— Preventive medicine and epide- Dental radiology
miology — Dental occlusion and function of
— Radiology the jaw
— Physiothermpy — Professional organisation, ethics
N and legislation
— General surgery X i
— Social aspeds of dental practics
— Generl  medicine,  ncluding
paediatrics
— Oto-thine-larmgology
— Dermato-venersology
— General psychology — psycho-
pathology — neuropathology
— Anaesthetics
532, Evidence of bavic formal qualifications of dental practitioners
s Body awarding the Centificate acsom- . -
Country Evidmcs of formal evidence of qualifi- | panying fe evidence of Professional fitle Reslbarnico
qualifications . . . date
cations qualifications
Belgid Diiplama wvan | — De umi versi- Licentiaat  in  de | 28 January
Belgique/ tandarts T plome teiten/Les tandheellunds’ 1980
Belgien licencié en science universités Licencié en science
dentaire — D¢ bevoepde dentaire
Examen-
commissie  van
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Evidence of formal

Body awarding the

Centificate acoom-

Country ik evidence of qulifi- | panying fie evidence of|  Profissionsl fitle Refsomce
qualifications . " .
cations qualifications
de Viaamse
Gemeenschap/
Le Jury
compétent d'en-
seignement  de
la Communauté
frangaise
Ewrapns Jmnoma s Bwcme o Jlexap no pewrama | 1 January
ohpasBaHLE Hil | ASHTLTHL METHIHHL MEHITHHL 2007
PASBATETH O ke Memmpmcn
KB f PeHTET
crenen “Marnersp®
1o Menrama
(TER TV <
upoiECHOHLTHA
KBTI AT
‘Marncrsp-aesap
o AEHTATHL
(TER TV
Ceskd Diplom o ukonéeni | Lékafska fakulta | VysvadZeni o stiini | Zubni 18kaf I May 2004
republika studia ve studijnim | univerzity v Ceské | rigordeni zkoudcs
programu zubmni | republice
I&kafstvi »C2
{doktor zubniho
I&kafstvi,
MDDr.)
Dranrmark for tandle- | Tandlepshoj Autorisati som | Tandlege 28 January
I en (odonto- | koleme, Sundheds- | tandlege, udstedt af 1980
log kandida- | videnskabelig Sundhedsstyrelsen
teksamen) universitetsfakultet
Dreutschland Zustindige Zahnaret 28 January
Behirden 1980
Priifung
Eesti Diplam  hambaarsti- | Tartu Ulikool Hambaarst I May 2004
teaduse  dppekava
libimise kohta
Eding [ugio Créovra- | Movemommo Ofovrintpog i1 January
TP FEpal g obav- | 1981
Tpog
Espafia Titula de | El rector de una Licenciado en odon- | 1 January
Licenciado en | universidad tologia ]
Odantologia
France Diplime  dEtat  de | Universités Chirurgien-dentiste 28 January
docteur en chinrgie 1980
dentaire
Ireland — Bachelor in | — Universities — Dentist 28 January
Dental Science | — Roval  College — Dental  practi- | 1980
(B.Dent.5c.) of Surgeons in tioner
— Bachelor of Ireland — Dental surgeon
Dental  Surgery
(BDS)
— Licentiate in
Diental  Surgery
(LDS)
Ttalia Driploma di laurea in | Universitd Diiploma  di  abili- | Odontoiatea 28 January

Odontaiatria &
Protesi Dentaria

tazione  all'esercizio
della professione di
odontoian

1980
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Country

Evidence of fommal

Body awarding the
evidence of qualifi-

Centificate acoom-
panying the evidence of

Professional fitle

Reference
date

alifications eations qualifications
Kimpog Thomomon et Oy nuazpued Odovriatpog I May 2004
Eryppaiptic Odov- | Evpfothe
TifTpou
Latvija Zobarsta diploms Universitites  tipa | Resddenta  diploms | Zobamsts I May 2004
augstskola par zobarsta
peediploma
zglitthas
progrmmas
pabeigianu, ko
ianiedz univer-
tipa
ola un “Serti-
—  kompe-
tentas iestides
zsniegts
dokuments,
apliecing,
pemsona it nok
tojusi  sertifi
eksimenu  zob
nigcibi
Listuva Aulkdtajo mokslo | Universitetas Internatiiros Crydyiojas odon- | 1 May 2004
diplomas, nuro- méjimas, nurodantis | tologas
dantis suteikis suteikty  gydyiajo
wydytajo odon- odontologa
tolago kvalifikacijy profesing kvalifi-
kacijy
Luxembour- | Diplime dEtat  de | Jury d'examen d'Eat Médecin-dentiste 28 January
u docteur en 1980
médecine dentaire
Fogorvos  oklevél | Egyetem Fogorvos I May 2004
(doctar  medicinae
dentariae, rév.: dr.
med. dent.)
Malta Lawtja fil- Kirurgija | Universita® ta Malta Kirurgu Dentali I May 2004
Deentali
Nederland Universitair getuigs- | Faculteit Tand- Tandarts 28 January
chrift van een met | heelkunde 1980
eoed mevolg
afpelegd tandart-
sexamen
Osterrzich Bescheid dber  die | Medizinische Zahnarel I January
Verleihung des | Fakultit der
akademnischen Universitit
Grades “Doktor der
Zahnheilkunds
Paolska Dvplom ukoficzenia | 1. Akademia Lekarsko — | Lekarz dentysta I May 2004
studidw wy: Medyeena, Drenty sty camy
tytubem flekarz | 2. Uniwersyiet Egzmin
dentysta’ Medyeany, Pafistwowy
3. Collegium
Medicum

Uniw ers yietu
Jagiellofiskisgo
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Body awarding the

Centificate acoom-

Country E\-\j\::u;;;;fﬁ‘f;ﬁml evidenoe _of qualifi- | panying ﬂ_l,: c\-:id.anx af Professional ttle Rcf;;:n:c
cations qualifications
Partugal Carta de cumo de | — Faculdades Médico dentista I January
licenciatura em | — Institutos 1986
medicina dentina Superionss
Rominia Diploma de licena | Universital i medic dentist I October
de medic dentist 2003
Slovenija Diplama, s katero se | — Univerza Patrdilo o | Daktor dentalne | | May 2004
podeljuje  strokovni opravljensm  sto- | medicine/Doktorica
naslov “daktor kovnem  iepitn za | dentalne medicine
dentalne  medicine’ poklic zoboz-
doktorica  dentalne dravnikizobaz-
medicine’ dravnica
Slovensko Vysokodkolsky — Vysokd Zkola Zubnd lelir 1 May 2004
diplom o udeleni
akadernického titulu
“‘doktor ubmého
lekdirstva’
(*MDDr.")
Suomi! H Liidikedia — Hel Terveydenhuall H Liidik I January
Finland li tutkinta! lio oikeusturvakes- Tandlikare 1994
(o] logie  licen- Helsingfors uksen i
Hatexamen universitet innim  palvelun
— Culun ylopisto i sestid
— Turun yliopisto Beslut  av  Riitts-
kyddscentralen  fior
hiilsovirden om
godkimande av
praktisk s i
Sverige Tandlikarxamen — Universitetet i | Endast fior  exam- | Tandlikare I January
Umed enshevis s01m 1994
— Universitetet i | erhillits fore  den
Giilehong I juli 1995 et
— Kamlinska uthil dningshevis
Institutet som  utfirdats  av
— Malmd Hogskola | Socialstyrelsen
United — Bachelor of | — Universities — Drentist 28 January
Kingdom Dental  Surgery | — Roval Caolleges — Drental practi- | 1980
{BDS or toner
B.ChD) — Drental surgeon
— Licentiate in
Dental Surgery
533, Evidence of formal qualifications of specialised dentists
Orthodontics
Country Evidence of formal qualificstions Body awanding "'l;;‘l'_“d"\":c of qualifi- Refesence date
Belgid' Titre  professionnel  particulier  de | Ministre  de la Santé  publique/ | 27 January 2005
Belgique/ dentiste spéeialiste en  orthodontie/ | Minister  bevoegd  voor  Volksge-
Belgien Bijzonders beroepstitel van tandarts | zondheid

specialist in de arthodontie
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Orthodontics

Body awarding the evidence of qualifi-

Country Evidence of formal qualifications . Reference date
cations
Bwmrapus Crnperencrso £ upezmara | Gacymrer oo pewmuea sempea | D January 2007
cnempamoct o ‘Oprogosris’ weM Mepackn yHRESpCHTET
Dranmark Bevis for tilladelse il at betegne sig | Sundhedsstyrelsen 28 January 1980
som specialtandlege i ortodonti
Dreutschland Fachzahniirztliche Anetk g fir | Landeszahnirstekammer 28 January 1980
Kieferorthopiidie;
Easti Residentuun 1aputunnistus ortodontia | Tartu Ulikeol I May 2004
erialal
El iz Tithog Odovrorpus  sdwedmmmg | — Nopappmed) Avtofobogn I January 1981
me Opodovmrg —  MNopapyia
France Titre de spécialiste en orthodontie Conseil National de 1'Ondre des chir- | 28 January 1980
urgiens dentistes
Ireland Certificate of specialist dentist in | Competent authority mecognised for | 28 January 1980
orthodontics this  purpose by the  competent
minister
Ttalia Diplama di specialista in Onognato- | Universith 21 May 2005
donzia
Kimpog Mowrommed  Avaywbpone v | Odovnorpued Zupfotilo I May 2004
Erfiucah Obovnizpou oy
Opbodovner
Latvija Senifikits'— kompetentas iestides | Latvijas Arstu hiediba I May 2004
izsniegts dokuwments, kas apliecina,
ka persona ir nokirlojusi sertifi-
kicijas eksimenu ortodontiji
Listuva Rezidentiiros  pagyméjimas, num- | Universitetas I May 2004
dantis  suteikiy viojo  artodanto
profasing kvalifikacijy
Magvarorszdg | Fogszahilyozds  szakorvosa  hizo- Szocidlis & |1 May 2004
Minisatérium  illetékes
testitlete
Malta Certifikat ta' spedjalista dentali - | Kuwmnitat " Approvazzjoni  dwar | | May 2004
Crrtodonzja Spedjalisti
Nederland jving als ortho- | Specialisten  Registratie  Commissie | 28 January 1980
domtist in het Specialistenmegister (SRC) van de Mederlandse
Maatschappij tot  bevordering  der
Tandheel kunds
Paolska Dvplom weyskania tytuha specjalisty | Centrum Egzamindw Medyeanych I May 2004
w deedzinie ortodonji
Slovenija Potrdile o oprvljenem  specialis- | 1. Ministrstvo za adravje I May 2004
tifnem ifepitu iz Esljustne in zobne | 2. Zdravnifka zhornica Slovenije
otopedije
Suomi! Erkoishammmas liikiirin tutkinto, | — Helsing vliopisto/Helsing i 1 January 1994
Finland hampai ikomishoito/ universitet
Specialtand-likarxamen, tandre- | — Oulun yliopisto
glering — Turun yliopisto
Sverige Bevis  am  specialistkompetens 1 | Socialstyrelsen 1 January 1994
tandreglenng
United Certificat of  Comp of | Comy autharity mecognised for | 28 January 1980
Kingdom specialist training in onhodontics this pumpose
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Ol surgery

Body awarding the evidence of qualifi-

Country Evidence of formal qualifications . Reference date
cations
Bnmrapus CeupeTencTso £l uprsHara | Qagymrer oo aewmoasa semmeea | January 2007
COSNHAUHOCT 110 -(,]'HL']HGI KH]'J}TJI'H](‘ EhM MemIIUIHCKH }'HHMTJCII'I'B’I'
Danmark Bevis for tilladelse il at betegne sig | Sundhedsstyrelsen 28 January 1980
som specialtandlage i hospitalsodon-
tologi
Dreutschland Fachzahndrztliche Landeszahnirstekammer 28 January 1980
Aneteenmung  fir  Oralehimrge/
Mundchirurgies
Edig Titho Obovoormds  sbmdmmg | — Nopopjpoxt Avtofwoimen I January 2003
me  Dvafogepovppengs up o | — MNopapyia
31 December 2002)
Ireland Certificate of specialist dentist in oral | Competent authority recognised for | 28 January 1980
surgery this purpose by the  competent
s er
Ttalia Diploma di specialista in Chinrgia | Universitd 21 May 2005
Orale
Kimpog Mowronmwd  Aveypvdmang oo | Odovaorpoed Zupfotian I May 2004
Eafivkeony Ofovndrpon oy
Zropomt] Xepovgry
Lietuva Rezidentiimos  padyvméjimas,  nuro- | Universitetas I May 2004
dantis  suieik burnos  chirungo
profesing kvalifikacija
Magyararszig | Dento-alveoldris sebészet szakorvosa iy Szocidlis & | 1 May 2004
bizonyitviny Minisaténum  illetches
Malta Certifikat ta' spedjalista dentali fil- | Kumnitat  ta' Approvazzjoni  dwar | | May 2004
Kirurgija talhalg Spedjalisti
Mederland Bewijs wvan inschrijving als Specialisten  Registratie  Commissie | 28 January 1980
chirurg in hel Specialistenregister (SRC) wan de  Nederlandse
Maatschappij tot  bevordeaing  der
Tandhes kunds
Palska Dyplom weyskania tytubu specjalisty | Centrum Egramindw Medyemych I May 2004
w deiedzinie  chinrgii  stomatolo-
giczng)
Slovenija Potrdilo o opmvljenem  specialis- | 1. Ministrstvo za adravie I May 2004
tifnem izpitu iz oralne kirurgije 2. Zdravnigka zbornica Slovenije
Suomi/ Erkoishammas idkiirin tutkinto, suu- | — Helsingin vliopisto/Helsingfors | | January 1994
Finland ja leuka-kirungia/ Specialtand likar- universitet
examen, oral  och  maxillofacial | —Ouln viiopisto
kirurg — Turun yliopisto
Swerige Bevis  om  specialist-kampetens 1 | Socialstyrelsen 1 January 1994
tandsystemets kirunziska sjukdomar
1 nited Certificate of completion of specialist | Competent authority recognised for | 28 January 1980
Kingdam training in oral surgery this pumoss
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V4. VETERINARY SURGEON
54.1. Study programme for veterinary surgeons

The programme of studies leading to the evidence of formal gualifications in
veterinary medicine shall include at least the subjects listed below.

Instruction in ane or more of these subjects may be given as part of, or in
association with, other courses.

A, Basic subjects
— Physics
— Chemistry
— Animal biology

— Plant biclogy

— Biomathematics
B. Specific subjects
a. Basic sciences: b. Clinical seiences: ¢, Animal production
— Anatomy (including — Ohstetrics — Animal production
histology and embryology) - . .
- - — Pathology (including patho- — Animal nutrition
— Physiology logical anatomy)
- - — Agranomy
— Biochemistry — Parasitology .
N — Rural econormics
— Genetics — Clinical medicine and .
N surgery  (induding  anaes- — Animal hushandry
- iy thetics) — Velerinary hygiens
LY — cll].'ll&-ll I.cx.h.n't:?. on the — Animal etholagy and
— Toxicology various  domestic  animals, protection
- poultry  and  other  animal
— Microbiclogy species d. Food hygiens
— Immunology — Preventive medicine — Inspection  and  control  of
A . animal foodstuffs or  food-
— Epidemialogy — Radiology stuffs of animal origin
— Pmofessional dhics — Re‘m:uduc?iun and  mepro- — Food hygicie and techinology
ductive disorders b b
_ . — Practical  work  ({including
e \ueiermdr} state medicing and prctical  work  in places
public health where . eilnug}ltea'irlg and
— Velerinary  legislation  and processing  of  foodstuff
forensic medicine takes place)
— Thempeutics
— Propaedeutics

Prctical training may be in the form of a tmining period, provided that such
training is full-time and under the direct control of the competent authority, and
does not exeeed six months within the aggregate training period of five veams
study.

The distribution of the theoretical and practical tmining among the various
groups of subjects shall be balanced and coordinated in such a way that the
knowledze and experience may be acquired in a manner which will enable
veterinary surgeons to perform all their duties.

54.2. Evid af formal qual ions of veterinary surgeons
P " . " - vidann | Certificate sccompanying
Country Evidence of me] qualifi- | Bedy awafdu}gmf.wd...m the evidence of qualifi- Reference dake
cations of qualifications 3
cations
i/ Diploma  van  dier- | — De  universiteiten’ 21 December 1980
Belgique/ enarls/ Diplime de Les universités
Belgien docteur  en  médecine | — De hevoepds
vitérinaire Examen-commissis
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Coentificate accompanying

Country eations of qualifications the c\-‘id.cm:_c of qualifi- Reference dawe
cations
van  de Visamse
Gememschap/Le
Jury campétent
denseignement  de
la Communauté
frangaise
Brmapus Muwoma 32 mwcme | —  JlecoTexnmascen 1 Jamwary 2007
ofipasosanne wa ofipa- Y e
SOBITENHO- KU - o
KAITHOHH BETE[MHHA
CTEIEH  MATHOTED 10 METHITH HA
cuempamoct  Bewp- | —  Tpacuiicem
MHAPHL  MEAMIHEL  © VHHBSKHTET — —
IO ECHOHANTHD KBLITH- Dy rer no
dpuarma Berepuuapen BETE[MHIHA
nERap MEHITH HA
Coska — Diplom o ukondeni | Veterindrni fakulta I May 2004
republika studia ve studijnim | wiversity v Ceské
progrmu republice
indmi
(doktor veterinirni
mediciny, MVDr)
— Diplom o ukondeni
studia ve studijnim
progrmu veter-
indmi  hygiena a
ckologie  (doktor
veterindrni
mediciny, MV
Dranmark Bevis for bestiet kandi- | Kongelige  Veterinar- 21 December 1980
dateksamen 1 wveteri- | og Landbohajskole
naervidenskab
Dreutschland Zeugnis  dber  das | Der Vomitzende  des 21 December 1980
Ernzehmnis B2 des | Prifungsaussch 3
Drritten Abschnitts
der  Tierirzilichen
Priifung und das i
Gesamitergehnis der | Hochschule
Tietirztlichen Pritfung
Eesti Driplom: tiitnoed veteri- | Besti - PSllumajandusii- I May 2004
naarmeditsiing likoal
dppekava
Bl Mo Ky Movemoripo I Janmuary 1981
Beoouhovimg wm
Bemmuhing
Espafia Titula  de  Licenciado | — Ministerio de 1 January 1986
en Veterinaria Educacion ¥
Cultura
— El rector de una
universidad
France Diplime  d'Bat de 21 December 1980

docteur vétérinaire
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Evidence of formal gualifi-

Body awarding the evidence

Certificate accompanying

Country eations of qualifications the c\-‘id.cm:_c of qualifi- Reference date
cafions
Ireland — Diploma of 21 December 1980
Bachelor infof
Veterinary
Medicine (MVE)
—  Diploma of
Membership of
the Raval College
of Veterinary
Surgeons
(MRCVSE)
Ttalia Diploma di laursa in | Universith Driploma di abilitazions | | January 1985
medicing veterinaria allesercizio della
medicing veterinaria
Kimpog Ihowmonwd et I May 2004
Eyypapfic Kopadrpow | Zvpfotiiao
Latvija Veteringrirsta diploms Lauksaim- I May 2004
s Universitite
Listuva Auldtajo mokslo | Listuvos  Veterinarjos I May 2004
diplomas  (vetering Akademija
eydytajo ([DVM))
Luxembounz Diplime  d'Fat  de | Jury dexamen d'Blat 21 December 1980
docteur  en  médecine
vitérinaire
Magyararszig | Allatorvos doktor | Szent Istvin Egyetem I May 2004
oklevél — Allatorvos-tudomdanmyi
dr. med. vet, Kar
Malta Literzja o' Kirugu | Kunsill tal-F inurg 1 May 2004
Veterinarju Veternarji
Nederland Getuigschift van met 21 December 1980
goed  pevolg afpelepd
dienzensaskundig’
vesartse-nijkundig
examen
Crsterreich —  Diplom-Tierarzt Uni versitiit — Daktor der Veteri- | 1 January 1994
—  Magister niirmedizin
medicinae  veteri- — Doctor - medicinae
nariag velerinariae
—  Fachtiemrat
Paolska Dvplom lekarza weter- | 1 Sekota Gibwna I May 2004
wnarii
W
Warszwie
2. Akademia Rolnicza
we Wroctawiu
3. Akademia  Rolnicza
4,
w
Clsetynie
Partugal Carta  de  curso de | Universidade 1 January 1986

licenciatura @m
medicing veterindria
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Certificale accompanying

Country cations of qualifications the wid.al..:_e of qualifi- Reference date
cations
Fomdnia Diplomi de licena de | Universital i I January 2007
doctor medic veterinar
Slovenija Diploma, s katero se | Univerza Spricevalo o 1 May 2004
podeljuje stokovni opravljenem  dezavnem
naslov  “doktor  veteri- izpitn s podrodja veter-
narske medicine inarstva
i velerinarske
Slovensko WVysokodkolsky diplom | Univerzita weteri- I May 2004
o udeleni  akade- | nirskeho lekimstva
mického titulu ‘doktor
walerindrske] medicin®
("MVDr")
Suomi/ Eliinliiketietesn lisen- | Helsingin vliopista I January 1994
Finland aatin - tutkinto/Veteri- | Helsingfors universitet
nirmedicing  licentia-
texamen
Swerige Velerinfrexamen Sveriges Lantbruksuni- 1 January 1994
versitel
United 1. Bachelor of | 1. University of Bristol 21 December 1980
Kingdam Velerinary  Science

(BVSc)

2. Bachelor of
Veterinary  Science
{BVSe)

3. Bachelor af
Velerinary

Medicine (BvetMB)

4. Bachelor of
Weterinary
Medicine and

Surgery (BVMA&S)

5. Bachelor af
Velerinary
Medicine and

Surgery (BVM&S)

6. Bachelor of

Weterinary
Medicine
{Bvethed)

2. University of
Liverpool

3. University of
Cambridge

4. University of
Edinburzh

5 University of
Glasgow

6, University of
Londan
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V.5, MIDWIFE

5.5.1. Training programme for midwives (Training types I and @)

The training programme for obtaining evidence of formal qualifications in
midwifery consists of the following two parts:

AL Theoretical and technical instruction

=

. General subjects h. Subjects specific to the activities of midwives
— Basic anatomy and physiology — Amatomy and physialogy
— Basic pathology — Embryology and development of the fietus
— Basic bactedology, virology and parasitology — Pregnancy, childbirth and puerperium
— Basic biophysics, biochemistry and mdiology — Gymagcological and obstetrical pathology
— Paediatrics, with particular reference o new-harm — Preparation  for  childbirth  and  parenthood,
infants including psychological aspects
— Hygieng, health ed i I i licine, — Pr for delivery (including knowledge

early diagnosis of diseases and use of technical equipment in obstetrics)

— Nutrition and dietetics, with particular ref: — lzesia

hesia and resuscitation

to women, new-horn and young babies )

— Basic sociology and socio-medical guestions

— Physiology and pathology of the new-born infant

— Care and supervision of the new-hormn infant

— Basic pharmacology

— Paychological and social factors

— Paychology
— Principles and methods of teaching

— Health and social legislation and health orgni-
sation

— Professional ahics and professional legislation
— Sex education and family plarming

— Legal protection of mother and infint

B. Practical and clinical training

This training is to be dispensed under appropriate supervision:

Advising of pregnant women, involving at least 100 pre-natal examni-
nations.

Supervision and care of at least 40 pregnant women,

Condud by the student of at least 40 delivenies; where this number cannot
he reached owing to the lack of available women in labour, it may bhe
reduced to a minimum of 30, provided that the student assists with 20
further deliveries.

Active participation with bresch deliveries. Where this is not possible
because of lack of breech deliveries, practice may be in a simulated
situation,

Performance of episiotormy and initiation into suturing. Initiation shall
include theorstical imstruction and clinical practice. The practice of
suturing includes suturing of the wound following an episiotomy and a
simple parineal laceration. This may be in a simulated situation if abso-
lutely necessary.

Supervision and care of 40 women at sk in pregnancy, or labour or post-
natal period.

Supervision and care {including examination) of at least 100 post-natal
women and healthy new-bom infants,

Observation and care of the new-born requiring special care, including
those born pre-term, post-erm, underweight or ill.

Care of women with pathological conditions in the fields of gwmaecology
and ohstetrics,
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— Initiation into care in the field of medicine and surgery. Initiation shall
include theoretical instruction and clinical practice.

The theoretical and technical training (Part A of the training programme)
shall be halanced and coordinated with the clinical training (Pan B of the
same programme) in such a way that the knowledge and experience listed in
this Annex may be acquired in an adequale manner.

Clinical instruction shall take the form of supervised in-service tmining in
hospital departments or other health services approved by the competent
autharities o bodies, As part of this training, student midwives shall parti-
cipate in the activities of the departments concerned in so far as those
activities contribute o their tmining. They shall be taught the responsibilities
involved in the activities of midwives.

5.52. Evidence of formal qualifications of midwives

Country Evidence \:;E:::alquahﬁ- Body i;&::’irﬁi:‘;;m:m Professional fitl Reference date
Belgig/ Driploma van | — D etkends oplei- | Vmoedvrows/Accou- 23 Jamuary 1983
Belgique’ vioedvrous Dipldme dingsinstituten/Les | cheuse
Belgien d'accoucheuss Aablissements

denseignement
— De bevoegds
Examen-
commissie van de
Vlaamse
Gememschap/Le
Jury campétent
denseignemant  de
la  Communauté
frangaise
Brmrapus Munnoma 32 ememe | Yensepomer Axymepra 1 January 2007
ofpasosanne Ha ofpa-
B0BITENRO-KB AT~
KALHOHHL cTenen
‘Baranasp” ¢ npode-
CHOHLTHL KBIH-
pocana © Axymepra
Ceska 1. Diplom o ukonéeni | 1. Zkola | Parodni asistentka’ | 1 May 2004
republika studia ve studijnim Fizend neho | porodni asistent
programu odel umand stitem
telstvi ve studijnim
oboru porodni asis-
tentka (bakaldf, Be.)
— Vysvidéeni o
2. Diplom o ukeneni | 2. VyEi adbarnd Zhola
studia ve studijnim zend nebo wnand
ohory  diplomovand stitermn
paradni istentka
{diplomovany
specialista, DiS)
— Vyswideni o
absolutoriu
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Country

Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Professional fitle

Reference daie

cations of qualifications
Dranmark Bevis for besidet jorde- | Danmarks  jordemo- | Jordemoder 23 January 1983
modereksamen derskole
Dreutschland Zeugnis dber die stas- | Staatlicher Priifung- | — Hebamme 23 January 1983
tliche  Prifung  fiir | sausschuss — Enthindungspfleger
Hebarnmen und
Enthindungspfleger
Eesti Diplom  dmmaemanda | 1 Tallinne Meditsii- | — Ammaemand I May 2004
enalal nikoal
2. Tartu Meditsiinikool
Edhdig I Mmoo Tyufpareg | 1 Tgoeokopued Exom- | — Maio 23 January 1983
Mingurig devtwed Ipipara | — Mawwmig
Tegvalopucdy ({T.EL)
Exmmfevmcdn
Iapupdren (T.E.L)
2. T wu | 2 KATEE
Tufpatog Moy Yrougrpsion Efvucrg
g Avwrrépag [meing Wi
Epohfe  Ewehegov Bprreeup ey
Yoeing wm Kooy,
[Mpdvoug (KATEE)
3. Trwyio Mudag | 3. Ymovpysio  Yyelag
Averripac  Eyolig wm Tlpdvoung
Miuing
Espafia — Titulo de Matrona Mini sterio de | — Matrona 1 January 1986
— Titulo de Asistente | Educacidn v Cultura — Asistents obstétrico
obstétrico {(matrona)
— Titulo de
Enfermeria
obstétrica-gineco-
logica
France Diplime  de sage- | LEtat Sage-fermme 23 January 1983
fernme
Ireland Certificate in | An Board Altranais Midwi f 23 January 1983
Midwifery
Ttalia Diploma d'ostetrica Scuale reonosciute | Ostetrica 23 January 1983
dallo Stato
K fmpog Aimhiope  oto  pewe- | Noojevod) Zpokn Eypeppoppdm Made I May 2004
foaricd i
Mo
Latvija Diploms par vecmites | Masu skolas WV ecmite I May 2004

kvalifikicijas jegifanu
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Country

Evidence of formal qualifi-
cations

Body awarding the evidence
of qualifications

Professional title

Reference daie

Lietuva

1. Auktojo  mokslo
diplomas, num-

profesing
i, ir
kovalifi-

s, nurodantis
akuferio
kovalifi-
—  Paimyméjimas,
liudijantis

akuderijoje

=

. Aukitojo mokslo
diplomas {neuniver-
sitetings

profesi
kvalifikacijos

5, nurodantis
akuderio
kovalifi-

nes

akuderijoje

w

Aukitojo  mokslo
diplomas {neuniver-
sitetinés  studijos),
nurodantis  suteikiy
akudero  profesing
kvalifikacijy

1. Universitetas

2. Kolegija

3 Kolegija

Aluderis

I May 2004

Luxembounz

Diplime  de  sage-
femme

Ministére  de  'ddu-
cation nationale, de la
formation profes-
siomelle et des sports

Sage-femme

23 January 1983

Magyararszdig

Sriilésmd hizonyitviny

Iskola/fiiskola

Sziiléseni

I May 2004

Malta

Lawtja jew diploma fl-
Estudji tal-Crwichel

Universita® ta" Malta

Crabla

I May 2004

Mederland

Diploma  wan  verlos-
kundige

Door  het  Ministerie
van  Volks gezondheid,
Welzijn n Sport
etkends opleidings-
imstellingen

Verdoskundige

23 January 1983
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Country

Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Professional fitle

Reference dai

cations of gualifications
Crsterreich Hebammen-Diplom — Hebammena- Hehamme I January 1994
kademis
— Bundeshebammen-
lehmnstalt
Palska Dvplom ukoficzenia | Instytucja  prowadzgea | Polaima I May 2004
studidwe  wy ksztabcenie na
kisrunku mictwo | poziomie WYESZYI
2 lytulem  “magister | wenana preez whidciwe
poboimictwa’ whadz:
(Higher educational
imstitution  recogni sed
by the  competent
authorities)
Partugal 1. Diploma de | 1. Ecolas de | Enfermeiro especialista | | January 1986
enfermein espe- Enfermagem em  enfermagem  de
cialista em satde matern e
enfermagem de obstétrica
saide  materna e
obstétrica
2. Diplomafearta de | 2. Escolas  Superiores
curso de estudes de Enfermagem
superiores  especia-
lizados em
enfermagem de
saide  materna e
ohstétrica
3. Diploma (do curso | 3. — Escolas
de phs-licenciatura) Superiores  de
de  especializagio Enfermagem
em enfermazem de —  Escolas
safide  materna e Superiores  de
abstétrica Saide
Rominia Diplomi de licen[d de | Universitil i Maoalld 1 January 2007
moal i
Slovenija Diploma, s katero se | 1. Univerza diplomirna babica’ | 1 May 2004

podeljuje strokovni
naslov “‘diplomirana
babica/diplamirani

babigar

isoka  strokovna
Bala

diplomirani babiZar
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Country Evidence of r\mml qualifi- | Body aw.zfd.i:.lg ﬂl,t‘ evidence Professionsl itk Reforence dag
cations of qualifications
Slovensko 1. VysokoSkolsky 1. Vysokd zkola Parodnd asistantka I May 2004
diplam o udeleni | 2. Strednd adra-
akadernického titulu votnicka kola
‘hakalir = pdrodneg
asistencie” ("Be.”)
2. Absolventsky
diplam v #tudijnom
odbore diplomovand
plrodnd asistentka
Suomi/ 1. Kitilon tutkinto/ | 1. Terveydsnhuol- Eitila/Barmmorska 1 January 1994
Finland bammarskesxamen toappi-laitakset!
hill sovirdsliroan-
stalter
2, 2. Ammattikorkea-
koulut! Vrke-
tikorkeakoulu- shigskolor
tutkinto, i
{AME ) yrkeshiy
kolesxamen  inom
hilsovird och  det
sociala omridet,
bammarska (Y H)
Sverige Barnmorskesxamen Ui versitet eller | Barnmorska 1 January 1994
higskala
Uitesd Staternent  of  regis- | Varous Midwi i 23 January 1983
Kingdam tration a5 a Midwife
on part 10 of the
megister kept by the
United Kingdom
Central  Council  for
MNursing, Midw ifery
and Health visiting

V.6, PHARMACIST
5.6.1. Course of training for pharmacists

— Plant and animal biology
— Physics
— General and inorganic chemistry
— Chganic chemistry
— Analytical chemistry
— Plarmaceutical chemistry, including analysis of medicinal products
— General and applied biochemistry (medical)
— Amnatomy and physiology; medical terminology
— Micmbiology
— Pharmacology and pharmacotherapy
— Plarmaceutical technology
— Toxicol ogy
— Phlarmacognosy
— Legislation and, where appropriate, professional ethics,
The balance between theorstical and pradical tmining shall, in respect of sach

subject, give sufficient importance to theory to maintain the wniversity character
of the tmining.
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5.6.2. Evidence of formal qualifications of pharmacists

Country

Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Certificate accompanying

Reference date

cations of gqualifications fhe diploma
Diiplama van | — Dk universiteiten’ I October 1987
Belgigue/ apothekerDiplome  de Les universités
Belgien pharmacien — De bevoegde
Examencammissie
van  de  Viaamse
Gemeamschap/Le
Jury compétent
denseignemant  de
la Communauté
frangaise
Brmrapus Jummoma 3a eseme | $apuanesmmen I January 2007
ofpazosiane Ha ofpa- | dasymrwr KM
BOBATES b M "
KATHOHAL crenen | yHuBepoHTeT
‘Marnersp' o
‘Dapmanps’ ¢ upode-
CHOHLTH KBTI
frocans “Marscrep-
dhapmanger”
Ceskd Diplom o ukonéeni | Farmaceutickd  fakulta | Vysv@d&eni o stétni | | May 2004
republika studia  ve  stodijnim | univerzity v Ceské | ziviEreing shoulce
progrmu farmacie | republics
(magistr, Mgr.)
Danmark Bevis for bestiet farm- | Danmarks Farma- I October 1987
aceutisk kandida- | ceutiske Hajskole
teksamen
Dreutschland Zeugnis iiber die Stas- | Zustindige Behirden I October 1987
thiche Pharmazeutische
Priifung
Eesti Diplom proviisori | Tartu Ulikool I May 2004
dppekava libimisest
Ed iy Abew ammemz | Nopapypume Avo- I October 1987
pappumEvTeot sy | Soimon
EpaTog
Espafia Titulo de  Licenciado | — Ministerio de I October 1987
en Farmacia Educacion ¥
Cultura
— El rector de una
univensidad
France — Diplime dEat de | Universités I October 1987
pharmacien
— Dipléme dFat de
docteur en
pharmacie
Ireland Certificate of I October 1987
Registersd Pharmma-
ceutical Chemist
Ttalia Diploma o cerlificalo | Universith I November 1993

di abilitazione
all'esercizio della
sione  di famm-

proft
acista  oltenuto in
sepuito ad un esame
di Stato
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Certificate accompanying

Coomiry cations of qualifications fhe diplema Refmacs daie
Kimpog ThommonTued Eupfotilun I May 2004
Errypaiptic DappmceuTdg
Pappokomomoh
Latvija Farmacsita diploms Universitites tipa I May 2004
augstskola
Listuva Auldtojo mokslo | Universitetas I May 2004
diplomas,  nurodantis
suteikiy vaistininko
profesing kvalifikacija
Luxemboung Diplame  d'FEat de | Jury d'examen dEtat + I October 1987
pharmacien visa du  ministre  de
I'éducation nationale
Magyararszig | Okleveles »C2 Egyetem I May 2004
bz
(magister pharmaciae,
i ag. Pharm)
Malta Lawrja fil-Brmadija Universita® ta” Malta I May 2004
Mederland Getuigschift van met | Faculteit Famacie 1 October 1987
goed  pevolg afpelegd
apothekersexamen
Orsterrzich taatliches A pothel B inistedum  fir I October 1994
diplom Arbeit, Gesundheit
und Saziales
Paolska Dyplom ukaficzenia | 1. Akademia I May 2004
studidwe  wyiszych na Medyeana
kierunku farmacja iwersylet
tytubem magistea Medyeeny
3. Collegium Medicum
Uniwersyletu Jagiel-
lofiskisga
Partugal Carta de  curso de | Universidades I October 1987
licenciatura @m
Ciéncias Farmacéuticas
Rominia Diplomi de licena de | Universital i 1 January 2007
farmacist
Slovenija Driplomm, katero  se | Univerza Potrdilo o opravljenem | | May 2004
podeljuje strokovni sirokovnem  izpilu za
naEy “magister poklic magister
fBrmacije/magstra farmac je/magista
firmacije farmacije
Slovensko Vysokodkolsky diplom I May 2004
o udeleni  akade-
mického titulu
‘magister farmicie’
(*Mgr.")
Suomi/ Proviisorin tutkinto/ | — Helsingin  yliopista/ I October 1994
Finland Provisorexamen Helsing fors
universitet
— Kuapion yliopisto
Country Evidence of f\mml qualifi- | Bady awanrdu_lg ﬂl.;.‘ evidence | Certificate sConganying Refrence dat
eations of qualifications e diploma
Sverige Apaotekarexamen Uppsala uni versitet 1 Oetober 1904
United Certificate of I Cretoher 1987
Kingdam Registensd Phanma-
ceutical Chemist

5.7.1 Evidence of formal qualifications of architects recognised pursuant to

© Government of Gibraltar (www.gibraltarlaws.gov.gi)
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Body awarding the evidence of

Cerificas accompanying the

Reference

Country | Evidence of femal quulifications qualifieations evidence of qualifiestions | academic year
Belgi 1. Architect’ Architecte I. Nationals hogescholen voor 198 8/1989
Belgique! 2. Architect! Architecte architectuur
Belgien 3 Architect 2. Hogers-amchitectuur-

4. Architect! Architecte instituten
5 Architect’ Architecte 3. Provinciaal Hoger Istituot
6. Burgelijke  ingeniewr- |  voor Architectuur te Hasselt
architect 4. Koninklijke Academies
voor Schone Kunsten
5. Sint-Lucasscholen
6. Facultziten Toegepaste
Wetenschappen  van  de
Universiteiten
6. “Faculté Polytechnigue” van
Mons
1. Architects/A chilect . Ecoles mnationales  supér-
2 Architects/ Architect ieunss darchitecture
3 Architect 2, Instituts supérieurs d'archi-
4. Architecte/ Anchitect tecture
5. Architects/ A mchitect 3. Ecole provinciale supérieurs
6. Ingénicur-civil — darchitecture de Hasselt
architects 4. Académies  royales  des
Beaux-Ars
5. Ecoles Saint-Luc
6. Faculiés des sciences
appliquées des universités
6. Facultd  polytechnique  de
Mons
Danmark Adkitekt cand. arch — Kunstakademists Arki- 1988/ 1989
tektskole i Kobenham
— Arkitektskolen i Arhus
Deutschla- | Diplom-Ingenieur, — Universititen  {Architekiur! 198 8/1989
nd Diplom-Ingenieur Univ Hochbau)
— Technische  Hochschulen
{ArchitekiurHochbau)
— Technische  Universititen
{ArchitekturHochbau)
— Universititen-
Gesamthochschulen (Archi-
tektur/Hochhau)
— Hochschulen  fir  bildende
Kiinste
— Hochschulen fiir Kiinste
Diplam-Ingenisur, — Fachhochschulen  {Archi-
Diplam-Ingenieur FH tektur/Hochbau) (1)
— Universititen-
Gesamthochschulen (Archi-
tektur/Hochbau) bei
entsprechenden Fach-
hochschulstudiengiingsn
{") Diese Diplome sind je nach Dane

der durch sie abgeschlossenen|
Ausbildung gemil Arikel 47

Abaatz | anzuerkennen.
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Evidence of formal qualifications

Body swarding the evidence of
qualifications

Certificate accompanying fhe
evidence of qualifications

Reference
academic year

Admhnpe
iy ot

aprikove —

— Efvicd Metoifio
Mohveveio (EMIT),
ipn  appTEKTivey
Ty pny

— Aporotihaw  Tavemoripo
Beosahovikng (ATTE),
ipn  appTEKTivey
wrpaveaiy - Trg Mokre-
voetis eyl

Beflaiwan mov gopiyysl
1o Teypvued Empednmimo
Ellabaz (TEE) wm 7
omole  smrpfmr oWy
Ao SpacmpoTey
ooV Topdn mg
APTERTOVIRS

1988/1989

Espafia

Titulo oficial de arquitecto

Rectores de las universidades
enumendas a continuacion:

— Universidad politdenica de
Catalufia, escuelas téenicas
superiores  de  amuitectura
de Barcelona o del Vallés;

— Universidad politdenica de
Madnd,  escuela  téenica
superior de amjuitectura de
Madrid;

— Universidad politdenica de
Las Palmas, escugla téenica
superor de amuitectura de
Las Palmas;

— Universidad politdenica de
Valencia, escuels  téenica
superor de amuitectura de
Valencia;

— Universidad ~ de Sevilla,
escusla téenica superior de
arguitectura de Sevilla;

— Universidad de Valladalid,
escuela téenica superior de
arguitectura de Valladolid;

— Universidad de Santiago de
Caompes tela, escuela téenica
superior de amuitectura de
La Conufia;

— Universidad del Pais Vasco,
escuela téenica superior de
arguitectum de San
Sehastidn;

— Universidad  de  Mavarm,
escuela téenica superior de
arguitectura de Pamplona;

— Universidad de Alcala de
Henarss, escuela politémica
de Alcald de Henares;

— Universidad  Alfonso X El
Sabio, centro  politdenico
superor de Villanueva de
la Cafiada;

— Universidad  de  Alicante,

escuela politdenica superior
de Alicanie;

1988/1989

1999/2000

1992000

197/ 1998

1998/1999
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Body swarding the evidence of

Certificae accompanying the

Reference

Country | Evidence of foemal gualifications qualifications evidence of qualificstions | academic year
— Universidad  Buropea  de
Magdrid;
— Universidad  de  Catalufia, 1999,/2000
escuela tdenica superior de
arguitectura de Bamcelona;
— Universidad Ramdn  Llull, 1998/1999
escuela tdenica superior de
arguitectura de La Salle;
— Universidad  SEK.  de 1999/2000
Segovia, centro de estudios
integrados  de  amuitectura
de Segovia.
— Universidad  de  Granada, 1994/1995
Escuela Téenica  Superior
de Arguitectura de Granada
France 1. Diplime darchitecte | 1. Le  ministre  chagé  de 1988/1989
DPLG, v compris dans larchitecture
le cadre de la formation
professionnelle  continue
et de  la promotion
sociale,
2. Diplime darchitecte | 2. Ecole spéciale darchitectun:
ESA de Paris
3. Diplime darchitecte | 3. Ecole nationale supérieure
ENSAIS des arts et industries de
Strashourg,  section  archi-
tectun:
Ireland I. Degree of Bachelor of | I National  University  of 1988/1989
Architecture (B.Amrch, Irzland to architecture
NLUT) graduates of  University
Callege Dublin
2, Degree of Bachelor of | 20 Dublin Institute of Tech-
Architecture (B.Arch.) nology, Bolton Stneet,
(Previously, until 2002 - Drublin
Dregree standard diploma (College  of Technalogy,
in  architecture  (Dip. Baolton Street, Dubling
Arch))
3. Certificate  of  associa- | 3. Roval Institute of Architects
teship (ARLAL of Irland
4. Certificate of | 4. Royal Institute of Architects
membership (MRLAL of Irland
Ttalia — Laurea in architettura Diploma di abilitazione | 19881989

— Universith di Camerino

i Genova
di MNapali

Mapoli 1T

i Palermo

i Pamma

di Rego

— Universita. di Roma ‘La

all'esercizo  indipendente
della professione che
vieng  rilasciato  dal
ministero della Pubblica
istruzions  dopo che il
candidato ha  sostenuto
con esito positiva
lesame di Stato davanti
ad  una  commissiong
competente
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Body swarding the evidence of | Cenifica® acoompanying the Reference

Country | Evidence of formal qualifications qualifications evidence of qualifications | academic year

di Roma I

— Universith di Trisste

— Palitecnico di Bari

— Paolitecnico di Milano

— Palitecnico di Toring

— lstituto universitario  di
architettura di Venesia

— Laurea  in ingegneria | — Universith dell’Aquilla Diploma di abilitazione | [998/1999
edile — architettura — Universith di Pavia all'esercizo  indipendente
— Universith  di  Roma‘La | della  professions che
Sapienza® viene  rilascis dal

i
ministero della Pubblica
struzions dopo che il
candidato ha  sostenuto
con esito pasitiva
lesame di Stato davanti
E una  commissiong

competente
— Laurea  specialistica  in | — Universith dell’Aquilla Diploma di ahilitazione | 20032004
ingegnenia edile — | — Universita di Pavia all'esermizo  indipendente
amchitettura — Universith di Roma  ‘La | della  professi che
Sapienza’ vienes  rilas dal
— Universith di Ancona ministers della Pubblica
— Universith di Basilicata — | istruzione dopo che il
Potenza candidato ha  sostenuto
— Universith di Pisa con esito positivo
— Universith di Bologna lesame di Stato davanti
— Universita di Catania ad  una  commissione
— Universith di Genova competents
— Universita di Palermo
— Universith di Napali
Federico 11
— Universith i Roma — Tor
Vergta
— Universita di Trento
— Palitecnica di Bari
— Paolitecnico di Milano
— Laurea specialistica | — Prima  Facolta di Archi- | Diploma di ahilitazione | [998/1999
quinguennals in Anchi- tettura  dellUnivemsith  di | all'esercizo  indipendents
tettura Roma ‘La Sapiema’ della  professions che
viene  rilasciato  dal

ministero della Pubblica
istruzions  dopo che il
candidato ha  sostenuto
con it positiva
lesame di Stato davanti
E una  commissiong

competente
— Laurea specialistica | — Universith di Ferara Diploma di abilitazione | 19992000
quinguennale in  Amrchi- di Genova all'eserizo  indipendente
tettura di Palerma della professions che
— Palitecnico di Milano viene  rilasciato dal
— Palitecnico di Bari ministero della Pubblica
struzions dopo che il
candidato  ha  sostenuto
con esito pasitiva
lesame di Stato davanti
ad g commissiong
compelente
— Laurea specialistica | — Universith di Roma I11 Diploma di ahilitazione | 20032004
quinguennals in Anchi- all'esermizo  indipendente
tettura della  professione che
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Body awarding the evidence of

Certificae acoompanying fhe

Reference

Country | Evidence of formal qualifications qualifications evidence of qualifications | academic year
viene  rilasciato  dal
ministero della Pubblica
struzions  dopo che il
candidate ha enuta
con  esito positive
lesame di Stato davanti
ad  una  commissione
competente
— Laurea  specialistica  in | — Universith di Firemee Diploma di abilitazione | 20042005
Architettura — Universith di Napoli 1T all'ssercizo  indipendents
— Palitecnico di Milano 11 della professione che
viene  rilasciato  dal
ministero della Pubblica
istruzions  dopo che il
candidato ha  sostenuto
con it positivo
lesame di Stato davanti
ad una commissione
competente
Mederland | 1. Het getuigschift van het | | Technische Univemsiteit te | Verklarng van de | 1988/1989
el poed gevolg Deelft Stichting Bureau Archi-
afzelegde doctoraal die
examen van de studier- dat de
ichting bowwkunde, opleiding  voldod  aan
afstudeerrichting  archi- de nomnen van  arikel
tectuur 46
2. Het getuigschift van het | 2 Technische Universiteit e

© Government of Gibraltar (www.gibraltarlaws.gov.gi)

met soed gevalg
afgelegde doctoraal
eamen van de studier-
ichting houwkunde,
differentiatie architectuur
en urhanistiek

Het  getuigschrifi hoger
bearoepsonderwijs, op
erond van hel met poed
zevolg afpelegde
examen  verhonden aan
de  opleiding  van  de
tweede fase voor
baoepen op het lemein
van  de  architectuur,
afzegeven doar de
bamkken  examencom-
missies  van  respectie-
velijk:

— de Amsterdarmse
Hogeschool voor
de  Kunsten  te
Amstendam

— de Hogeschool
Rotterdam en
omstreken 1
Rotterdam

— de Hogeschool
Katholieke Lea-
gangen e Tilburg

—  de Hogeschool voor
de  Kunsten  te
Arnhem

— de Rijkshogeschool
Groningen te
Groningen

— de Hogeschool

Eindhoven
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Country | Evidence of formal qualifiestions Body awarding the evidence of | Cerificate accompanying the Reference

qualifications evidence of qualifications | academic year
Maastricht te Maas-
tricht
Crsterreich 1. Diplom-Ingenieur, Dipl- | 1. Technische Universitit Gz 1998/1999
Ing. {Erzherzog-Johann-
Universitit Gmaz)
2. Dilplom-Ingenieur, 2. Technische U miversitit
Dipl-Ing. Wien
3. Diplom-Ingeniewr, Dipl- | 3. Universitit Immshruck
Ing. {Leopol d-Franzens-

Universitit Innshruck)

4. Magister der Architektur, | 4. Hochschule fiir Angewandie

ter  architecturae, Kunst in Wien
:. Arch,
5 ister der Architektur, | 5. Akademie  der  Bildenden
ter  architecturae, Kinste in Wien
:. Arch,
[} ister der Architektur, | 6. Hochschule fir kimstlerishe
ter  archilscturae, und industrielle Gestaltung
Mag. Arch, in Linz
Partugal Carta de curso de licen- | —Faculdade de  amuitectura 1988/1989
clatura em Arguitectura da Universidade técnica de
Lishoa
— Faculdade de  amuitectura
da Universidade do Porto
— Escola Superior Artistica do
Parto
Para os cursos iniciados a | — Faculdade de Amuitectum e 199171992
partir do ano académico de Artes da Universidade
1991/1992 Lusiada do Porto
Suomi/ Arkkitehdin - tutkinto/ Arki- | — Teknillinen  korkeakoulu / 1998/1999
Finland tektexamen Tekniska higskalan
{Helsinki)
— Tampereen teknillinen
korkeakouluw Tammerfors
tekniska higskola
— Culun  yliopisto/Uledborgs
umiversitet
Swerige Arkitektexamen Chalmers Tekniska Hogskola 1598/1999
AB
Kungliga Tekniska Hogskolan
Lunds Universitet
U mitesd I. Diplomas in architecture | 1. —  Universities Cerificate of  archi- | 1988/1989
Kingdam — Colleges of Art tectural education,

—  Schools of Art =d by the Architects
Registration Board.

The diploma and degres
courses in architecture of
the universit schools
and  colleg of art
should have met the
requisite threshald
standards as laid down
in Article 46 of this
Directive and in
Criteria  for  validation
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Country

Evidence of formal qualifications

Body awarding the evidence of

qualifications

Certificate accompanying fhe
evidence of qualifications

R ference
academic year

=3

]

. Examination  in

. Degrees in architecturs

. Final examination

archi-
tectun:

. Examination Part 11

=3

. Raoyal

. Universities
. Architedural Association

. Royal College of Art

Imstitute of British
Architeds

published by the WVali-
dation  Panel  of  the
Rayal Institute aof
British  Architects  and
the Architects  Regis-
tration Board.

EU rutionals who
pOssess the Raval
Institute of  British
Architects Part [ and
Part I certificates,
which are recognised by
ARB as the competent
autharity, are  elighle,
Also EU nationals who
do  not  possess  the
ARB-recognised Part 1
and Part 11 certificates
will be eligible for the
Cedificate  of  Archi-

tectural  Education  if
they can  satisfy  the
Baoard that their

standard and  length of
education  has  met  the
requisite threshald
standards of Aricle 46
of this Directive and of
the Criteria  for  vali-
datian.
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SCHEDULE 4
Documents and certificates which may be required in accordance with
Section 55(1)

I. Documents

{2) Proof of the nationality of the person concerned.

(b) Copies of the atlestati of professional I ar of the evidence of
formal qualifications giving aceess to the profission in guestion, and an
attestation of the professional experience of the pemson concemed where
applicable,

The competent authorities of the host Member State may invite the .qmlm..ml
to provide information concerning his training to the extent necessary in onder
to determine the existence of potential substantial differences with the
required national training, as laid down in Article 14, Where it is impossible
for the applicant to provide this information, the competent authorities of the
host Member State shall address the contact point, the compatent authority or
any other relevant body in the home Member State,

(c) Far the cases referred to in Article 16, a certificate concerning the nature and
duration of the activity issusd by the competent authority or body in the
home Member State or the Member State from which the forgign national
COmes,

{d) Where the competent authority of a host Member State requires of persons
wishing to take up a regulated profession proof that they are of good
character or mepute or that they have not been declared bankmupt, or
'.u'meni'. ar prohibits the pumsuit of that profession in the event of serious

mal misconduct ar a eriminal offence, that Member State shall accept

as sufficient evidence, in mspect of nationals of Member States wishing to

pursue that pro in i i i

competent authorities in the home Member State or the Member %the from

which the foreign national comes, showing that those requirements are met,

Those authorities must provide the documents required within a period of two

maonths,

Whens the competent authorities of the hame Mermber State or of the Member
State from which the forsign national comes do not issue the documents
referred to in the first subparagmph, such documents shall be replaced by
a declamtion on oath - or, in States where thers is no provision for
declaration on oath, by a solermn declaration - made by the person
concemed before a competent judicial or administrative authority or, where
appropriate, a notary or qualified professional body of the home Member
State ar the Member State from which the person comes; such authority or
notary shall issue a certificate attesting the authenticity of the declaration on
oath or solemn declaration,

() Whene a host Member State requires of its own nationals wishing to take up a
regulated profession, a documnent relating to the ph or mental health of
the applicant, that Member State shall accept as sufficient evidence thersof
the presentation of the document required in the home Member State, Where
the home Member State does not issue such a docunent, the host Member
State shall accept a certificate issued by a competent authority in that State. In
that case, the competent authorities of the home Member State must provide
the document reguired within a period of two months,

(f) Whene a host Member State requires its own nationals wishing to take up a
regulated profession to furnish:
— proof of the applicant’s financial standing,
— proof that the applicant is insured against the financial risks arising from

their professional liability in 1 with the laws and regulations in
force in the host Member State reganding the terms and extent of cover,

that Member State shall accept as sufficient evidence an attestation to that
effect issued by the banks and insurance undertakings of another Member
State.
2. Centificates
To facilitate the application of Title 1L, Chapter 111, of this Dirsctive, Member
States may prescrbe that, in addition to evidence of formal qualifications, the
person who satisfies the conditions of trmining required must provide a certificate
from the competent authorities of his home Member State stating that this
evidence of farmal qualificalions is that coversd by this Directive.
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Activities related to the categories of professional experience referred to in

SCHEDULE 5

Sections 20, 21 and 22
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Major group 27 Manufacture of paper and paper products
27 Manufacture of pulp, paper and papethoand

72 Processing of paper and paperboard, and manuficture

of articles of pulp
Major group IR ZR0 Printing, publishing and allied industries
Major group 29 Leather industry
291 Tanneries and leather finishing plants

292 Manufacture of ledher products

X Tmajor group 30 Manufacture of rubber and plastic products, man-
made fibres and stach products

301 Processing of mbber and ashestos

Az Processing of plastic materials

Rl Production of man-made fibres
X fmajor group 3 Chemical industry

i Manufacture of chemical base materials and further
processing of such materials

3z Specialised f of chemical prod prin-
cipally  for  industrial and  agricultuml  purposes
(including the manuficture for industrial use of fus
and oils of vegetable or animal arigin filling within
ISIC group 312)

313 Spedialised manufacture of chemical products prin-
cipally for domestic or office we [exduding the
manuficture of  medicinal  and  phamaceutical
products (ex ISIC group 3197]

Major group iz 320 Petroleum industry
Major group a3 Manufacture of non-metallic mineral products
Exil Manufacture of structural clay products

A Manufacture of glass and glass products

ERz] Manufacture of ceramic products, including refractory
goods

M Manufacture of cement, lime and plaster

335 Manufacture  of structural  material, in concrete,

cement and plasier

3 Stone working and manufacture of other non-metallic
mineral products

Major group 34 Production and primary transformation of frmous and
non-ferrous metals

341 Iron and stesl industry (as defined in the ECSC treaty,
including integmted steelworks-owned coking plants)

342 Manufacture of steel tubes

343 Wire-drawing, cold-drawing, cold-wolling of strip,
cold-forming

344 Production and primary transformation of non-femous
metals
345 Ferrous and non-ferrous metal foundries
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Major group EL}

351

Major group 6

aad

a7

368

Major group Ex)
an

anz

a7

74
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Manufacture of metal products {except machinery and
imnsport equipment)

Forging, heavy stamping and heawy pressing
Secondary transformation and surfacedreatment
Metal structunes

Boilermaking, f of industrial hollow-ware

Manufacture of tools and implements and finished
articles of metal {sxeept electrical equipment)
Ancillary mechanical engineering activities
Manufacture  of machinery  other than  electrical
Manufacture of agricultural machinery and tmetors
Manufacture of office machinery

Manufacture of metalworking and other machine-

tools and fixtures and attachments for these and for
ather powersd tools

Manufacture of textile machinery and accessories,
manuficture of sewing machines
Manufacture of machinery and equipment for the
food facturing and T e industries and for
the chemical and allied industries

Manufacture of plant and equipment for mines, iron
and steel works foundries, and for the construction
industry;  manufacture  of  mechanical  handling
equipment

Manufacture of transmission equipment

Manufacture of machinery for other specific industrial
purposes

Manufacture of other non-glecirical machinery and
equipment

Electrical engineering

Manufacture of electric wiring and cables
Manufacture  of motors,  generators, transformers,
switchgear, and other similar equipment for the
provision of electic power

Manufacture  of  electrical  equipment  for  direct
cammencial use

Manufacture  of  lelecommunications  equipment,
meters, other measuring appliances and electromedical
equipment

Manufacture of electronic equipment, madio and tele-
vision receivers, audio equipment

Manufacture of electric appliances for domestic use
Mamufacture of lamps and lighting equipment
Mamufacture of batteries and accumulators

Repair, assembly, and specialist installation of elec-
trical equipment
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ex major group 38 Manuf; af transport

a8 Manufacture of motor vehicles and parts thersof
a4 Repair of motor vehicles, motoroveles and cyeles

ARS Manufacture of motorcyeles, cyeles and parts thersof

89 Manufacture of transport eguipment not elsewhere
classified
Major group 39 Miscellaneous manufacturing industries
391 Manufacture of precision instruments, and measuring

and controlling instruments

392 Manufacture  of  medico-surgical instuments  and
equipment and arthopaedic appliances {except ortho-
paedic footwear)

393 Manufacture of photogmphic and optical equipment

£ Manufacture and repair of walches and clocks

395 Jewellery and precious metal manufacturing
306 Manufacture and repair of musical instruments
a7 Mamufacture of games, tovs, sporting and athletic
oods
3% Other manuficturing industries
Major group 40 Construction

400 Construction {non-specialised); demalition

401 Construction of buildings {dwellings or other)

402 Civil  engineering:  building  of  roads, hridges,
mailways, etc.

403 Installation wark

404 Decorating and finishing
2
Directive 68/366/EEC
(liberalisation Directive 68365EEC)

NICE nomenclature

Major group 204 200 Industries producing animal and vegetable fals
and oils

208 Food manufaduring  industries  (excluding  the
heverage industry)

201 Slaughtering, prepamtion and preserving of meat

202 Milk and milk products industry

203 Canning and preserving of fruits and vegetables

204 Canning and preserving of fish and other sea foods

205 Manufacture of grain mill products

206 Manufacture of bakery products, including rusks and
hiscuits

i) Sugar industry

208 Mamufacture of cocoa, chocolate and sugar confic-
tionery
209 Manuf; of miscell food 1
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Majar group 21 Bevenge industry

21 Production  of ethyl aleohal by fermentation,
production of yeasts and spirits

212 Production of wing and other unmalted  aleoholic

beverapes
Ak Brewing and malting
214 Soft drinks and carbonated water industries

ex 30 Manufacture of rubber products, plastic materials, arti-
ficial and synthetic fibres and starch products

a4 Manufacture of starch products

3
Directive 82/48%/EEC

ISIC nomenclature

ex R55 hairdressing establishments (excluding chiropodists” activities and
beauticians” training schools)
List 11
Major groups of Directives 75/368/EEC, 7836%EEC and 824TWEEC
1
Directive 753685EEC (activities referred to in Article 5(T))

ISIC nomenclature

ex (4 Fishing
43 Inland water fishing
ex 18 Manufacture of transport equipment
381 Shipbuilding and repairing
g2 Manuficture of railroad equipment
ARG Manuficture of aircrafi (including space equipment)

ex Tl Activities allied to transport and activities other than transpart
coming under the following groups:

ex 711 Sleeping- and  dining-car  services; maintenance  of
railway stock in repair sheds; cleaning of carfages

ex 712 Maintenance of stock for urhan, suburban and interurban
passenger transport

ex 713 Maintenance of stock for other passenger land transport
(such as motor cams, coaches, taxis)

ex 714 Operation and maintenance of services in suppart of mad
transport (such as roads, wmnels and toll-bridges, poods
depats, car parks, bus and tram depaots)

ex 716 Actvities allied to inland water transport (such as
opetation and  mainlenance of waterways, porls and
other installations for inland water tmnsport; tug and
piloting services in pors, setting of buoys, loading and

unloading of vessels and other similar ac <, such as
salvaging of vessels, towing and the operation of boat-
houses)

73 Communications: postal services and telecommunications
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ex RS Personal services
854 Laundries and laundry services, dry-cleaning and dyeing
ex 856 Photographic studios: portmit and commercial photo-
graphy, except journalistic photogmphers
ex B850 Personal services nol elsewhere classified (only main-
tenance and cleaning of huildings or accommodation)
2

Directive TS36WEEC (drticle 6: where the activity is regarded as being of an
industrial or small craft natwe)

ISIC nomenclature
The following itinemnt activities:
{a) the buying and selling of goods:
— by itinerant tradesmen, hawkers or pedlars {ex [SIC Group 612)

— in coversd markets other than from permanently fixed installations and in
open-air markets.

(b)) activities covered by transitional measures already adopted that expressly
exclude or do not mention the pursuit of such activilies on an itinerant basis,
3
Directive 82/47WEEC {drticle 6(T) and {3))
Groups 718 and 720 of the ISIC nomenclature
The activities comprise in particular
— organising, offering for sale and selling, outright or on commission, single or

collective items (transport, board, lodging, excursions, ete.) for a journey or
stay, whatever the reasons for travelling (Article 2(BYa))

— acting a5 an intermediary  between contractors for varous methods of
trnsport and pemons who dispatch or receive goods, and carrying out
related activities:

(an) by concluding contmets with tmnsport contractors, on behalf of prin-
cipals

(bb) by choosing the mathod of tanspor, the firm and the route considered
mast profitable for the principal

(ce) by amanging the technical aspects of the transport operation (e.g.
packing required for transportation); by camying out various operations
incidental to tmnsport {eg. ensuring ice supplies for refrigerated

wagaons)

(dd) by completing the formalities connected with the transpart such as the
drmafting of way bills; by assembling and dispersing shiprents

(22) by coondinating the vatous stages of transportation, by ensuring transit,
reshipment, transshipment and other temination operations

(1) by amanging both freight and carrers and means of tmnsport for persons
dispatching goods or receiving them:

— assessing transport costs and checking the detailed accounts
— taking certain temporany or permanent measures in the name of and
on behalf of a shipowner or sea tansport camier (with the port

authorities, ship's chandlers, etc.).

{The activities listed under Adicle 2(A)a), (B) and (d)).
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List 111

Directives 64/222/EEC, 68/364/EEC, 68/ 368/EEC, T5/368/EEC, T8369EEC,
T0/SIEEC and 824T0VEEC

1
Directive 64/222/EEC
(liberalisation Directives 64/223/EEC and 64/224/EEC)

. Activities of self-empl 1 persons in le trade, with the exception of
halesale tmde in medicinal and phar ical products, in toxic products

and pathogens and in coal (ex Group 611).

2. Professional activities of an intermediary who is empowersd and instructed by
ane or more persons Lo negotiale or enter into commercial transactions in the
mame of and on behalf of those persons.

, while not being permanently so
instructed, brings together persons w w to contract directly with one
another ar armnges their commercial transactions or assists in the completion
thereof.

4. Professional activities of an intermediary who enters into commercial trans-
actions in his own name on behalf of others,

n

. Professional activities of an intermediary who carries out wholesale selling by
auction on behalf of others,
6. Professional activities of an intermediary who goes from door to door seeking

1

. Provision of services, by way of profissional adivities, by an intermediary in
the employment of one or more commercial, industrial or small craft under-
takings,

2
Directive 68/364/EEC
{liberalivation Directive 68363 EEC)
ISIC ex Group 612: Retail trade

Activities excluded:

012 Letting out for hire of farm machinery
LEl] Real estate, letting of property
713 Letting out for hire of automobiles, cariages and horses
T8 Letting out for hire of railway carriages and wagons
839 Renting of machinery to commercial undertakings
841 Booking of cinema seats and renting of cinematograph films
842 Booking of theatre seats and renting of theatrical equipment
843 Letting out for hire of boats, bicyeles, coin-opented machines for
mmes of skill or chance
853 Letting of furnished mooms
854 Laundered linen hire
859 Garment hire
3

Directive 68/368/EEC
{liberalivation Directive 6836 VEEC)
ISIC nomenclature

ISIC ex major Group 85
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I, Restwrants, cafes, tavems and other drinking and eating places (ISIC
Group 852).

2. Hotels, rooming houses, camps and other lodging places (ISIC Group 853).

4
Directive 75368EEC (Article 7)

All the activities in the Annex to Directive 75/368/EEC, except the activities listed
in drticle 5(1) of this Directive (List I, point 1, of this Annex).

ISIC nomenclature

ex 62 Banks and other financial institutions
ex 620 Patent buying and licensing companies
ex 71 Transport

ex 713 Road passenger tmnsport, excluding transportation by
means of motor vehicles

ex 719 Transportation by pipelines of liquid hydmcarbons and
other liquid chemical products

ex B2 Communily services
827 Libraries, mussums, botanical and zoological gardens
ex B4 Recreation services

B43 Recreation services not elsewhere classi fied:

— Sporting  activities (sporls  grounds,  organising
sporting  fixtures, ete), except the activities of
sports instructors

— Games (meing stables, areas for gmes, meecourses,
ele. )

—  Other reaeation services (circuses, amussment parks
and other enterainment)

ex B Personal services
ex 851 Domestic services

ex B85 Beauty padours and services of manicurists, excluding
services of chimopodists and  professional  beauticians
and hairdressers” training schoals

ex B39 Personal services not elsewhere classified, except spons
and parmedical masseurs and mountain guides, divided
into the following groups:
— Disinfecting and pest contral
— Hiring of clothes and stomage ficilities
—  Marriage bureaux and similar services
— Astrology, fortung telling and the like
E vices and associated activities
g oand cemetery maintenance
— Couriers and interpreter-guides

5
Directive 7536WEEC {drticle 5)
The following itinemnt activities:
(a) the buving and selling of goods:
— by itinerant tradesmen, hawkers ar pedlars (ex ISIC Group 612)

— in covered markets other than from permanently fixed nstallations and in
apen-air markets
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(b} activities coversd by transitional measures already adopted that expressly
exclude or do not mention the pursuit of such activities on an itinerant basis,

f
Directive 70/323/EEC

Activities of selfemploved persons in the wholesale coal trade and activities of
intermediaries in the coal trade (ex Group 6112, I51C nomenclature)

7
Directive 8247TIWVEEC {Article 6(2))
{Activities listed in Article 2(A)c) and (), (BNb), (C) and (D))
These activities comprise in particular:
— hiring railway cars or wagons for transparting persons or goods
— acting as an intermediary in the sale, purchase or hiring of ships
— arranging, negotiating and concluding contracts for the tansport of anigrants

— recsiving all objects and goods deposited, on behalf of the depositar, whether
under customs control or not, in warehouses, geneml stores, fumiture depots,
coldstores, silos, ele.

— supplying the depositor with a receipt for the object or goods deposited

— providing pens, feed and sales dngs for livestock being temporanly accom-
modated while awaiting sale or while in tmnsit 10 or from the market

— carrying out inspection or technical valuation of motor vehices

— measuring, weighing and gaugng goods.
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SCHEDULE 6

Acquired rights applicable to the professions subject to recognition on the
basis of coordination of the minimum training conditions

Evidence of formal qualifications of architects benefiting from acquired

rights pursuant to Section 54(1)

Evidence of formal qualifications

Reference
academic year

Belgiqus/
Belgien

— the diplomas awarded by the higher national schools of architecture or the higher
national institutes of architecture (architecte-achitect)
—  the diplomas awarded by the higher provineial school of architecture of Hasselt

(architect)

— the diplomas awarded by the Royal Academies of Fine Arls (architecte —
architect)

— the diplamas awarded by the ‘&oles Saint-Lue’ (architecte — architect)

— umiversity di in civil i ing, acc jed by a ip certificat

awardsd by the a tion of architscts entitling the holder 1o hold the profes-
sional title of architect (achitecte — architect)

— the diplomas in architecture awardsd by the centml or State examining board for
architecture {architecte — architect)

— the civil engineering'arch and archi fengineerng diplomas
awarded by the faculties of applied sciences of the universities and by the Poly-
technical Faculty of Mons {ingénicur — architede, ingéni hitect)

1987/1988

Bsmapus

Diplomas, awarded by accredited institutions of higher education with qualification

“aprwrreser” (architect), ‘crponrensn masenep” (civil engineer) or ‘mmsenep’ (engineer)
as follows:
— Vumpepowrer 3a apxwrerrypa  crpomrencrso  m o reopsmn —  Cofa:

cnenpamocTn “Yphamnss® 1 CApaires " (University of Arhitecture, Civil
Engineering and Geodesy — Sofia: speci 5 “Urbanism' and “Architecturs”)
and all engineering specialties in the fields of ‘romcrpyemm Ba crpaas w
cnoprenns’ (construction  of buildings and  strudures), ‘merema’ (road
‘rpancnopr’ (transport), ‘xwaportexmmea w soano crporrencree’ (hydrotechnics
and hydm constructions), ‘semopayms u ap.” (irgation ete.);

—  the diplamas awarded by technical universities and institutions of higher education
for construction in the fields of “enerrpo- 1 onnorexsngs” (dedm- and thermo-
technics), ‘cwofimprema n KoMy Texmmka’  (telec ication
technics and technologies), “erporrenan rexnosormm” (constuction technologies),
‘mpnsna reopeans” (applied geodesy) and “napamadr woap.” (landscape de), in
the construction area,

In order o perform design activities in the fields of architecture and construction,
diplomas have tw be accompanied by a ‘npmapysenn or yaocTosepenne 3
upoerTamcEs npasocnocoiroct’ (Certificate of Legal Capacity for Design),
issued by the “Kasmapara wa apxererrare’ (Chamber of Architects) and the
Famapara va PHTE B HHBSCT w npoekrepane’ (Chamber of
Engineers in Investment Design), which provides the right to perform activities

in the field of investment desi

2009/2010

Ceski
republika

— Diplomas  awarded by the faculties of ‘Ceskdé wysoké ufeni technicks”
(Czech Technical University in Prague)

- ola architektury a pozemniho stavitelstei® (Faculty of Architecture and
Building Construction) {until 1951),

‘Fakulla architektury a pozermmiho stavitelstvi® (Faculty of Architecture and
Building Construction) {fom 1951 until 1960),

Fakulta stavebni® (Faculty of Civil Engineering) (from 1960} in the fields of
building construction and structures, building construction, construction
and architecture, amchilecture (including ¢ty planning and land use plaming),
civil cmstruction and construction for indus and agrculturml production, ar
in the programme of study of civil enginesring in the field of study of building
construction and architecturs,

Fakulta architektury” (Faculty of Archilecture) (from 1976) in the fields of study:
architecture, city plaming and land use planning, or in the programme of study:
architecture and city plamming in the fislds of study: architecture, theory of archi-
lecture design, city plamning and land use plamming, history of archilecture and
meconstruction of historcal monuments, or architecturs and building construction,

2006/2007
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Country

Evidence of formal qualifications

Reference
academic year

Diplomas awarded by “Vysokd 3kola technicka Dr. Edvards Benefe® (until 1951)
in the field of architecture and construction,

Diplomas awarded by “Vysokd Zkola stavitelstvi v Brog® (from 1951 until 1956) in
the field of architecture and construction,

Diplomas awarded by “Vysoké vieni technické v Brné®, by Fakulta architekiury®
{Faculty of Architecture) (from 1956) in the field of study of architecturs and city
plamning or ‘Fakulta stavebni® (Faculty of Civil Engineeting) (fom 1956) in the
field of study of construction,

Diplomas awarded by “Vysokd 2kola banskd — Technickd univerzita Ostrava’,
“Fakulta stavebni® (Faculty of Civil Engineering) {from 1997} in the field of study
of structures and architecture or in the field of study of dvil engineering,
Diplomas awarded by “Technickd univerzita v Liberi®, “Fakulta architektury’
(Faculty of Architecture) (from 1994) in the programme of study of architecture
and city planning in the field of study of architecture,

Diplomas awarded by “Akademie witvamich uméni v Praze” in the programme of
fine ars in the field of ‘|‘l|.|d} of architectural design,

Diplomas awarded by “Vysokd Skola mnél.cx.ku—pmm}ﬁl.um v Praze’ in the
progmmme of fing arts in the field of study of architecture,

Certi te of the autharisation awarded by “Ceskd komora architeltd’ without any
specification of the field or in the field of building construction;

Danmark —

the diplomas awarded by the Mational Schools of Architecture in Copenhagen and
Aarhus (architekt)

the certificate of registmtion issued by the Board of Architects pursuant to Law
Mo 202 of 28 May 1975 (registreret arkitekt)

diplomas awarded by the Higher Schools of Civil Enginesring (bvgningskon-

effect that the person concernad has passed a test of his formal qualifications,
comprising an appreciation of plans dmwn up and executed by the candidate
during at least six veam' effective practice of the activities referred o in
Article 48 of this Directive

1987/1988

Dreutschland e

the diplomas awarded by higher institutes of fine as (Dipl.-Ing., Architekt
(HibK)
the diplomas awarded by the depatments of architecture (Architekiur Hochbau) of
“Technische Hochschulen®, of technical universities, of univemsities and, in so far
as  these institutions  have been merged  into  “Gesamthochschulen®,  of
“Gesamthochschulen® (Dipl-Ing. and any other title which may be laid down
later for holders of these diplomas)
the diplomas awarded by the depatments of architecture (Architekiur Hochbau) of
‘Fachhochschulen® and, in so far as these institutions have been merged into
“Gesamthochschulen’, by the departments of amchitecture (Architektur’ Hochbau)
of “Gesamthochschulen®, accompanied, whers the period of study is less than four
wears but at least thres vears, by a certificate attesting to a four-year period of
pm!wmndl experience in the Federal Republic of Gu’rn.m) issued by the profes-
sional body in accordance with Article 47(1) (Ingenieur grad. and any other title
which may be laid down later for holders of these diplomas)
the diplomas (Prifungseeugnisse) awarded before 1 Jamuary 1973 by the
departments of architecture of “Ingenisurschulen” and of “Werkkunstschulen®,
accompanied by a certificate from the competent authorities to the effect that
the parsan concerned has passed a test of his formal qualifications, comprising
an appreciation of plans drawn up and executed by the candidate during at least
six years effective pmetice of the activities referred o in Article 48 of this
Directive

1987/1988

Eesti e

diplom  arhitektuuri  erialal,  viljastatud  Eesti Kunstiskadeemia  athitektuuri
teaduskonma poolt alaies 1996, asstast (diploma in architectural studies awardsd
by the Faculty of Amchitecture at the Estonian Academy of Arts since 1996),
wiljastatud  Tallinna  Kunstiiillikooli poolt 1989-1995 {awarded by Tallim Art
University in 19891995}, viljastatud Eesti NSV Riikliku Kunstiinstituudi poolt
1951-1988 (awanded by the State Art Institute of the Estonian SSR in 1951-1988)

2006/2007

Edhdg —

the engi inglarchitecture dipl awarded by the Metsovion Poalyvtechnion of

Athen. together with a u:rhm.d imsusd by Greece’s Technical Chamber
i ies in the field of architecturs

awarded by the Aristotelion Panepistimion

of Thessalaniki, together with a certificate issued by Greece's Technical Chamber

conferring the right to pursug activities in the field of architecture

the enginesringicivil engineering diplomas awarded by the Metsovion Poly-

1987/1988
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Reference

Country Evidence of formal qualifications academic. yesr

techmion of Athens, together with a certificate issued by Greece's Technical
Chamber um[en' Lhe nth 1o pursue activities in the field of architecturs

— the engi ing dipl awarded by the Aristotelion Panepis-
timion of Th |.un|kl luu:’lhea' with a ceriificate issued by Gresce's Technical
Chamber confering the ru__hl to pumsue activities in the field of architecturs

— the engineering/civil engineering diplomas awarded by the Panepistimion Thrakis,
together with a cettificate issued by Greece's Technical Chamber confering the
nu}ﬂ 1o pursue adivities in the fisld of architecturs

— the engi ing/civil eng ing diplomas ded by the Panepistimion Patron,
together with a cedificate issued by Greeee's Technical Chamber confering the
right to pursug adivities in the field of architecture

Espafia the official formal qualification of an architect (titulo oficial de amuitecto) awarded by | 1987/1988
the Ministry of Education and Science or by the universities

France — the Government archited’s diploma awarded by the Ministry of Education until | 1987/1988
1959, and subsequently by the Ministry of Cultural Affairs {architecte DPLG)

— the diplomas awanded by the ‘Ecole spéciale damchitecture” {achitects DESA)

— the diplomas awarded since 1955 by the ‘Beole natio supdricure des arts et
industries de Stmsbourg® (former “Ecole nationale ding s de Strsbourg’),
department of architecture (architecte ENSAIS)

Ireland — the degree of Bachelor of Architecture awarded by the National University of | 1987/1988
Ireland (B Arch. (NUI)) to architecture graduates of University College, Dublin

— the diploma of degree standand in architecture awarded by the College of Tech-
nology, Bolton Street, Dublin (Dipl. Arch.)

— the Certificate of Associateship of the Roval Institute of Architects of Ireland
(ARIAIL)

— the Cedificate of Membemship of the Royal Institute of Architects of Ireland
(MRIAL

Ttalia —  ‘laurea in architettura® diplomas awarded by universities, polytechnic institutes and | 1987/1988
the higher institutes of architecture of Venice and Reggmo Calabria, accompanied
by the diploma entitling the holder to pumue independently the profession of
amchitect, awarded by the Minister for Education afler the candidate has passed,
hefore a competent board, the State examination entitling him to pusue indepen-
dently the profession of architect (dott. Architetto)

— ‘laurea in ingegneria’ diplomas in building construction awarded by universities
and polytechnic institutes, accompanied by the diploma entitling the holder to
pursue independently a profession in the field of architecture, awarded by the
Minister for Education afler the candidate has passed before a competent
hoard, the State examination entitling him to pursue the profession independently
(dott. Ing. Architetto or dott. Ing. In ingsgnenia civile)

Kimpog —  Beflaiwon Eyypagic ow Myrpho Apprsccdvey mov exbiferm amd 1o Emore | 2006/2007
noved wm Tepvued Empednmpo Eirpow (Certificate of Registration in the
Register of Amhitects issued by the Scientific and Technical Chamber of
Cyprus (ETEK))

Latvija — “Adhitekta diploms® ko izsniegusi Latvijas Valsts Universitites Indenierceliniectbas | 2006/2007
fakultites Arhitektiras nodala Tdz 195 am, Rigas Politehniskd nstitita Celt-
migcthas fukultites Arhitektiras nodala no 1958 gmda Bde 1991 gadam, Rigas
Tehniskis Universitites Arhitektims fakultite kopd 1991 mda, un “Arhitekta
prakses  sertifikdts”, ko fesniedz  Latvijas Arhlleklu savientha (“diploma  of
architect” ded by the v of 1 of the Faculty of Civil
Engineering of Latvia State University until 1958, the Depariment of Architecture
of the faculty of Civil Engineering of Rign Polytechnical Institute 1958 — 1991,
the Faculty of Architecture of Rign Technical University since 1991 and 1992, and
the certificate of registration by the Architeds Association of Latvia)

Listuva — engineer architectarchitect diplomas awarded by Kauno politechnikos institutas | 2006/2007
unhl l‘?ﬁ‘? {m/mlu’luﬁ .mhltekLu.unhltekLu.]
- ‘hachelor of of archi diplamas ded hy

Vilnius irfinerinis statybos institutas wntil 1990, Vilniaus technikos universitetas
until 1996, Vilnius Gedimino technikos universitetas since 199 (architektas/archi-
tektiros hakalaurs/architek tiros mag

e Lhe dipl for

pecialist having ¢ leted the course in architecture/bachelor of

‘master of archi awarded by LTSR Valstybinis dailés institutas
until  1990; Vll.nuu:. d.ul.c*. akademija since 1990 (architektiros kumsas/archi-
tektiros bhakal itektiinos magi
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Country

Evidence of formal qualifications

Referemce
academic year

All

the bachelor of architecture/master of architecture diplomas awarded by Kauno
technologijos  univemsitetas since 1997 (architekiinos  bakalauras/architektiros
magistmas),

diplomas must be accompanied by the Cenificats issued by the Atlestation

Commission conferring the right to pumue activities in the field of architecture
(Certified Architect! Atestuotas architekias)

Magyarorseig

‘okleveles Spitdsmmérnik” diploma (diploma in architecturs, master of sciences in
architseture) awardsd by universiti
‘okleveles &pitdse tervesd mivész® diploma (diploma of master of sciences in
architecture and building enginsering) awarded by universities

Z006/2007

Malta

Perit: Lawrja ta’ Perit awarded by the Univemita' ta" Malta, which gives enti-
tlement to registration as a Peit

Z006/2007

Nederland

the certificate stating that its holder has passed the degree examination in archi-
tecture awarded by the d af archi af the technical colleges of
Delft or Eindhoven (houwlundig ingenieur)

the diplomas awarded by State-recognized anchitectuml academies (architect)

the diplomas awarded until 1971 by the former architectural colleges (Hoger
Bouwkunstonderricht) (architect HEC)

the diplomas awarded until 1970 by the former architectural colleges (voorgezet
Bouwkunstonderricht) (architect VB

the certificate stating that the person concerned has passed an examination
omganised by the Architects Council of the "Bond van Nededandse Architecten’
(Omder of Dutch Architects, BNA) (architect)

the diploma of the "Stichting Instituut voor Architectuur’ (“Institute of Archi-
tecture” Foundation) (IVA) awarded on completion of a course organised by
this foundation and extending over a minimum period of four vears (architect),
accompanied by a ceificats from the competent authorities to the effect that the
person concemed has passed a test of his formal gqualifications, comprising an
appreciation of plans drawn up and executed by the candidate during at least six
vears” effective practice of the activities refemred to in Article 44 of this Dirsctive
a certificate issued by the competent authorities (o the effedt that, before the date
of 5 August 1985, the person concerned passed the depres examination of
‘Kandidaat in de bouwlunds’ organised by the technical colleges of Delft ar
Eindhoven and that, over a period of at least five vears immediately prior to
that date, he pursued architedural activities the nature and importance of which,
in aceordance with Netherlands requiremnents, puamntes that he is competent to
pursue those activities (architect)

a certificate issued by the competent authorities only to persons who had reached
the age of 40 vears before the date of 5 August 1985, certifying that, over a period
of at least five vears immediately prior to that date, the person concerned had
pursusd architectural adivities the nature and impotance of which, in aceordmes
with Netherlands requirements, guarantee that he is competent to pursue those
activities {architect)

the certificates referred to in the seventh and eighth indents need no longer be
recognized as from the date of entry into force of laws and regulations in the
Methedands governing the taking up and pursuit of architectuml activities under
the professional title of architect, in so far as under such provisions those certi-
ficates do not autharise the taking up of such activities under that professional title

1987/1988

Orsterrsich

the diplomas awarded by the Univemities of Technology of Vienna and Graz and
by the University of Innshruck, Faculty for Building-Enginesring ("Bauingen-
ieurwesen’) and Architecturs (“Architekiur®), in the fields of study of architectur:,
building-engineering  (‘Bauingenieurwesen®),  building  (‘Hochbau™)  and
“Wirtschaflsingenieurwesen - Bauwesen”)

the diplomas awarded by the Univesity for ‘Bodenkulier® in the fields of study of
‘Kulturtechnik und Wasserwirtschaft’

the diplomas awarded by the University College of Applied Ants in Vierma in
architectural studies

the diplomas awanded by the Academy of Fine Ars in Vienna in architectural
studies

the diplomas of cettified engineers (Ing.) awarded by higher technical colleges or
technical colleges for building, plus the licence of ‘Baumeister® attesting a
minimum of six years of professional experience in Ausiria, sanctioned by an
examination

the diplomas awarded by the University College for artistic and industrial training
in Linz, in architectural studies

the certificates of qualification for Civil Engi or Engi ing C 1 in

1997/1998
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the field of construction (‘Hochbaw', ‘B ", “Wirtschafisi
Bauwesen', ‘Kulturechnik und W.L%erwtrh.c.hdﬁ ] according to the Civil Tet.h—
mician Act (Ziviltechnikergesetz, BGBL Mo 156/1994)

Paolska The diplomas awardsd by the ficuliies of architeciure oft 2006/2007

— Warsaw University of Technology, Faculty of hi re in Warszawa (Poli-
technika Warszawska, Wydaal An_hlleklur}] the ]'ll'\]k:ﬁﬁll]n.ll title of .m.hllcx.l
imEynier architekt, magister nauk technicenych; m/}mn::r architekt; Tiera
magistra  architektury:  magiste irvnien hitektury:  magistra i
.m.hlteku magister fmeynier achitekt (from 1945 until 1‘343 tithe:  inEymier
architekt, magister nauk technicznveh; from 1951 until 1956, title: invnier
amchitekt; fom 1954 until 1957, 2nd s , title: indyniers pistr architektury;
from 1957 until 1959, title: indyniem m 1.1'.1 architektury; from 1959 until 1964
title: magistra ingyniera achitektury; from 1994 untl 1982, title: magistra
inmmiera architekta; fom 1983 until 1990, title: magister insvnier architekt;
since 1991 title: stra ingymiera architekia),

— Cracow University of Technology, Faculty of Architecture in Kmkdw (Poli-
technika Krakowska, Wydzial Architekiury); the professional title of architect:
magister ingynier architekt (from 1945 until 1953 University of Mining and
Metallurgy, Polytechnic  Faculty of Architectore —  Akademia  Gérniczo-
Hutnicz, Politechniceny Wydzial Architektury),

— Wroctaw University of Technology, Faculty of Architecture in Wroctaw (Poli-
technika Wrockawska, Wydzial Architektury); the professional title of architect:
iniynier architekt, magister nak technicenych; magister imynier architektury;

ter inzvnier architelt (from 1949 untl 1964, title: nzynier architel,

ter nauk technicenyeh: from 1956 until 1964, title: magister insynier archi-
since 1964, title: magister inzynier Mllekl]

— Silesian University of Technology, Faculty of Architecture in Gliwice (Pali-
technika Slaska, Wydeial Architektury): the professional title of architect:
iniynier architekt; magister ingvnier architekt (Fom 1945 until 1955, Faculty of
Engingering and Construction — Wydzial niynieryjino-Budowlany, title: indynier
architekt; fram 1961 uniil 1969, Facully of Idustrial Construction and General
Engineering — Wydsial Budownictwa Preemystowezo i Ogdlnego, title: magister
inymier architekt; from 1969 until 1976, Faculty of Civil Enginsering and Archi-
tecture — Wydzial Budownictwa i Architektury, title: magister insmmier architekt;
since 1977, Faculty of Architecturs — Wydzial Architektury, title: magister
iniymier architekt and since 1995, title: imtvnier architekt),

—  Pogman University u[ T::dmuI.uL) Faculty of An.hlttx.lun: in Pognaf (Politechnika
Posmafiska, Wydzia mal title of archited: inFzynier
architektury; iméynier architekt; rn.u;hlm' ingynier architekt (from 1945 until
1955 Enginesring  School, Fae f Architecture — Sekola aynierska,
Wydzial Architektury title: ingynier architektury; since 1978, title: magister
iniymier architekt and since 1999, title: imivnier architekt),

— Technical University of Gdansk, Faculty of Architecture in Gdansk {Politechnika
Gdafiska, Wydsial Arhitektury); the professional title of architect: magister
iniymier architékt (fram 1945 until 1969 Faculty of Architecture — Wydzial
Architektury, from 1969 until 1971 Faculty of Civil Enginesring and Architecture
— Wydsal Budownictwa i Architektury, from 1971 until 1981 Institut of Archi-
tecture and Urban Planning — Instytut Architebtury i Urbanistyki, since 1981
Faculty of Architecture — Wydziat Architektury),

— the Bialystok Technical University, Faculty of Architecturs in Bialystok (Paoli-
technika Biatostocka, Wydaial Architektury); the professional title of architect:
magster ininier architekt (from 1975 until 1989 Institut of Architecture —
Instyiut Architekiuny),

— Technical University ut Lﬁd? F.u.,ull} af Civil Engineering, Armchitecture and

ial Budlvmu.lw.l

jerii Srodow ska); the professional title of architect: in
architekt; magister inynier architekt (from 1973 until 1993 Faculty of Cl\ll
Engingering and Architecture — Wydzial Budownictwa i Architekiury and
since 1992 Faculty of Civil Engineering, Architecture and Environmental Engi-
nering — Wydzial Budownictwa, Architektury i Tmivnierii Srodowiska; title:
from 1973 until 1978, title: ingynier architelt, since 1978, title: magister
inzynier architekt),

—  Technical University of Szezecin, Faculty of Civil Engineering and Architedure in
Seczecin (Politechnika Seczedifiska, Wydzial Budownictwa i Architektury); the
professional title of architect: imeynier architekt; magister ingynier architekt
(fom 1948 until 1954 High Engineering School, I.t} of Architecture —
Wy deols Inzynierska, Wydaial Architektury, title: imeynier architelt, since
1970, title: magister inzmier architekt and since 1998, title: ingynier architekt),

All these diplomas st be accompanied by the cedificate of membership issued by
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the relevant regional architects’ chamber in Poland conferring the right to pursue
activities in the field of architecture in Poland.
Partugal — the Diploma “diploma do curso especial de amuitectura’ awarded by the Schools | 1987/1988

of Fing Arts of Lishon and of Porto

— the Amhitects Diploma “diploma de arquitedo’ awarded by the Schoals of Fine
Arts of Lishon and of Parto

—  the Diploma “diploma do curso de arquitectum’ awarded by the Higher Schools of
Fine Ans of Lisbon and Porto

— the Diploma ‘diploma de L i em argqui ’ ded by the Higher
School of Fine Arts of Lishon

— the Diploma ‘carta de curso de licenciatura em amuitectura” awarded by the
Technical University of Lishon and the Um\mll} u[ Porto

— the university diploma in civil i il tharia civil)
awarded by the Higher Technical [mhlule of the Tet.hnul Um\e:nll} of Lishan

— the university diploma in civil i it tharia civil)
awarded by the Faculty of [nmnee:rmL {1}: [mxnh.m.l] of Lhe Um\e:nll} u[ Porto

— the university diploma in civil eng {l ia eivil)
awarded by the Faculty of Science and Tet.hnul.uL} of the Um\mll} of Coimbra

—  the university diploma in civil engineering, production (licenciatura em engenharia
civil, produgiio) awanded by the University of Minho

Rominia Universitatea de Arhitectudd 4 Urbanism “lon Mincu® Bucure Dt (University of | 2009/2010

© Government of Gibraltar (www.gibraltarlaws.gov.gi)

Architecture and Urbanism “Lon Mincu® Bucharest):

— 1953-1966; Institutul de Arhitecturd “Ton Mincu' BucursOti (Institute of Archi-
tecture Ton Mincu' Bucharst), Arhitect {Architect);

— 1957-1974: Institutul de Arhitecturd “lon Mincu' Bucurslt (Institute of Archi-
tecture “lon Mincu” Bucharest), Diploma de Arhitect, Specialitatea Arhitectura
(Diplama of Amchitect, specialisation architedurs);

— 1975-1977: Institutul de Arhitecturd “Ton. Minau® Bucure[ti, Facultatea de Arhi-
tecturd (Institute of Architecture “Ton Mincu® Buch Faculty of i
Diploma de Arhitect, Specializarea Adhitecturd {Diploma of Architect, '.p:x.ull-
sation Architecturs);

— 1978-1991: Institutul de Arhitecturd “Ton Minau® Bucure[ti, Facultatea de Arhi-
tet.lum I i Sistematizare {[mhlule of Architecture Ton Miney' Bucharest, Faculty

5 i Diiplomi de Arhitect, Specializarea Arhi-

Sistematizare (Diploma of Amhitect, specialisation architecturs and

ion );

— 1992-1993: Institutul de Arhitecturi “lon Mincu® Bucurel) ti, Facultatea de Arhi-
tecturd (i Urbanism (Institute of Architecture “Ton Mincu® Bucharest, Faculty of
Architecture and Urbanism), Diploma de Adhitect, specializarea Adhitectusd 0§
Urhanism (Diploma of Architzet, specialisation architecture and urbanism);

—  19%94-1997: Institutul de Arhitecturd “Ton. Minau® Bucure[ti, Facultatea de Arhi-
tecturd (i Urbanism (Institute of Architecture “lon Mincu® Bucharest, Faculty of
Architecture and Urbanism), Diploma de Licenld, profilul Arhitecturd, specia-
lizarea Athitecturd (Diplama of Licen[d, field of study architecture, specialisation

architectures);
—  1¥E-1999: Institutul de Arhitecturd “Ton. Minau® Bucure[ti, Facultatea de Arhi-
tectur (Institute of Architecture “Ton Mincu® Buch Faculty of Archi

Diploma de Licenl &, profilul Amltmlum ﬁnmulvm Arhitecturd (Diploma u[
Licenla, field of study archi

— Since 2000: Universitatea de Arhitecturd (i Urbanism ‘lon Mineu’ Bucure[1ti,
Facultatea de Arhitecturd (University of Architecturs and Urbanism “Ton Mincu®
— Bucharest, Faculty of Architecturs), Diploma de Athitect, profilul Arhitecturd,
specializarea Arhilectur (Diploma of Architect, field of study archilectlure, specia-
lisation architecturs).

Universitatea Tehnicd din Cluj-Napoca {Technical University Cluj-Napoca):

—  1¥0-1992: Institutul Politehnic din Cluj-Napoca, Facultatea de ConstrucUii
(Polvtechnic stitute Cluj- NdTJl.K.-.l aculty of Cl\ il Enmnme] Diplomi de
Arhitect, profilul Adhi jalizarea  Ark (Diploma of Amchitect,
field of study architecture, specialisati hi 3

— 1931994 Universitatea  Tehnica  din - Cluj-Napoca,  Facultatea  de
ConstrueUii {Technical University Cluj- N.muw F.u.ull} u[ Civil Engineering),
Diploma de Acdhitect, profilul Arhi 3 rh i (Diploma of
Architect, field of study architect falisati hi

— 19941997 Universitatea Tehnica dm Clyj-Napoca, F.u.ulth::.l de ConstruclJii
(Technical University Cluj-Napoca, Faculty of Civil E eening), Diplomi de
Licena, profilul Arhitecturd, specializarea Arhitecturi {Dmlum.l of Licen[d,
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— 1998-19%99: Universitatea Tehni cultaten de Arhitecturd (i
Urhanism  (Technical University Cluj-Napoca, F.m.ull} of  Architecture  and
Urbanism), Diplomi de Licena, profilul Arhi i, specializarsa Arhitecturd
(Diploma of Licenld, field of study archi ialisation architect

—  Since 2000: Universitatea Tehnica din Cluj- N.muu Facultatea de Arhllcx.h.n'.l i
Urhanism  (Technical University  Cluj-Napoca, F.m.ull} u[ Amchitecturs and
Urbanism), Diplomi de Arhitect, profilul Arhi eciali Arhitecturd
{Diploma of Architect, field of '.lud} architecture, ﬁpmuh‘-ﬂmn architecture).

Universitatea Tehnicd “Gh. Asachi® a0 (*Gh. Asachi® Technical University Tali):

— 1993 Universitatea Tehnici “Gh. Asachi’ a0, Facultatea de Constuelldi i
Arhitectura (Technical University “Gh. Asachi® lalJi, Faculty of Civil Engineering
and Amchitecturs), Diploma de Arhitedt, profilul Arhitectura, specializarea Arhi-
tecturd (Diploma of Architect, field of study architecture, specialisation archi-
lectun);

—  1994-1999: Universitatea Tehnicd “Gh. Asachi® Talli, Facultatea de Construclli
Ui Adhitecturd (Technical University “Gh.Asachi® T, Faculty of Civil Eng-
neaing and Architecture), Diploma de Licen D, profilul Arhltet.lum specializrea
Arhitecturd (Diploma of Licen[a, field of study architecture, ﬁnmulm{lm archi-
tectunz);

— 2000-2003:; Universitatea Tehnica “Gh. Asachi® Talli, Facultatea de Construcllii
i Adhitectura (Technical University “Gh.Asachi® i, Faculty of Civil Eng-
neaing and Architecture), Diplama de Arhitect, profilul Adhitecturd, specializren
Arhitecturd (Diploma of Architect, field of study architecturs, specialisation archi-
tectuns);

— Since 2004: Univemitatea Tehnicd “Gh. Asachi® Tal)i, Facultatea de Arhitectura
{Technical University “Gh. Ass lalti, Faculty of Architecturs), Diplomi de
Arhitect, profilul Adhitecturd, specializarea Arhitecturd (Diploma of Architect,
field of study architecture, specialisation acchitecturs),

Universitatea Politehnica din Timilloara (University “Politehnica® imilJoara):

— 1993-1995: Universitatea Tehnica din TimiCoam, Facultatea de Construclli
(Technical University TimilJoara, Faculty of Cl\ll Eaneean] Diploma de
Arhitect, profilul  Arhitechrd [ urbani turd generald
(Diploma of Architect, field of study mhltu.tun: and urhanism, ‘|'|'.It:&hl|.l‘ullllm
general architecture);

— 1995-1998; Universitstea Politehnica din Timiloara, Facultatea de Construclii
(University “Politehnica’ TimilCoara, Faculty of Civil Enginesring), Diploma de
Licenlld, profilul Arhilecturs
field of study architecture, speci

— 1998-1999: Universitatea Politeh
i Arhi llcx.lum (University ‘Politehnica® TimilJoara, F.u.ull}' of Ci

p::&.ulv.m Arhi-
tectudd (Diploma of Licen[d, field of study architecturs, '.peu.llh.llmn archi-
lectun);

— Since 2000: Universitatea Politehnica din Timilloara, Facultatea de Construclli
i Arhitecturd (University “Politehnica® TimilJoara, Faculty of Civil Engineering
and Amchitecturs), Diploma de Arhitedt, profilul Arhitectura, specializarea Arhi-
tecturd (Diploma of Architect, field of study architecture, specialisation archi-
lectun).

Universitatea din Cradea (University of Oradea):

— 2002: Universitatea din Oradea, Facultatea de Proteclia Mediului (University of
Crradea, Faculty of Environmental Protection), Diploma de Arhitect, profilul Arhi-
tecturd, specializarsa Arhitecturd {Diploma of Architect, field of study architecturs,
specialisation architecturs);

— Since 2003:; Universitatea din Oradea, Facultatea de Adhitecturd Ci Construclii
(Faculty of Architecture and Civil Engineering), Diplomi de Arhitect, profilul
Arhitecturd, specializarea Athitecturd (Diplama of Archilect, field of study archi-
tecture, specialisation architecture).

Universitatea Spiru Harel Bucwre[i (University Spiru Harel Bucharest):

— Since 2002 Universitatea Spiru Haret Bucurel0f, Facultatea de Arhitecturd
(University Spima Haret Bucharest, Fawully of Amhitecture), Diploma de
Arhitect, profilul Adhitecturd, specializarea Arhitecturd (Diploma of Architect,
field of study architecture, specialisation achitecturs),

ecializaren Arhllex.lum (Diplama of Licen[d,

Slovenija —  Univerzitetni diplomirani inZenir athitekturs/univerzitetna diplomimna inZenitka | 2006/2007
arhitekture” university diploma in architecture) awarded by the faculty of archi-
tecture, accompanied by a certificate of the competent authority in the field of
architecture recognised by law, confemring the rght to pursue activities in the field
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of architecture,

— University diploma awarded by technical faculties awarding the title of “univer-
zitetni diplomimni inZenir (univ.diplinz ) univerzitena diplomirana inéenirka®
accompanied by a cenificate of the competent authority in the field of architecture
recognised by law, conferring the right to pursue activities in the field of archi-
lectur:

Slovensko

— Diploma in the field of study ‘architecture and building construction® (*archi-
tekiira a pozemnd stavitelstvo’) awarded by the Slovak Technical University
(Slovenskd vysokd Zkola technickd) in Bratislava in 1950 — 1952 (title: Ing.),

— Diploma in the field of study “architecture” {‘architektira’) awanded by the F.
of hi and Building C jon of the Slovak Technical University
(Fakulta architektiry a pozermého  stavitelstva,  Slovenskd  wysokd  Zkola
technickd) in Bratislava in 1952 — 1960 (title: Ing. arch.),

— Diploma in the field of study “building construdtion” (‘pozemné stavitelstvo”)
awarded by the Faculty of Awmchitecture and Building Construction of the
Slovak Technical University (Fakulta architektiry a pozemného stavitelstva,
Slovenski vysokd Skola technickd) in Bratislava in 1952 — 1960 (title: Ing.),

— Diploma in the field of study ‘architecture’ (‘architektira”) awarded by the
Civil Engineering Faculty of the Slovak Technical University (Stavebnd fukulta,
Slovenskd vysokd Zkola technickd) in Bratislava in 1961 — 1976, (title: Ing
arch.),

— Diploma in the field of study “building construction’ (pozemné stavky”) awarded
by the Civil Engineering Faculty of the Slovak Technical University (Stavebni
fakulta, Slovenska vysokd Skola technickd) in Bratislava in 1961 — 1976, (title:
Ing.),

—  Diploma in the field of study “architecture” { “architektiira”) awarded by the Faculty
of Amhitecture of the Slovak Technical University (Fakulta architditiry,
Slovenski wysokd Skola technickd) in Bratislava since 1977 (title: Ing. arch.),

— Diploma in the field of study “wban design’ (‘whanizmus’) awarded by the
Faculty of Architedure of the Slovak Technical University (Fakulta architeetiry,
Slovenskd wvysokd Skola technickd) in Bratislava sinee 1977 (title: Ing. arch.),

— Diploma in the field of study “building construction” (‘pozermné
by the Civil Engineering Faculty of the Slovak Technical University (Stavebnd
fakulta, Slovenskd technickd universita) in Bratisl in 1977- 1997 (title: Ing.),

— Diploma in the field of study ‘architecture and building construction® (*archi-
tektira a pozemné stavby”) awanded by the Civil Engineering Faculty of the
Slovak Technical University (Stavelnd fakulta, Slovenskd technickd univerzita)
in Brutislava since 1998 (title: Ing.),

— Diploma in the field of study “building ion — falisation:
(‘pozemné stavby — Zpecializicia: architekira”) awarded by the Civil Eng-
neing Faculty of the Slovak Technical University (Stavebnd fakulta, Slovenskd

hnickd univerzita) in Bratislava in 2000 — 2000 (title: Ing.),

— Diploma in the field of study “building construction and architecture” (‘pozemné
stavby a architektira”) awarded by the Civil Engineering Faculty of the Slovak
Technical University (Stavelnd fakulta — Slovenskd technickd univerzita) in
Bratislava since 2001 {title: Ing.),

— Diploma in the field of study ‘architecture’ (‘architektira®) awarded by the
Acadermy of Fine Arts and Design (Vysokd $kola vitvarnfch wneni) in Bratislava
since 1969 (title: Akad arch. until 1990; Mgr. in 1990 — 1992; Mgr. arch. in
1992 — 1996; Mgr. art. since 1997),

— Diploma in the field of study “building construction” (‘pozemné stavitelstvo”)
awardsd by the Civil E eering Faculty of the Technical University (Stavebnd
fakulta, Technickd univerzita) in Kofice m 1981- 1991 (title: Ing),

All these diplomas must be accompanied by:

—  Authorisation certificate issued by the Slovak Chamber of Architects (Slovenska
komora acchitektov) in Bratislava without any specification of the figld or in the
field of ‘building construction” (‘pozemné stavby™) or “land we plaming’
(“lzemné planovanis’),

— Authorisation cerificate issued by the Slovak Chamber of Civil Engineers
(Slovenskd komora stavelmych inginierov) in Bratislava in the field of building
comstruction {‘pozermné stavby')

2006/2007

Suomi/
Finland

— the diplamas awardsd by the amhitecture departments of Universities of Tech-
nology and the University of Oulu {atkkitehti/arkitekt)

— the diplomas awarded by the Insti i of Technolog 1! Tkitehti
bygemadsarkitekt)

1997/1998

Swverige

— the diplomas awarded by the School of Architecture at the Roval Institute of
Technology, the Chalmers Institute of Technology and the Institute of Technology

1997/1998

Country

Evidence of formal qualifications

Reference
academic year

at Lund University (akitekt, university diploma in architecturs)

the persons concerned have received their training in a State to which this
Directive applies

the cedificates of membership of the “Svenska Arkitekters Riksforbund® (SAR) if

Unitesd

Kingdom

— the qualifications awarded following the passing of examinations of:

— the Royal Institute of British Architects

— schools of awhitecture at universities, polytechnics, colleges, academies,
schools of technology and ant which, as of 10 June 1985, were recognised
by the Architects Registration Council of the United Kingdom for the pumoss
of admission to the Register { Architect)

— o certificate stating that its holder has an acquired right to hold the professional

title of architect by wirtue of section 6 (1) a, 6 (1) b or 6 (1) of the Archiiecis
Registration Act 1931 (Architect)

— a certificate stating that its holder has an acquired right to hold the professional

title of architect by vime of section 2 of the Architects Registration Act 1938
(Architect)

1987/1988

© Government of Gibraltar (www.gibraltarlaws.gov.gi)
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SCHEDULE 7
List of regulated education and training referred to in the third subparagraph
of section 16(2)
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The Gemnan authorities shall send to the Commission and to the other Member
States a list of the tmining courses coversd by this Annex.

In the Netherdands:

Regulated training coursss which correspond 1o qualification level 3 ar 4 of the
national register of pro mal training courses, established by the Act on
education and professional training, or older training courses of an equivalent
lavel.

Levels 3 and 4 of the qualification structure are described as follows:

— Level 3: Responsibility for the application and combination of standardised
procedures. Combining or designing procedures according to work organi-
sation and preparation activities. Ability to justify these activities to ong's
colleagues (no hierarchical link). Hismrchical responsibility for monitoring
and supporting the application wing other mutine standandised or automated
procadures. This level relates mainly o professional  competence  and
knowledze,

— Level 4: Responsibility for performing the assigned tasks and also for
combining or desipning new procedurss. Ability 1o justify these activities
to one's colleagues (no hierarchical link), Explicit hierarchical responsibility
for planning and/or administration and/or the organisation and/or devel-
opment of the entire production evde. This level relates to competence and
knowledge which is specialised and/or not inherent to the profession.

The two levels corrspond to regulated coumses of study of a total duration of at
least 15 years which require the successful completion of eight years of
elementary education followed by four vears of intermediate preparatory voca-
tional education (VMBO), and which require at least three years” level 3 or 4
training at a college for intemediate vocational trmining (MBO), culminating in
an examination. (The average duration of vocational tmining may be reduced
from thres to two vears where the student has a qualification requirsd 1o enter
university (14 vears of prior training) or o enter higher vocational education (13
wears of prior training)).

The Metherlands authorities will send to the Commission and to the ather
Member States a list of the training courses covered by this Annex.

In Austria:

— Courses at higher vocational schools (Berufshildends Hohere Schulen) and
higher education establishments for agriculture and forestry (Hohere Land-
und Forstwirtschafiliche  Lehranstalien), ncluding  special tvpes (eins-
chlizBlich der Sonderformen), the structure and level of which are determined
by law, regulations and administrative provisions.

Thess courses have a total length of not less than 13 vears and comprise five
years of vocational training, which culminate in a final examination, the
passing of which is a proof of professional competence.

— Courses al master schools (Meisterschulen), master classes (Meisterklassen),
industrial master schools {Werimeisterschulen) or building craftsmen schoals
{Bavhandw edcerschulen), the structure and level of which are determined by
law, regulations and administrative provisions,

Thess courses have a total length of not less than 13 years, comprising nine
wears of compulsory education, followed by either at least three vears of
vocational training at a specialized school or at least thres years of training
in a firm and in parallel at a vocational training school (Befsschule), both
of which culminate in an examination, and are supplemented by successful
completion of at least a one-year training course at a master school (Meis-
temchule), master classes (Meisterklassen), industial master school (Werk-
meisterschule) or a building crafismen school (Bahandwerkerschule). In
most cases the total duration is at least 15 vears, comprising perods of
work experience, which either preceds the training courses at these estab-
lishments or are accompanied by part-time courses (at least 960 hours).

The Austrian authorities shall send to the Commission and to the other Member
States a list of the tmining courses coversd by this Annex.
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